PEITYBJIMKA CPEHIJA

BJ AJA Pf-_”Yl‘fﬂHf(n CPBUJA
05 Bpoj: 011-9568/2023 HAFORHA CKYNUWTMHA
13. oktobap 2023. roaune B
beorpas wance 1310, g1
s o i B

HAPOJHOJ CKYIIIUITUHH
BEOI'PA

Bnana, na ocnoBy unana 123. tauka 4. Yerasa Peny6iuke CpGuje n
unana 150. cras 1. Ilocnosuuka Hapoane ckynurune (,.Cnyxbenu rinacuuk PC™
6poj 20/12 — npeunmhen teker), moanocn Hapoanoj ckynmuan pewtor 3akona o
norsphusamwy Criopasyma o 3ajmy (Ilpojekar usrpamme obunasuune oko Hosor Caza
ca mocToM nipeko Jlynasa), uamehy kunecke Export-Import 6anke, kao .,3ajmonapan”
H Penybnnke CpOuje, kojy sactyna Bnana PenyGinke Cpbuje moctynajyhu npeko
Munucrapersa punancuja, kao ,,3ajMonpumar’”, ¢ IpeUIOroM J1a ce, carjacHo 4iany
167. ITocnosuuka Haposine cKyniuTHHe, J0HECE MO XHTHOM MOCTYIIKY.

3a npexacrasnuke Bmage y Hapoamoj ckymwtunm onpehenn cy
Cunniia Manm, notnpeacennnk Brage n munucrap ¢unancuja u opan Becuh,
MHHHCTap rpahesunapctpa, caoOpahaja u uH}pacTpykType, a 3a noBepeHHKe
oapehenn cy Amna Tpunosuh, npxasuu cekperap y Munucrapersy dunancuja,
Miuxajiio Mummmh, npxkasuu cekperap y MunncraperBy rpahesunapersa, caoGpahaja
u  uHppacrpykrype. Tarjana Ilayiuua Muoanosuh, Bpmmian ayHOCTH
nomohumnka qupekTopa Ynpase 3a jasuu ayr y MunucrapetBy dpunancuja u Jlparana
Jejanouh, Bpmnan ayxnoctd nomohHHKa JupekTopa YrpaBe 3a jaBHH IyT y
Munucrapery punancuja.

=5 FPEINCEJTHUK
‘-.';‘_' A ) Bt ()
‘ = 'fi -l )m},(b :\ fft!

Ay <\
“Ana bprabuh
L f

- 1 y_,‘(

‘Bo rY-

4100923.006/65




[TPEJIJIOI" 3AKOHA
O ITOTBPBUBAY CITOPA3ZYMA O 3AIMY (ITPOJEKAT U3I'PAJILE OBHUJIA3HULIE
OKO HOBOI' CAJIA CA MOCTOM ITPEKO JIYHABA), UBMEBY KUHECKE EXPORT-
IMPORT BAHKE, KAO ,3AIMOJIABAIL” U PEITYBJIMKE CPBUIJE, KOJY 3ACTVYIIA
BJIAJIA PEITYBJIMKE CPBUIJE [TOCTYIIAJYRU ITPEKO MUHUCTAPCTBA
OHUHAHCHIA, KAO ,3AIMOTIPUMALL”

Unan 1.

[Torphyje ce Cnopasym o 3ajmy (Ilpojekar usrpanme obunasuune oko Hopor Cama ca
MocToM rpeko Jlynasa), usmehy xunecke Export-Import 6anke, kao ..3ajmomasai’” u Peny6nuke
Cp6uje. kojy 3actyna Bnana PenyGnuke Cp6uje noctynajyhu npexko Munncrapersa ¢punancuja, kao
.»3ajmonpuman”, koju je nornucan 10. okro6pa 2023. rojinHe, y OPHrHHATY HA €HIIIECKOM j€3HKY.

Unan 2.

Teker Cnopasyma o 3ajmy (ITpojekar nsrpaamwe obunasuuue oko Hosor Cana ca MocTom
npeko Jlynasa), usmehy kunecke Export-Import 6anke, kao .,3ajmoznasai’” u Penybnuke Cpouije,
Kojy 3actyna Bnama Peny6muke Cpbuje moctynmajyhu mpeko Munucrapera (puHaHcHja, Kao
~3ajMonpuMall”, y OpUTHHAITY Ha €HIJIECKOM je3HKY M Y IIPEBOJIY Ha CPIICKH je3HK IJ1acH:
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THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

as the “Borrower™

Loan Agreement
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This LOAN AGREEMENT (LOAN FOR CONTRACTING FOREIGN CONSTRUCTION
PROJECT) (the "Agreement") is made on this day of [10. 10.] 2023 by and between THE
EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter referred to as the “Lender”, with its
principal office at the date hereof at No. 30, Fu Xing Men Nei Ave, Xicheng District, Beijing 100031,
China.) and THE REPUBLIC OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE (hereinafter referred to as the “Borrower”. with its registered office at Kneza Milosa No.

20, 11000, Belgrade, the Republic of Serbia.

WITNESSETH

WHEREAS:

(A)

(B)

(©)

(D)

(E)

(F)

The Borrower is the Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of

Serbia acting by and through the Ministry of Finance:

On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and the Government
of the Republic of Serbia entered into the Agreement on Economic and Technical

Cooperation in the field of Infrastructure, enforced from June 25, 2010;

The Owner (as defined in Article 1 hereof) intends to implement the construction of the
bridge in the extension of the Boulevard of Europe - connection with the State Road Ila class
no.1 19, with access roads, in Novi Sad, as well as a continuation for the connection with the

State Road Ib class no.21 (Novi Sad-Ruma) (hereinafter referred to as the "Project") ;

The Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia, on behalf
of the Minister of Construction, Transport and Infrastructure (hereinafter referred to as the
“Financier”), as the Financier in accordance with the Commercial Contract, and Koridori
Srbijie d.o.o. (hereinafter referred to as the “Investor”), as the Investor in accordance with
the Commercial Contract, and China Road and Bridge Corporation (hereinafter referred to as
the “EPC Contractor”) have entered into the Commercial Contract (as defined in Article 1

hereof) ;

The EPC Contractor has met the requirements imposed by relevant government authorities of

China;

The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility under this




Agreement to the Borrower for the purpose of financing not exceeding eighty-five percent
(85%) of the Contract Amount (as defined in Article 1 hereof);

The Lender has accordingly agreed to make a loan facility available to the Borrower on the

terms and conditions set out herein.

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:

Article 1 Definitions

In this Agreement and in the Forms hereto, the following expressions shall, unless the

context otherwise requires, have the following meanings:

“Affiliates” means, in relation to any person Controlling or Controlled by, or jointly
Controlling or Controlled by, a third party with such person with respect to equity interests,

funds, operations, sales and distributions or in any other aspects;

“Borrower’s Chinese Process Agent” means Embassy of the Republic of Serbia in China

with its address from time to time at San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

“Business Day” means a day on which banks and/or other financial institutions are open for
banking business in Beijing, London, Frankfurt, New York and Belgrade and which is a

TARGET Day;

“Bypass Section” means the following section of the Project: Connection of the Bypass
around Novi Sad with the bridge over the river Danube on the route of the state road 11A row
number 111 with the fast road IB row Novi Sad — Ruma (Fruskogorski corridor) as provided

in the Commercial Contract.

“China” means the People's Republic of China for the purpose of this Agreement excluding
Hong Kong Special Administrative Region, Macau Special Administrative Region and

Taiwan;

“Commercial Contract” means the Commercial contract on design and execution of works
on construction of bypass around Novi Sad with the bridge over the Danube on the alignment

of state road 1A level NO.111 with the reference number of the Government of the Republic




of Serbia 401-00-467/2022-01 dated March 19, 2022 entered into by and between the

Financier, Investor and the EPC Contractor for the construction of the Project as amended

from time to time:

“Contract Amount” means, in respect of the Commercial Contract, the total amount in ONE
HUNDRED SEVENTY-FIVE MILLION FIVE HUNDRED THOUSAND EUR only (EUR
175.500,000.00) payable by the Owner to the EPC Contractor in accordance with the

Commercial Contract. The Contract Amount defined in this Agreement shall not be adjusted

in accordance with the relevant provisions under the Commercial Contract;

“Control” means, in relation to any person, having voting rights or material impacts over the
management and decision-making of such person’s operation, finance and other matters

directly or indirectly:

“Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in Article 14
which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the making of any
determination under this Agreement or any combination of any of the foregoing) be an Event

of Default;

“Disbursement” means each amount disbursed of the Facility made by the Lender to the

Borrower in accordance with Article 5;

“Disbursement Period” means the period commencing on the date of Notice of
Commencement of Disbursement Period and ending on the earliest of (a) the date falling
sixty (60) Months thereafter; (b) the date on which the Facility is fully disbursed, cancelled or
terminated hereunder; and (c) any date mutually agreed upon in writing by the Lender and

the Borrower;

“Encumbrance” means any mortgage, pledge, lien, charge, encumbrance or other security

interest of any kind or nature whatsoever and howsoever arising;
“EUR” means the lawful currency for the time being of Euro Region;

“Europe Boulevard Section” means the following sections of the Project as provided in the
Commercial Contract:

-Section |: connection with the state road [1A-119 (bridge construction above the terrain).,
L=2400 m.

-Section 2: roads parallel below the bridge from the intersection with the boulevard of

Patriarch Pavle to the intersection with 1300 Kaplara L= 650 m




- Section 3: weawing streets afier the intersection with 1300 Kaplara Street (below the bridge

structure). L=600m.

-Section 4: ramps of leveled intersections L=160-200m.

“Event of Default”™ means any of the events specified in Article 14;

“External Indebtedness™ means any payment obligation under loan agreement and/or any

guarantee which (i) by their terms are repayable more than one (1) year from the date

incurred and (ii) is:

(a) denominated, payable or optionally payable otherwise than the currency of the Republic
of Serbia; and

(b) payable to a person, domiciled, resident or having its head office or principal place of
business outside the Republic of Serbia.

“Facility” means the loan facility in EUR to be made available under this Agreement;

“Final Disbursement Date” means the last day of the Disbursement Period;

“Final Repayment Date™ means the date on which the Repayment Period expires.

“First Disbursement Date” means the date on which the first Disbursement is made.

“Floor” means a rate of interest equal to zero.

“Grace Period” means the period commencing on the date of Notice of Commencement of

Disbursement Period and ending on the date falling 60 months thereafter, during which

period only the interest and no principal is payable by the Borrower to the Lender;

“Insurance Company” means China Export & Credit Insurance Corporation, an insurance

company established and existing under the laws of China, having its registered office at

Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan, Xicheng District, Beijing, 100033, China:

“Insurance Policy™ means the policy issued or to be issued by the Insurance Company:;

“Insurance Premium™ means the total amount of SIX MILLION NINE HUNDRED AND

SEVENTY THOUSAND FOUR HUNDRED AND THREE EUROS AND SEVENTY
SEVEN EURO CENTS (EUR 6.,970,403.77) payable by the Borrower to the Insurance




Company, under the terms of the Insurance Policy and the debit note issued by the Insurance

Company to the Borrower;

“Interest Payment Date” means, the May 15 and November 15 in each calendar year and

the Final Repayment Date;

“Interest Period” means, in relation to the Loan, any period determined in accordance with
Article 6.2 and, in relation to the overdue amount, any period determined in accordance with

Article 6.9;

“Loan” means the aggregate principal amount disbursed and from time to time outstanding

under the Facility:

“Finance Documents” means this Agreement, and any other document which may have

been or may hereafter be executed in connection with this Agreement;

“Ministry of Finance” means the Ministry of Finance of the Republic of Serbia or any

successor thereto;

“Month™ means a period commencing on a specific day in any calendar month and ending
on and including the day immediately preceding the numerically corresponding day in the
next succeeding calendar month, provided that if there is no such numerically corresponding
day in the next succeeding calendar month, such period shall expire on and including the last
day of such next succeeding calendar month, and references to “Months™ shall be construed

accordingly;

“NBS™ means the central bank of the Republic of Serbia (Narodna banka Srbije);

“Notice of Commencement of Disbursement Period” means a written notice in the form

set forth in Form 1 attached hereto;

“Notice of Drawdown™ means a notice in the form set forth in Form 3 attached hereto;
“Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in the form set forth
in Form 8 (Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement) attached hereto, in which the

effective date of this Agreement shall be specified:

“Owner” means the Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of




Serbia represented by the Minister of Construction, Transport and Infrastructure, as the
Financier in accordance with the Commercial Contract, and Koridori Srbijie d.o.o0, as the

Investor in accordance with the Commercial Contract;

“Reference Banks” means the reference bank(s) at the sole determination of the Lender after

consultation with the Borrower.

“Relevant Parties” means the parties to the Commercial Contract, any parties relevant to the

Project;

“Repayment Date” means each of the Interest Payment Dates on which a repayment
installment is due under Article 7, and the first Repayment Date shall be on the first Interest
Payment Date immediately succeeding the expiration of the Grace Period and the last

Repayment Date shall be the Final Repayment Date;

“Repayment Period™ means, in relation to the Loan, a repayment period being no more than
one hundred and twenty (120) Months, commencing on the date on which the Grace Period

expires, and ending on the Final Repayment Date;

“Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts of repayments
of the Loan sent by the Lender to the Borrower in accordance with Article 7.2 and
substantially in the form set forth in Form 5 attached hereto as it may be amended from time

to time;

“Sanctions™ means any of the following measures or actions enacted, promulgated, enforced,

administered, implemented or interpreted from time to time by any Sanctions Authority in

the form of, including but not limited to laws, regulations, administrative orders, directives,

guidance or decisions:

(a) prohibiting or restricting any person from performing any act under any legal documents;

(b) having adverse effects on the trade, operation, business, investment, export, financing, or
assets of the Lender, any Affiliates of the Lender or any person relevant to performance

of the Loan and Relevant Parties;

“Sanctions Authority” means any legislative institution, administration institution,
government or intergovernmental organisation, transnational institution or international
organisation (including any governmental institution or agency of the foregoing)
administering economic or financial sanctions or trade embargoes, including but not limited

to the United Nations Security Council, the US Department of the Treasury (including the




to

Office of Foreign Assets Control, OFAC), the US Department of Commerce and any other

governmental agency of the US, the European Union and the United Kingdom government.

“Sanctions Restricted Person™ means any person that is, or is owned or Controlled (as

defined herein, and in addition as such terms are interpreted in accordance with applicable

Sanctions laws and regulations) by one or more persons that is:

(a) designated by a Sanctions Authority (including on a list of sanctioned entities or on a list
of sanctioned sectors) to be the target of Sanctions or the subject of Sanctions; or

(b) located or ordinarily resident in, or incorporated or organised under the laws of a country

or territorial that is the target of country-wide or territory-wide Sanctions.

“TARGET Day” means any day on which Trans-European Automated Real-time Gross

Settlement Express Transfer payment system is open for settlement of payments in euro.
“US” means the United States of America;

In this Agreement, unless the context otherwise requires, any reference to:

"including" or "includes" means including or includes without limitation;

"indebtedness" includes any obligation of any person for the payment or repayment of money,
whether present or future, actual or contingent, secured or unsecured, as principal or
otherwise, including but not limited to any such obligation:

(a) under or in respect of any acceptance, bill, bond, note or similar instrument;

(b) under or in respect of any guarantee, indemnity, counter-security or other assurance

against financial loss;
(c) in respect of the purchase, or lease of any asset or service;

(d) in respect of any indebtedness of any other person whether or not secured by or

benefiting from an Encumbrance on any property or asset of such person; or

(e) in respect of any form of off-balance sheet financing;

"law" and/or "regulation” includes any constitutional provision, treaty, convention, statute,

law, decree, order, rule and regulation having the force of law:




1.5

S

“order” includes any judgment, injunction, decree, determination or award of any court,

arbitration or administrative tribunal;

“person” means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust, unincorporated
organization or any other juridical entity, or a sovereign state or any agency, authority or

administrative subdivision thereof, or any international organization, agency or authority;

"tax" includes any tax, levy, duty, charge, fee, deduction or withholding of any nature now or
hereafter imposed, levied, collected, withheld or assessed by any taxing or other authority
and includes any interest, penalty or other charge payable or claimed in respect thereof and

"taxation" shall be construed accordingly.
The expressions “Borrower”, “Lender”, “Owner”, “EPC Contractor” and “Insurance
Company™ shall, where the context permits, include their respective successors and

permitted assigns and any person permitted by the Lender deriving title under them.

Reference to “this Agreement” in this Agreement means this Agreement as it may be

amended from time to time.

Article and Section headings in this Agreement and the Table of Contents are inserted for
ease of reference only and do not form a part of this Agreement and shall have no effect on
the interpretation of the provisions hereof.

The Forms to this Agreement shall form an integral part hereof.

Where the context so requires, words importing the singular number shall include the plural

and vice versa.

Article2  Amount of Facility and Purpose of Loan

Amount The Lender hereby agrees to make available to the Borrower, on and subject to the

terms and conditions of this Agreement, the Facility in EUR in an aggregate principal
amount not exceeding one hundred forty-nine million one hundred seventy-five thousand

EUR only (EUR 149,175,000.00).
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3.1

4.1

Purpose of Loan The entire proceeds of the Facility shall be applied by the Borrower for the

purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent (85%) of the Contract Amount,
and not be used for any other purposes (including but not limited to payment of brokerage
fees, agency fees or commission, change of the contract price due to changed circumstance

and subsequent works in accordance with Commercial Contract.).

Term of the Facility The term of the Facility is not more than fifteen (15) years from the

date of the Notice of Commencement of Disbursement Period to the Final Repayment Date.

Article 3 Amendment of the Commercial Contract

No Amendment to the Commercial Contract During the term of this Agreement, the

Borrower shall ensure and hereby undertake that the Commercial Contract shall not be
terminated (except for termination due to full performance of the Commercial Contract) or
dissolved or cancelled and without its written application (substantially in the form set forth
in Form 2 hereof) and the prior written consent of the Lender, no material change,
amendment or supplement (excluding technical issues which may not affect the commercial

terms materially) shall be made to the Commercial Contract.

Article 4 Conditions Precedent

The Lender shall have no obligation hereunder and no Disbursement shall be made unless
and until the Lender has notified the Borrower that the Lender has received or, as the case
may be, waived all of the following documents, each in form and substance satisfactory to it

in all respects:

(1) in relation to the Borrower, certified true copies of documentary evidence of the authority of

each person who (i) has signed this Agreement on behalf of the Borrower and (ii) will sign
the statements, reports, certificates and other documents required by this Agreement and will
otherwise act as a representative of the Borrower in relation to the implementation of this
Agreement (such documentary evidence includes the relevant decision or decree of the
Borrower, the authenticated specimen signature of and certificate of incumbency and power
of attorney in respect of each person described above), including the certified copies of: (a)
the Decision on election of the Government, (b)specimen signature of the Minister of
Finance and (c¢) Conclusion of the Government of the Republic of Serbia approving the

finance documents and authorizing the Minister of Finance to sign the finance documents on




(2)

(3)

4)

()

(6)

(7)

(8)

9)

behalf of the Government;

this Agreement duly executed by the Lender and the Borrower;

certified true copies of the main design and construction subcontracting contracts and
engineer contracts which are in form and substance satisfactory to the Lender and duly

executed;

the original of the detailed regulation for subcontractor management established, stamped

and submitted by the EPC Contractor;

a certified true copy of the Commercial Contract duly executed by the Owner and the EPC

Contractor;

a certified true copy of any and all documents which could evidence that the fees payable
hereunder have been paid by the Borrower to the Lender in accordance with the provisions of

Article 6 ([ Interest and Fees ) ;

a certified true copy of the Insurance Policy duly issued by the Insurance Company, which
has come into effect, and a written notice given by the Insurance Company to the Lender,
stating that the insurance obligations of the Insurance Company under the Insurance Policy

have become enforceable;

certified true copies of any and all documents evidencing that the Owner has made sufficient
payment to the EPC Contractor (hereinafter referred to as the “Self-raised Fund™), without
utilizing the proceeds of the Loan, prior to the first Disbursement, so that after such
Disbursement, the ratio of the aggregate Self-raised Fund to the Loan shall not be lower than
15:85;

If applicable. certified true copies of all necessary approvals or consents by the governmental
authorities of the Republic of Serbia which are required under the laws and regulations of the
Republic of Serbia approving the borrowing by the Borrower under this Agreement or in
respect of the execution, delivery and the performance of this Agreement, including (a) a
conclusion of the Government of the Republic of Serbia (i) approving the borrowing by the
Borrower under this Agreement: (ii) authorizing the Minister of Finance of the Republic of
Serbia to execute the Agreement on behalf of the Republic of Serbia, and (b)an evidence of
enactment by the National Assembly of the Republic of Serbia of the law approving this
Agreement (together with evidence of such law being promulgated by the President of the
Republic of Serbia and published in the Official Gazette of the Republic of Serbia):




(10)

(11)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

certified true copies of necessary approvals, filings and consents by the governmental
authorities of the Republic of Serbia which are required under the laws and regulations of the

Republic of Serbia approving the Project.

If applicable to, certified true copies of all filing, registration and record of this Agreement
and any other documents with any governmental agency, court, public office or other
authority required under the laws and regulations of the Republic of Serbia to ensure the
validity, legality and enforceability of such documents, including a certified true copy of KZ
forms (in Serbian: "KZ obrasci") evidencing that this Agreement has been duly reported to
the NBS;

certified true copies of evidence that the borrowing by the Republic of Serbia under this
Agreement is duly budgeted in the Law on Budget of the Republic of Serbia applicable at the

time of first Disbursement of the Loan;

a legal opinion of the Ministry of Justice of the Borrower acceptable to the Lender
substantially in the form set forth in Form 6 (Legal Opinion of the Ministry of Justice of the

Borrower) attached hereto or in the form and substance otherwise approved by the Lender;

a legal opinion of Junhe, legal advisor to Lender in China, substantially in the form

distributed to the Lender:

certified true copies of the drawdown plan submitted by the Owner and the EPC Contractor,

through the Borrower;

The certified true copies of written appointment by the Borrower and related consent of the
Borrower’s Chinese Process Agent in the form set forth in Form 7-1 and Form 7-2 attached

hereto;

a written undertaking issued by the Owner and the EPC Contractor expressing its consent to

cooperate with the Lender on the post evaluation for the Project: and

such other documents relating to any of the matters contemplated herein as the Lender may

reasonably request.

The Borrower hereby undertakes that all of the above documents shall be delivered to the

Lender in the shortest possible time from the effective date hereof.
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All the documents and evidence referred to in Article 4 shall be in form and substance
satisfactory to the Lender. Copies required to be certified shall be certified in a manner
satisfactory to the Lender by an authorized person or responsible officer of the Borrower or

other parties concerned

After all the above conditions stipulated in Article 4 have been fulfilled to the satisfaction of
the Lender or, as the case may be, waived by the Lender, the Lender shall issue in a

reasonable time a Notice of Commencement of Disbursement Period to the Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the conditions stipulated in Article 4 within one
(1) year after the effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to
reevaluate the implementation conditions of the Project and utilization conditions of the

Facility to determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

Article 5 Disbursement

Further Conditions Any Disbursement to the Borrower is subject to the following

conditions:

(a) all the conditions precedent specified in Article 4 shall have been satisfied or. as the
case may be, waived by the Lender before the issuance of the Notice of Drawdown by

the Borrower;

(by the Borrower has provided copies of all relevant authorizations, approvals and
consents relating to this Agreement including, without limitation, evidence of the
inclusion of the loan under this Agreement in the relevant annual budget pursuant to

law approving the budget of the Republic of Serbia.
(¢) the Lender shall have received not later than 12:00 noon (Beijing time) on the fifth (5th)
Business Day before the date on which the Disbursement is to be made the Notice of

Drawdown duly completed and submitted by the Borrower;

(d) no Event of Default has occurred and is continuing nor would an Event of Default

result from the making of such Disbursement;

(e) all the representations and warranties made or given by the Borrower herein remain




5.3

5.3.1

true and accurate in all material respects on and as of the date the Disbursement is to be

made with reference to the facts and circumstances then subsisting;

(f)  the Lender shall have received from the Borrower, on the date of its receipt of the
Notice of Drawdown, the invoice or other certificates evidencing that a payment has

become due and payable under the Commercial Contract; and

(g) the Lender shall have received certified true copies of documents evidencing that the
Owner has made sufficient payment to the EPC Contractor, without utilizing the
proceeds of the Loan, prior to each proposed Disbursement, so that after such
Disbursement, the ratio of the aggregate Self-raised Fund to the proceeds of the Loan
shall not be lower than 15:85.

In respect of the proposed Disbursement which will be made for the commencement of

construction of the Bypass Section, such Disbursement is subject to the following conditions:

(a) all the conditions precedent specified in Article 5.1 shall have been satisfied or, as the

case may be, waived by the Lender; and

(b) certified true copies of the preliminary design with feasibility study of the Bypass
Section which has been approved by relevant authorities, and the environmental impact
assessment (the “EIA™) and the approval of EIA granted by the Ministry of
Environmental Protection of the Republic of Serbia of the Bypass Section (if

applicable).

Disbursement Procedure Subject to conditions in Article 4, Article 5.1 and Article 5.2,

the Lender shall disburse the Facility in relation to the Commercial Contract in accordance

with the following procedures:

The Borrower shall issue, during the Disbursement Period, an irrevocable Notice of

Drawdown via courier to the Lender and instruct the Lender to make the Disbursement into:

(a) the account opened by the EPC Contractor with the Lender for the purpose of the
Commercial Contract:
Payee: China Road and Bridge Corporation
Opening Bank: The Export-Import of China
Account No.:1360000100000975885
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(b) such other account as designated in any agreement made in writing entered into by and

among the Borrower, the Lender and the EPC Contractor for the purpose of receiving

payments under or in connection with the Commercial Contract.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as the

“Disbursement Account™.

Subject to conditions in Article 4, Article 5.1, Article 5.2 and Article 5.3 and other terms and
conditions of this Agreement, the Lender shall allocate in due course the amount specified in

the Notice of Drawdown to the Disbursement Account;

Forthwith upon the allocation of the Disbursement to the Disbursement Account, the Lender
shall be deemed as having completed its Disbursement obligation under this Agreement.
Such Disbursement shall become the indebtedness payable by the Borrower under this

Agreement.

Table of Disbursement Within the first five (5) Business days of the month immediately

following the month in which a Disbursement was made, the Lender shall notify the
Borrower in writing of the dates and amounts of Disbursement made in the preceding month
by sending to the Borrower a Table of Disbursement in the form set forth in Form 4 attached

hereto, each of which shall be prima facie evidence of the matters set forth therein.

No Excess of Facility The Lender shall not be under any obligation to make any further

Disbursement under the Facility if after the making of such further Disbursement, the
aggregate amount of the Disbursements made under this Agreement would exceed the

principal amount of the Facility.

Confirmation of the Borrower The Borrower confirms that any dispute between the

Owner and the EPC Contractor arising from the Commercial Contract shall in no event affect

the performance of the obligations of the Borrower hereunder.

Notice of Drawdown Irrevocable A Notice of Drawdown once given shall be irrevocable

and the Borrower shall be bound to draw a Disbursement in accordance therewith.

Cancellation Any part of the Facility undrawn at the end of the Disbursement Period or the

extension thereof shall be cancelled.
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Article 6 Interest and Fees

Interest  The Borrower shall pay to the Lender interest on the Loan in accordance with the

following provisions of this Article.

Interest Period

The Interest Period applicable to each Disbursement or, as the case may be, the Loan, shall be

six (6) Months period, provided that:

6.2.1 the first Interest Period in relation to the first Disbursement shall commence on the
date on which the respective Disbursement is made (inclusive) and end on the

immediately succeeding Interest Payment Date (exclusive);

6.2.2 inrelation to each Disbursement after the first Disbursement, the first Interest Period
shall commence on the date on which the respective Disbursement is made
(inclusive) and end on the last day of the then current Interest Period (inclusive) in
respect of the Loan so that all existing Disbursements shall be consolidated upon the

expiry of each Interest Period;

6.2.3  each Interest Period (except the first Interest Period and the last Interest Period in
relation to each Disbursement) shall commence on the Interest Payment Date for the
immediately preceding Interest Period (inclusive) and end on the last day of the then

current Interest Period (inclusive);

6.2.4 any Interest Period which would otherwise extend beyond the Final Repayment Date
shall instead end on the date immediately preceding the Final Repayment Date

(inclusive).

Interest Rate

The rate of interest applicable to the Loan or the relevant part thereof for each Interest Period
shall be a floating rate per annum determined by the Lender to be aggregate of applicable
EURIBOR plus Margin. Each applicable floating rate shall be unchangeable during that

Interest Period commencing from the date on which such floating rate is determined.
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“EURIBOR” means European Interbank Offered Rate, i.e. the annual interest rate published

by the European Banking Federation for a period equal or comparable to six (6) Months at or
about 11:00 am (Brussels time) on the Reuters screen page 248 (or any other page or services
for the purpose of displaying the EURIBOR which replaces it permanently) on the Quotation
Day on which deposits in EUR are offered in the European Interbank market, and if any such

rate is below zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

If the EURIBOR for any Interest Period is quoted but temporarily not published by the above
mentioned system, EURIBOR shall be the rate published by any services for the purpose of
displaying the EURIBOR for a period of six(6) Months.

If the EURIBOR for any Interest Period is not quoted as set forth above, EURIBOR shall be
equal to the arithmetic average (rounded upwards to four decimal places) of the rates of interest
of the relevant Interest Period at which deposits in EUR are offered in the European Interbank

market at or about 11:00 am (Brussels time) on the Quotation Day by the Reference Banks.

“Quotation Day” means, for the purpose of fixing the rate of interest, the second (2nd)
Business Days prior to:

(a) in relation to the first Interest Period of each disbursement, the Disbursement Date;

(b) in relation to each of the Interest Periods other than the first Interest Period of each

disbursement, the last day of the immediately preceding Interest Period.

“Margin’ means 190 basis points per annum, and such margin, , shall not be changed during

the whole term of the Facility.

Market disruption

(1) In this Article, each of the following events constitutes a market disruption event:

(a) The rate as provided in Article 6.3 is not available and none, or the relevant Reuters
screen rate (or the relevant replacement service) is zero or negative, or none or only

one Reference Bank supplies to the lender a rate on the relevant Quotation Day: or

(b) before close of business on the date falling five (5) Business Days after the relevant
Quotation Day, the Borrower receives notifications from the Lender that the cost to
it of obtaining matching deposits in the relevant interbank market is in excess of the
cost to the Lender of obtaining matching deposits in the relevant interbank market

as of the effective date of this Agreement.




(2) The Lender shall promptly notify the Borrower of a market disruption event.

(3) If a market disruption event occurs in relation to a Disbursement for any Interest Period,
after notification under paragraph (2) above, the rate of interest on that Disbursement for

that Interest Period shall be the percentage rate per annum which is the aggregate of:

(a) the Margin; and

(b) the rate notified to the Borrower by the Lender as soon as practicable and in any
event before interest is due to be paid in respect of that Interest Period, to be that
which expresses as a percentage rate per annum the cost to the Lender of funding

the Loan from whatever source it may reasonably select.

6.5 Alternative Basis of Interest or Funding

If a market disruption event occurs and the Borrower so requires, the Borrower and the
Lender shall enter into negotiations (for a period of not more than thirty (30) days) with a
view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest and/or funding for the
affected Loan. For the avoidance of doubt, in the event that no substitute basis is agreed at
the end of the thirty (30)-day period, the rate of interest shall continue to be determined in

accordance with Article 6.4 of this Agreement.

6.6 Calculation of Interest

Interest at the rates determined as aforesaid shall accrue from day to day, shall be calculated
on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year, and shall be paid in
arrears on each Interest Payment Date. The certificate issued by the Lender as to the rate and
amount of interest payable on any Interest Payment Date shall be conclusive and binding

upon the Borrower in the absence of demonstrable error.

Each determination of an interest rate made by the Lender in accordance with this Article

shall be promptly notified by the Lender to the Borrower.

Interest on the Loans under this Agreement shall accrue as follows:

interest shall accrue on a simple interest basis.

6.7 Management Fee The Borrower shall pay to the Lender a management fee of zero point
five percent (0.5%) of the Facility equal to seven hundred forty-five thousand eight hundred
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and seventy-five EUR (EUR 745,875.00) from the effective date of this Agreement and in

any event prior to the First Disbursement Date hereunder. If the Borrower delays the

payment of the management fee, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on

such overdue management fee according to Article 6.9 (Default Interest).

Commitment Fee The Borrower shall pay to the Lender a commitment fee at the rate of
zero point five percent (0.5%) per annum on the daily unutilized portion of the Facility. Such
commitment fee shall accrue from and including the date falling thirty (30) days after the
effective date of this Agreement up to but excluding the Final Disbursement Date. The
commitment fee shall be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a
360 day year, and shall accrue on a daily basis and be paid in arrears on each Interest
Payment Date. If the Borrower delays the payment of the commitment fee, the Borrower
shall pay to the Lender the default interest on such overdue commitment fee according to

Article 6.9 (Default Interest).

Default Interest In case the Borrower fails to pay any sum payable under this Agreement

(including without limitation the principal of the Loan and the Interest accrued thereon) on the
due date. the Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue amount at a rate

determined as follows:

(a) In the event that the Borrower fails to pay any interest due and payable under this
Agreement, but the principal on which the interest arises has not become due and payable at
that time, the Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue interest from the due

date to the date of actual payment at the Interest Rate specified in Article 6.3; or

(b) In the event that the Borrower fails to pay any principal and the interest accrued on
such principal due and payable under this Agreement, the Borrower shall pay to the Lender
interest on such overdue principal and interest from the due date to the date of actual payment

at a rate of two per cent (2%) per annum over the Interest Rate specified in Article 6.3; or

(c) In the event that the Borrower fails to pay any fees due and payable under Article 6.7

(Management Fee), Article 6.8 (Commitment Fee). Article 7.3.2 (Prepayment Premium,

Indemnity and Interest) or any other term hereunder, the Borrower shall pay to the Lender the

default interest on such overdue fee at a rate of zero point five in thousand (0.5%o) per day for

the period from and including the due date thereof to the date of actual payment thereof.

Such interest shall accrue from day to day, shall be calculated on the basis of the actual

number of days elapsed and a 360 day year and shall be payable from time to time on demand.
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To the extent permitted by applicable law in the Republic of Serbia, Default interest (if

unpaid) arising on any overdue amount under this Agreement will be compounded with that
overdue amount at the end of each Interest Period (each of a duration selected by the Lender
(acting reasonably)) applicable to that overdue amount but will remain immediately due and

payable.

The certificate of the Lender as to the rate and amount of any interest payable under this
Article 6.9 shall be conclusive and binding upon the Borrower in the absence of

demonstrable error.

Article 7 Repayment and Prepayment

Repayment The Borrower shall repay the Loan outstanding from the end of the Grace
Period by 20 equal successive installments on each Repayment Date to the Lender in
accordance with the Repayment Schedule which will be sent by the Lender to the Borrower
promptly after the expiration of the Disbursement Period, but in any event no later than the

first Repayment Date.

Repayment Schedule Any part of the Facility undisbursed at the close of business on the

Final Disbursement Date shall be cancelled and shall not thereafter be available to the
Borrower. The Lender shall prepare a Repayment Schedule and furnish the Borrower with a
copy of such Repayment Schedule promptly after the expiration of the Disbursement Period.
The Repayment Schedule so provided by the Lender shall in the absence of manifest error be

conclusive and binding on the Borrower.
Prepayment Subject to the written consent by the Lender, the Borrower may on any
Interest Payment Date after the Final Disbursement Date prepay to the Lender all or any part

of the Loan in accordance with the terms hereunder.

Conditions to Prepayment No prepayment could be made provided that:

(a) the Borrower shall have given to the Lender not less than ninety (90) days prior written
notice of its intention to make the prepayment, specifying the amount thereof and the

date on which it is to be made;

(b)  the amount of any partial prepayment shall be not less than ten million Euros
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(EUR10,000,000) and an integral multiple of ten million Euros (EUR10,000,000): and

(c) all other sums then due and payable under this Agreement shall have been paid.

7.3.2 Prepayment Premium, Indemnity and Interest At the time of the prepayment which is

made in accordance with the above provisions, the Borrower shall pay to the Lender for such

prepayment:

(a) a prepayment indemnity calculated at one percent (1%) of the amount prepaid. If the
Borrower delays the payment of the prepayment indemnity, the Borrower shall pay to
the Lender the default interest on such overdue prepayment indemnity according to

Article 6.9.

(b) the Borrower shall also pay all interest accrued thereon up to and including the day
immediately preceding the date of such prepayment and any other amount then

payable hereunder in respect thereof.

7.3.3 After all the conditions in Article 7.3.1 have been fulfilled to the satisfaction of the Lender,

7.4

Tib

the Lender will issue a notice of approval of prepayment to the Borrower, which will specify
the date of prepayment and the amount of premium, indemnity and interest for prepayment.
Any such prepayments shall reduce the amount of repayment installments of the Loan in

inverse order of maturity.

Application of Insufficient Prepayment If the amount of any prepayment made by the

Borrower hereunder is less than the total amount due and payable by the Borrower to the
Lender as of the date on which such payment is actually made by the Borrower, the Lender
may without reference to the Borrower apply and appropriate the prepayment so made by the
Borrower in or towards the satisfaction or reduction first of any indemnity and other amounts
payable hereunder, secondly of all accrued interest; and thirdly repayment of any principal in

inverse order of maturity.

Provisions applicable to Prepayments Any notice of intended prepayment of the Loan or

any part thereof given by the Borrower under this Agreement shall be irrevocable and the
Borrower shall be bound to make a prepayment in accordance therewith. The Borrower may
only prepay the Loan or any part thereof in accordance with the express terms of this

Agreement and no amount prepaid may be redrawn.
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Article8  Payments and Currency

Place and Time of Payment

All payments or repayments by the Borrower to the Lender hereunder shall be made in the
original currency of this Agreement in freely transferable and immediately available funds

on the relevant due date to:

(a) the account of the Lender as following:

For EUR payment/repayment

Payee: The Export-Import Bank of China
Account Bank: Bank of China Frankfurt Branch
Account No.: 1083002004

Swift Code: BKCHDEFF

For USD payment/repayment

Payee: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBJXXX)
Account Bank: Bank of China New York Branch

Account No.: 01000130

Swift Code: BKCHUS33;

(b) Or,

such other account as the Lender may from time to time specify in a written notice signed

by an authorized signatory of the Lender to the Borrower;

(c) Or,

such other account as designated by the Parties in any amendment to this Agreement made

in writing entered into by and between the Lender and the Borrower.

Each account under above paragraph (a). (b) and (¢) is hereinafter referred to as the
“Repayment Account™. And such payment shall be made with a message that such payment
is made for “Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project), No.
BLA20230090068™.
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8.1.2  All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this Agreement shall only be

made to the Repayment Account. Any repayment/payment shall only be considered as
completed when the Lender deducts the corresponding amount from the Repayment
Account. Any repayment/payment by the Borrower to the Lender made to an account other
than the Repayment Account does not constitute any repayment/payment under the
Agreement and the Borrower shall not be exempted from its repayment/payment
obligations under this Agreement in accordance with the terms and conditions thereof. The

Lender shall notify Borrower when such repayment/payment occurs.

82 Payments to be made on a Non-Business Day [f any payment to be made by the Borrower

hereunder falls due on any day which is not a Business Day, such payment shall be made on

the immediately preceding Business Day.

8.3 Payment Currency The payment hereunder by the Borrower shall be in the original

currency of this Agreement. The Borrower hereby expressly waives any right it may have in
any jurisdiction to pay any amount due under this Agreement in a currency or currency unit
other than that in which it is expressed to be payable. Notwithstanding any payment being
made, pursuant to an order or otherwise, in a currency other than the original currency of this
Agreement, the Borrower's obligations under this Agreement shall be discharged only to the
extent that the Lender may purchase the original currency of this Agreement with such other
currency in accordance with normal banking procedures upon receipt of such payment. If the
amount in the original currency of this Agreement which may be so purchased, after
deducting any premium or exchange charge, is less than the relevant sum payable under this
Agreement, the Borrower shall indemnify the Lender against the deficiency. The indemnity
in this clause shall constitute an obligation of the Borrower separate and independent from its

other obligations hereunder.

If, due to any reason, the Borrower cannot make payment hereunder in the original currency
of this Agreement, the Borrower shall promptly give written notice to the Lender of its
inability to make the payment in the original currency. The Lender may in the sole discretion
permit the Borrower to make payment hereunder in other currency as determined at that time
by the Lender to the extent permitted by applicable laws and regulations. The Borrower shall
pay any premium or charge due to the exchange of currency which shall constitute an

obligation of the Borrower separate and independent from its other obligations hereunder.

8.4 Insufficient Payment If the amount of any payment made by the Borrower hereunder is less
than the total amount due and payable by the Borrower to the Lender as of the date on which

such payment is actually made by the Borrower, then the Borrower shall be deemed to have

(]
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hereby waived any right which it may have to make any appropriation thereof (and any
appropriation made and/or indicated by the Borrower in respect of such payment shall be of
no effect) and the Lender may without reference to the Borrower apply and appropriate the
payment so made by the Borrower in or towards the satisfaction of any or all of the amounts

which are due or overdue for payment on such day in the order decided upon by the Lender.

Article 9 Taxes

No Deduction All payments by the Borrower under this Agreement shall be paid in full to
the Lender without set-off or counterclaim or retention and free and clear of and without any
deduction or withholding for or on account of any taxes or any charges. In the event the
Borrower is required by law to make any such deduction or withholding from any payment
hereunder, then the Borrower shall forthwith pay to the Lender such additional amount as
will result in the immediate receipt by the Lender of the full amount which would have been
received hereunder had no such deduction or withholding been made. The Borrower shall
promptly forward to the Lender copies of official receipts or other evidence of payment to the

relevant taxation or other authorities of any tax so deducted or withheld.

Advance Notification If at any time the Borrower becomes aware that any such deduction,

withholding or payment in Article 9.1 is or will be required, it shall immediately notify the

Lender and supply all available details thereof.

Indemnification The Borrower shall promptly pay all present and future stamp and other

like duties and taxes and all notarial, registration, recording and other like fees which may be
payable in respect of this Agreement and any document referred to herein and shall
indemnify the Lender against any and all liabilities, costs and expenses which may result

from any default in paying such duties. taxes or fees.

Article 10  Change of Law or Circumstances

Illegality If at any time the Lender determines that it is or will become unlawful or contrary
to any applicable law. regulation or any directive of any agency for it to allow all or part of
the Facility to remain outstanding, to make, fund or allow to remain outstanding all or part of

the Loan under this Agreement, upon such notifying the Borrower by the Lender:
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(a) the Facility shall be cancelled; and

(b) the Borrower shall prepay such Loan on such date as the Lender shall certify to be
necessary to comply with the relevant law or directive with all unpaid accrued
interest thereon, all unpaid fees accrued and other sums then due under this

Agreement to the Lender.

Increased Cost If the Lender determines that any change in any applicable law or
regulation or in the interpretation or application thereof or compliance by the Lender with
any applicable direction, request or requirement (whether or not having the force of law) of

any competent governmental or other authority does or will:

(a) subject the Lender to any tax or other payment with reference to sums payable by the
Borrower under this Agreement (except (i) tax on the Lender's overall net income in

China or (11) as referred to in Article 9); or

(b) impose on the Lender any other condition the effect of which is to (i) increase the
cost to the Lender of making available the Facility or funding or maintaining the
Loan or (ii) reduce the amount of any payment receivable by, or the effective return
to, the Lender in respect of the Facility or (iii) impose a cost on the Lender resulting

from its making available the Facility or funding or maintaining the Loan;

the Lender may so notify the Borrower, and the Borrower shall from time to time forthwith
upon demand pay to the Lender such amount as the Lender may certify to be necessary to
compensate it for such tax, payment, increased cost or reduction (each an "increased cost™).
Where such increased cost arises from circumstances contemplated above which affect the
Lender's business generally or the manner in which or extent to which it allocates capital
resources, the Lender shall be entitled to such increased cost as it determines and certifies
fairly allocable to the Facility and/or the Loan. The Borrower and the Lender shall discuss
whether any alternative arrangement may be made to avoid such increased cost. So long as
the circumstances giving rise to such increased cost continue, the Borrower may, after giving
the Lender not less than thirty (30) days prior written notice, prepay the whole (but not only
part) of the Loan in accordance with Article 7, and upon the giving of such notice the Facility

shall be cancelled.

Sanctions If the Lender in its sole discretion determines that the performance of this
Agreement and / or the making, funding or allowing to remain outstanding of all or part of the

Loan hereunder becomes impossible, prohibited by law or regulation, or could result in the




Lender or any of its branch offices or Affiliates being sanctioned, the Lender may so notify

the Borrower with a written notice specifying the said circumstances and shall at the same
time be entitled to one or more of the following measures:

(a) cancel any available Facility;

(b) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding to the Lender under this Agreement be immediately due and
payable;

(c) directly deduct the outstanding amount due and payable by the Borrower under this
Agreement, including but not limited to outstanding Loan, together with accrued interest and
all other amounts accrued, from any account of the Borrower (denominated in any currency)
opened with the Lender, or any other onshore and offshore branch offices of the Lender, if
applicable; or

(d) exercise any other rights of the Lender under this Agreement and in accordance with
applicable laws and regulations.

Article 11  Representations and Warranties

The Borrower hereby represents and warrants for the benefit of the Lender that:

(a) Status of the Borrower The Borrower is the Republic of Serbia represented by

the Government of the Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of
Finance, and has full power, authority and legal right to own its property and assets

and to borrow the Facility on the terms and conditions hereunder:

(b) Financial Conditions The Borrower has the corresponding financial strength and
operating and management ability to implement the Project, has good public finance
management, financial and credit status, and is able to repay the principal of Loan
and interest thereon. The funds necessary for the payment of all of the obligations of
the Borrower under this Agreement and any other Finance Documents have been
provided for under Law on Budget of the Republic of Serbia, which is Zakon o
budzetu Republike Srbije za 2023. godinu (*Official Gazette of the RS™ No.
138/2022 and 75/2023);

(c) Authorization  The Borrower has full power and authority to enter into this
Agreement, to borrow the Facility hereunder and to perform and observe its
obligations hereunder. The Borrower has taken and completed all necessary and

legal action or procedures necessary to authorize the Borrower to execute, deliver
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(d)

(e)

()

(2)

(h)

and perform this Agreement;

Government Consents and Actions All authorizations, approvals and consents

from any governmental or other authority or creditors of the Borrower which are
required for (i) the execution, delivery or performance of this Agreement or the
validity and enforceability hereof or (ii) the borrowing of the Facility or (iii) the
payment by the Borrower of all sums in EUR, have been duly effected, completed
and obtained and are in full force and effect. The Borrower will comply with any
foreign exchange controls and notices as required by the applicable regulations in the
Republic of Serbia from time to time; all authorizations, approvals and consents from
any governmental or other authority or creditors of the Owner which are required for
(1) the execution, delivery or performance of the Commercial Contract or the validity
and enforceability hereof or (ii) the implementation of the Project, have been duly

effected, completed and obtained and are in full force and effect;

Chinese Element The proportion of total exports resulting relevant services such as

Chinese equipment, materials, technology as well as labor service, management,
design, audit, consulting, etc. driven under the Project to the total Contract Amount

shall not be less than 15%;
Binding Effect This Agreement has been duly executed and delivered by the
Borrower and constitutes legal, valid and binding obligation of the Borrower

enforceable against the Borrower in accordance with its terms and conditions;

No Contravention The execution, delivery and performance of this Agreement by

the Borrower do not and will not contravene, violate or constitute a default under (a)
any provision of any agreement or other instrument to which the Borrower is a party
or by which the Borrower or any of its assets is or may be bound; or (b) the
Constitution of the Republic of Serbia, any treaty, law, regulation, judgment or order

applicable to the Borrower:

No Default The Borrower is not in default under any law. regulation, judgment,
order, authorization, agreement or obligation applicable to it or its assets or revenues,
the consequences of which default could materially and adversely affect its ability to
perform its obligations under this Agreement and no event has occurred and is
continuing which constitutes or which, upon the lapse of time or the giving of notice

or both, would become an Event of Default (however described);
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(i)

()

(k)

(M

(m)

No Litigation There are no litigation, arbitration or administrative proceedings
before or of any court, arbitration tribunal or governmental authority that are pending
or to the knowledge of the Borrower, threatened against the Borrower or its assets
which would have a material and adverse effect on its operations, business or assets
or the Borrower’s ability to perform and discharge its obligations and liabilities

hereunder;

Taxes Under the laws of the Republic of Serbia, there is no tax imposed (whether
by withholding or otherwise) on or by virtue of the execution and delivery of this
Agreement or any document or instrument to be executed and delivered hereunder,
the performance hereof or thereof or the admissibility in evidence or enforcement
hereof or thereof, or on any payment required to be made hereunder or thereunder,
except for value added taxes which shall be borne or indemnified by the Borrower

under this Agreement;

Pari Passu The obligations and liabilities of the Borrower under this Agreement are
direct, unconditional and general obligations and rank and will rank at least Pari
Passu in right of payment and security in all respects with all other present or future
unsecured and unsubordinated External Indebtedness (both actual and contingent) of

the Borrower;

Commercial Activity The execution and delivery of this Agreement by the

Borrower constitute, and the Borrower’s performance of and compliance with its
obligations under this Agreement will constitute commercial acts done and
performed for commercial purposes under the laws of the Republic of Serbia and
neither the Borrower nor any of its assets is entitled to any immunity or privilege
(sovereign or otherwise) from arbitration, suit, execution or any other legal process

with respect to its obligations under this Agreement, as the case may be. in any

jurisdiction;

Proceedings to Enforce Agreement [n any proceeding in the Republic of Serbia to

enforce this Agreement, the choice of the laws of China as the governing law hereof
will be recognized and such law will be applied. The waiver of immunity by the
Borrower, the irrevocable submissions of the Borrower to the arbitration of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) and the
appointments of the Borrower’s Chinese Process Agent are legal, valid, binding and
enforceable and any decision/award obtained in arbitration will be, if introduced,

recognized and be admitted as the evidence for enforcement in any proceedings
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(n)

(0)

(p)

(q)

(s)

against the Borrower and its assets in the Republic of Serbia;

Proper Form This Agreement, which is governed by the laws of China, is in proper
legal form under the laws of the Republic of Serbia and is capable of enforcement in

the courts of the Republic of Serbia;

No_Registration It is not necessary in order to ensure the legality, validity,
enforceability and admissibility in evidence in proceedings in the Republic of Serbia
of this Agreement that it or any other document or agreement be filed, recorded or
registered with any court, authority, public office or any other authority of the
Republic of Serbia, except that the borrowing under this Agreement and any changes
thereto under this Agreement shall be registered with the NBS in accordance with the
Serbian law and the Ministry of Finance shall keep records on any obligation
undertaken under or in relation to this Agreement and settlement of the obligations
under or in relation this Agreement as well as to supervise the implementation of this

Agreement;

Contract The Commercial Contract, when has been duly executed and delivered
will constitute a valid and binding obligation of the Owner enforceable in accordance

with its terms;

No Encumbrance No Encumbrance exists over all or any part of the property,
assets or revenues of the Borrower, which will have material adverse effect on the
Borrower’s performance of its payment obligations hereunder except as created liens
arising by operation of law or as previously disclosed in writing to and agreed by the

Lender;

Status of External Indebtedness The borrowings to be received under this

Agreement will not exceed nor breach any limit (including borrowing limits)
applicable under the laws of the Republic of Serbia; the Project is an investment
project, accordingly, the Borrower may, in accordance with the Serbian law, borrow

for the purpose of the Loan set out in Article 2.2 (Purpose of Loan):.

Information Provided All information supplied to the Lender by or on behalf of

the Borrower is true and accurate in all material respects and all forecasts and
projections contained therein were arrived at after due and careful consideration on
the part of the Borrower and were, in its considered opinion, fair and reasonable

when made; the Borrower is not aware of any fact which has not been disclosed in
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(t)

(u)

writing to the Lender which might have a material effect on any such information,

forecasts or projections or which might affect the willingness of the Lender to lend

upon the terms of this Agreement;

Sanctions None of the Borrower, or any Relevant Parties, or any shareholders,
senior officers, directors, or employees of the Borrower, or any Relevant Parties
(together the “Obligor Parties™) is:

(1) a Sanctions Restricted Person, except for the persons who have been disclosed by
the Borrower in writing and confirmed by the Lender:;

(1) in violation of or has violated any Sanctions imposed or adopted by any
Sanctions Authority:;

(iii) engaged in any transaction, activity or conduct that could reasonably be
expected to result in it or them becoming a Sanctions Restricted Person; or

(iv) the subject of or otherwise involved in any inquiries, claims, lawsuits,

investigations or other proceedings relating to Sanctions.

Drawdown Plan The drawdown plan submitted hereunder is reasonably prepared

based on the Project’s progress and actual funding needs: the Lender is not bound to

disburse the Facility pursuant to the drawdown plan submitted hereunder.

The Borrower further represents and warrants to and undertakes with the Lender that there is

no omission of any facts or circumstances that may cause the foregoing

representations and warranties to be untrue, inaccurate or misleading, and the

foregoing representations and warranties will be true and accurate throughout the

continuance of this Agreement with reference to the facts and circumstances subsisting from

time to time.

The Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement in reliance

upon the representations and warranties contained in this Article 11.

Article 12 Undertakings

Affirmative Undertakings The Borrower undertakes and agrees with the Lender that

throughout the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any other sum

remains outstanding, the Borrower will, unless the Lender otherwise agrees in writing:
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(a) Information furnish the Lender with the relevant information reasonably requested

by the Lender in relation to the Borrower, the Owner and this Agreement and with

such other information (financial or other) as the Lender may reasonably request

with respect to the implementation or administration of the Commercial Contract,

including without limitation of the semi-annually reports on the actual progress and

status of the Project;

regularly provide, through the Owner, the Lender on the annual basis, and provide at

any time as required by the Lender, progress relating to the Project, construction

progress, construction materials, ordering, arrival and installation of equipment,

compliance by the construction contents with the design requirements, fund input,

payment of funds of Loan, production, operation and management, production and

sale, market competitiveness, operating environment, handling of intermediary

business, financial reports, statements, documents and information regarding

operation and management, financial benefits, etc. after the Project is established and

put into operation as well as the input and use of the funds self-financed by the

Borrower and the Owner and other sources of funds and other relevant information;

(b) Notifications promptly inform the Lender of:

(1)

(ii)

(iii)

(iv)

(vi)

the occurrence of any Event of Default or prospective Event of Default;

any litigation, arbitration or administrative proceeding as referred to in

Article 11.1 (i);

the imposition of any law, decree or regulation materially affecting the

Borrower, the Owner or the Commercial Contract;
the occurrence of any situation or event which may prevent or interfere with
the performance by the Borrower of its obligations under this Agreement or

the performance by the Owner under the Commercial Contract;

any material adverse events of the Project.

(c) Approvals and Consents maintain in full force and effect all such authorisations,

approvals and consents as are referred to in Article 11.1 (¢) and Article 11.1 (d).

and take immediate steps to obtain and thereafter maintain in full force and effect

any other authorisations which may become necessary or advisable for the

30




(d)

(H

(2)

(h)

(1)

0)

purposes stated therein and comply with all conditions attached to all authorisations
obtained; ensure that all amounts which are scheduled to fall due under the Finance
Documents in each calendar year are included in the law approving the budget of

the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije) for that calendar year;

Registrations The Borrower shall register this Agreement and any changes thereto
with the NBS in accordance with the Serbian law and shall ensure the Ministry of
Finance keeps records on any obligation undertaken under or in relation to this
Agreement and settlement of the obligations under or in relation this Agreement as
well as to supervise the implementation of this Agreement. The Borrower shall
register, promptly after the Disbursement, the relevant details of this Agreement in
the public debt records kept by the Public Debt Administration of the Ministry of

Finance of the Republic of Serbia;

Usages of the Proceeds of the Facility ensure that all amounts disbursed under this

Agreement be used for the purposes specified in Article 2.2;

Taxes The Borrower will be liable for complying with any tax obligations (including
but not limited to VAT obligations) that may apply under the law of Republic of

Serbia in connection with this Agreement;

Punctual Payment punctually pay all sums due from it and otherwise comply with

its obligations under this Agreement;
Pari Passu ensure that its obligations and liabilities under this Agreement will rank at
least pari passu in all respects with all other existing or future unsecured and

unsubordinated indebtedness (both actual and contingent) of the Borrower;

Further Documents execute such documents in favor of the Lender and do all such

necessary assurances, acts and things as the Lender may reasonably require to
secure all obligations and liabilities hereby covenanted to be paid or hereby secured,

and also give all notices, and directions which the Lender may reasonably require;

Insurance the Insurance Policy is duly executed or issued and the Insurance

Premium is paid by the Borrower in accordance with the Insurance Policy. The
Borrower provides upon demand to the Lender the evidence of the payment of

Insurance Premium;
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(k) Acknowledgement of Statement give a written acknowledgement to the Lender

within ten (10) Business Days after receiving the statement sent by the Lender at
the end of each year which specifies the amount of un-drawn Facility and

outstanding principal and interests;

(I)  Post Evaluation for the Project at the request of the Lender, provide the Lender

within six Months of completion of the Project with the Project completion
summary report and provide within the period as the Lender required the
documents and materials for the post evaluation for the Project. The Borrower shall
ensure the authenticity, accuracy, validity and integrity of the documents and

materials provided;

(m) Information related to the Project timely provide the Lender with copies of the

following documents: (i) the construction permit and the notification to proceed of
the Project, before commencement of the construction of the Project: ensure that
the EPC Contractor will timely provide the Lender with (ii) the duly signed
equipment supply contracts in respect of the Project which are in form and
substance satisfactory to the Lender; and (iii) the duly signed construction
subcontracts in respect of the Project which are in form and substance satisfactory

to the Lender;

(n) Best Efforts make greatest efforts to cause the Project to be carried out in accordance

with the Project building and operating schedule;

(o) Environmental Law Compliance abide by the provisions of relevant environmental
laws, obtain any authorization or license required by all applicable laws and

maintain effectiveness thereof’

(p)  Sanctions ensure that any other Obligor Parties will,

(i) comply with Sanctions with respect to any operations and conducts performed
under the Project or the Commercial Contract;

(i1) disclose voluntarily or at the request of the Lender from time to time, timely
and sufficiently, any documents or information in relation to Sanctions,
including but not limited to:

(A) the fact that any Obligor Party has become a Sanctions Restricted
Person;
(B) the fact that any Obligor Party is involved in any inquiries, claims,

lawsuits, investigations or other proceedings relating to Sanctions;
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(C) business and operations of any Obligor Party or the Commercial

Contract or the Project are targeted or otherwise restricted by Sanctions,
including Sanctions that could result in any Obligor Party becoming a
Sanctions Restricted Person: and

(D) any other circumstances that could have adverse consequences on this
Agreement due to Sanctions;

(iii) cooperate with the Lender to provide sufficient information at its request from
time to time, timely and sufficiently, for the purpose of compliance with any
Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorism requirements; and

(iv) irrevocably authorize the Lender for the purposes of compliance with
Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorist financing requirements, to
disclose information to Sanctions Authorities or other regulatory authorities or

other competent agencies.

Budget and Limits The Borrower shall include all amounts due and payable or that

will fall due and payable to the Lender under this Agreement and during a calendar
year in its yearly finance law and its budget statements or other financial plans for
that calendar year and shall ensure that there will at no time be any restriction on the
ability of the Borrower to meet its obligations under the Finance Documents; The
Borrower shall maintain the funds necessary for the repayment of all of its
obligations under this Agreement that have been provided for under the Law
Approving the Budget of the Republic of Serbia for the year 2023 (Zakon o budzZetu
Republike Srbije za 2023. godinu “Official Gazette of the RS™ No. 138/2022 and
75/2023). The Borrower may not justify any of its non-payment in due time by not

having included the corresponding allocation in its budget.

Negative Undertakings The Borrower undertakes with the Lender that throughout the

continuance of this Agreement and so long as the Loan or any other sum remains outstanding,

the Borrower will not, unless the Lender otherwise expressly agree in writing:

(a)

(b)

No Encumbrances create or permit to create or have outstanding any

Encumbrance upon all or any part of the present or future assets or revenues of the
Borrower to secure any present or future indebtedness of any person, whether actual

or contingent;

Disposition of Assets sell, transfer or dispose of any assets of the Borrower,

whether by a single transaction or by a number of transactions:

33




(©)

(d)

(e)

(H)

(2)

Granting of Loan or Guarantee grant any loan or advance or guarantee or in

any other manner be or become directly or indirectly or contingently liable for any
indebtedness or other obligations to any other person, unless such granting does not

contravene the Serbian law;

Borrowing or Raising of Credit  borrow or raise credit except from the Lender

pursuant to this Agreement or incur any other indebtedness or permit to subsist any
account or financial facility with any other bank or financial institution which
indebtedness will have material adverse effect on the performance by the Borrower

of its payment obligations hereunder;

Contract and Others make or agree to any material amendment to the Commercial

Contract ;

Termination cancel or otherwise terminate or agree to any termination of the

Commercial Contract or any other document related to thereof;

Sanctions the Borrower will not and will ensure that any other Obligor Party will

not:

(i) become a subject or target of Sanctions;

(ii) directly or indirectly use any monies advanced under this Facility or lend,
contribute or otherwise make available such monies to any person where the
purpose or effect of such monies being used, lent, contributed or otherwise made
available:

(A) is to fund or facilitate any activity that would at that time be in breach of
Sanctions or be an activity with, or for the benefit of, a Sanctions Restricted
Person; or

(B) could reasonably be expected to result in a breach of Sanctions by an Obligor
Party, the Lender or any of its branch offices or Affiliates:

(iii) directly or indirectly fund all or any part of a payment under this Agreement out
of proceeds derived from any business or transaction which is prohibited by
Sanctions, which is with a Sanctions Restricted Person or which would otherwise
result in a breach of Sanctions by the Lender or any of its branch offices or
Affiliates; or

(iv) carry out any transactions, activities, operations, or conducts, with respect to any

operations and conducts performed, under the Project or the Commercial Contract,

in violation of the Sanctions or that could result in any Obligor Party becoming a

Sanctions Restricted Person.
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13.1

14.1

The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations and liabilities

under this Agreement are independent and separate from those stated in agreements with
other creditors, and the Borrower shall not seek from the Lender any kind of comparable

terms and conditions which are stated or might be stated in agreements with other creditors.

Article 13 Expenses and Indemnities

Enforcement Costs The Borrower shall from time to time forthwith on demand pay to or

reimburse the Lender for all costs, charges and expenses (including legal and other fees on a
full indemnity basis and all other documented out-of-pocket expenses) properly and in good
faith incurred by the Lender in exercising any of its rights or powers under this Agreement or
otherwise preserving or enforcing its rights under this Agreement (including in obtaining or
enforcing any judgment or award given in respect of this Agreement) in defending any

claims brought against it in respect of this Agreement.

Indemnities The Borrower shall indemnify the Lender against any and all losses, liabilities,
damages, costs and expenses which the Lender may incur as a consequence of any Event of
Default or any other breach by the Borrower of any of its obligations under this Agreement or
any failure to borrow in accordance with a Notice of Drawdown or otherwise in connection
with this Agreement (including any loss or expense incurred in liquidating or redeploying
funds acquired to maintain the Loan (as the case may be) and any interest or fee incurred in

funding any unpaid sum).

Article 14 Events of Default

Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(a) the Borrower fails to pay any sum (including but not limited to principal, interest,
default interest or any other fee) payable under this Agreement when due and

otherwise in accordance with the provisions hereof;

(b) except for paragraph (a) above, the Borrower fails duly and punctually to perform,
observe or comply with any of its obligations under this Agreement or other Finance
Documents to which it is a party, or any other party to any of the other Finance
Documents (if any) fails duly and punctually to perform, observe or comply with any

of its obligations under such other Finance Documents, and such default continues
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(h)

for a period of more than thirty (30) days without being remedied:

any of the events described in (a) or (b) above, or any other event which constitutes a
default of the Borrower, occurs in respect of any other agreement involving the
borrowing of money or any security between the Borrower and any other bank or

financial institution;

any representation or warranty made or repeated by the Borrower, or any other party
to the other Finance Documents (excluding the Lender) in or in connection with this
Agreement or other Finance Documents or any other statement otherwise made in
any certificate, opinion or other document furnished in connection with this
Agreement proves to have been incorrect or untrue or misleading in any respect

considered by the Lender to be material:

the Borrower defaults in the payment of any indebtedness on its maturity, or any
indebtedness of the Borrower which is required to be paid prior to its stated maturity,
or any indebtedness of the Borrower which is payable on demand or after due notice
is not paid on demand or, as the case may be, on the expiry of due notice, which
default will materially and adversely affect the ability of the Borrower to comply

with its obligations under this Agreement or other Finance Documents;

a creditor takes possession of the whole or any part of any asset which is material to
the operations of, the Borrower or any execution or other legal process is enforced
against any asset which is material to the function of the Borrower and is not

discharged or satisfied within thirty (30) days;

this Agreement or any provision hereof ceases for any reason to be in full force and
effect or is for any reason terminated or jeopardised or becomes invalid or
unenforceable or if there is any dispute regarding the same or if there is any
purported termination or repudiation of the same or it becomes impossible or
unlawful for the Borrower or any other party thereto to perform any of its respective
obligations hereunder or thereunder or for Lender to exercise all or any of its rights,

powers and remedies hereunder or thereunder;
the Borrower stops or suspends payments to its creditors generally or is unable or

admits its inability to pay its debts as they fall due or is declared or becomes bankrupt

or insolvent;
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Moratorium

(i) a moratorium is declared, imposed or de facto comes into effect on the payment of
any indebtedness of the Borrower or the Borrower stops or suspends payments

on such indebtedness;

(ii)the Borrower:

a) is unable or admits inability to pay any indebtedness as it falls due;

b) proposes or enters into any composition or other arrangement for the
benefit of its creditors in respect of its indebtedness generally or any class

of such creditors;

(iii) proceedings are commenced in respect of the Borrower under any law,
regulation or procedure relating to the reconstruction or readjustment of its

indebtedness:

there occurs, in relation to the Borrower, in any country or territory to the jurisdiction
of whose courts it is subject, any event which, in the reasonable opinion of the
Lender, appears in that country or territory to correspond with, or have an effect

equivalent or similar to, any of those mentioned in item (i) (Moratorium) above:

the validity of this Agreement is contested by the Borrower, or the Borrower denies
generally liability under this Agreement (whether by a general suspension of

payments or a moratorium on the payment of indebtedness generally or otherwise):

any license, consent, approval or authorization of, or any filing or registration with,
any governmental authority or agency necessary from the domicile of the Borrower
for the validity or enforceability of this Agreement or the making or performance by
the Borrower of its obligations under this Agreement, as the case may be, or any
agreement or instrument required hereunder or for the admissibility in evidence of
this Agreement is revoked, or is not issued or timely renewed, or ceases to remain in

full force and effect:
any event occurs which might result in the cancellation, rescission, or termination of

the Insurance Policy or otherwise exempt, reduce or materially change the Insurance

Company’s liabilities under the Insurance Policy, or has material adverse effect on
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Lender’s rights under the Insurance Policy:

(n) any material and adverse situation arises or event occurs which, in the reasonable
judgment of the Lender, may prevent or interfere with the successful implementation
of the Commercial Contract or with the performance by the Borrower of its

obligations under this Agreement;

(0) any other events or circumstances, in the reasonable judgment of the Lender, that
can be deemed as the credit deterioration of the Borrower or may jeopardize the

Loan or any rights of the Lender under this Agreement.

Upon the occurrence of an Event of Default and at any time or times thereafter (unless such
Event of Default has been waived by or remedied to the satisfaction of the Lender). the
Lender may, by written notice to the Borrower, take either or all of the following actions (but

without prejudice to any other rights and remedies available to it):

(a) declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other sums payable
hereunder to be, whereupon the same shall become, immediately due and payable

without further demand, notice or other legal formality of any kind; and
(b) cancel the Facility unutilized by the Borrower or declare the Facility terminated

whereupon the obligation of the Lender to make further Disbursement hereunder

shall immediately cease.

Article 15 Governing Law and Dispute Resolution

Governing Law This Agreement and the rights and obligations of the parties hereunder

shall, in all respects, be governed by and construed in accordance with the laws of China.

Good Faith Consultation The parties hereto undertake to use their best efforts to resolve

any dispute arising out of or in connection with this Agreement through consultation in good
faith and mutual understanding, provided that such consultation shall not prejudice the
exercise of any right or remedy of either party hereto by any such party in respect of any such

dispute.

Submission to Jurisdiction
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Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be resolved through

friendly consultation. If no settlement can be reached through such consultation within sixty

(60) days, each party shall have the right to submit such dispute to:

Each party shall have the right to submit such dispute to the China International Economic
and Trade Arbitration Commission (CIETAC) for arbitration. The arbitration shall be
conducted in accordance with the CIETAC s arbitration rules in effect at the time of applying
for arbitration. The arbitral award shall be final and binding upon both parties. The

arbitration shall take place in Beijing.

Waiver The Borrower irrevocably and unconditionally waives any objection which it may
now have or hereafter have to the choice of China as the venue of any arbitration proceeding
arising out of or relating to this Agreement. The Borrower also agrees that an arbitral award
against it made by such arbitral tribunal shall be final and conclusive and may be enforced in
any other jurisdiction and that a certified or otherwise duly authenticated copy of the award

shall be conclusive evidence of the fact and amount of its indebtedness.

Waiver of Immunity The Borrower irrevocably and unconditionally waives, any immunity

to which it or its property may at any time be or become entitled, whether characterized as
sovereign immunity or otherwise, from any suit, jurisdiction of any arbitral institution or
arbitral tribunal, judgment, arbitral award, service of process upon it or any agent, execution
on judgment, enforcement of arbitral award, set-off, attachment prior to judgment,
attachment in aid of execution to which it or its assets may be entitled in any legal action or
proceedings or arbitral proceedings with respect to this Agreement or any of the transactions

contemplated hereby or hereunder.

Notwithstanding any of the provisions of this Article 15.5, the Borrower does not waive any
immunity in respect of any present or future (i) “premises of the mission™ as defined in the
Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961, (ii) “consular premises™ as
defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that
cannot be used for commercial purposes, in accordance with the laws or regulations of the
Republic of Serbia, (iv) military property or military assets and buildings, weapons and
equipment designated for defence, state and public security, (v) natural resources, grids in
public ownership, river basin land and water facilities in public ownership, protected natural
heritage in public ownership and cultural heritage in public ownership, (vi) real estate in
public ownership which is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic of

Serbia, autonomous provinces or local self-government for the purpose of exercising their
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rights and duties, (vii) the state’s, autonomous province’s or local government’s stocks and

shares in companies and public enterprises, unless the relevant entity consented to the
establishment of a pledge over such stocks or shares, (viii) movable or immovable assets of
health institutions, unless a mortgage was established based on the Government’s decision or
(ix) other assets that are prohibited explicitly by the laws of the Republic of Serbia applicable

and in effect on the signing date of this Agreement from waiving such immunity.

Appointment of Agent for Service Without prejudice to the generality of this Article 15,

the Borrower hereby irrevocably designates and appoints Embassy of the Republic of Serbia
in China as its authorized agent to receive and acknowledge on its behalf service of any writ,
summons, order, award or other notice of legal process in China respectively and agrees that
any writ, summons, order, award or other notice of legal process shall be sufficiently served
on it if delivered to the relevant agent for service aforesaid at its address for the time being in
China whether or not such agent gives notice thereof to the Borrower. The Borrower
undertakes to maintain at all times persons or agents for service in China with respect to this
Agreement, and in the event that for any reason the relevant agent named above (or its
successor) shall no longer serve as agent of the Borrower to receive service of process as
aforesaid, the Borrower shall promptly appoint a successor so to serve and shall notify the

Lender thereof.

Article 16 Effectiveness

Condition to Effectiveness Subject to Article 16.2 hereunder. this Agreement shall become

effective upon the satisfaction of the following conditions:

(1) This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(2) The approval of EIA for the Europe Boulevard Section of the Project has been granted

by the Ministry of Environmental Protection of the Republic of Serbia;

(3) The Owner has formed a work supervision team for the acquisition and demolition. as
well as design approval of the Project, evidenced by a copy of meeting minute in the

form and substance approved by the Lender:

(4) the Government of the Republic of Serbia has passed the Conclusion (i) adopting the
draft of this Agreement, and (ii) authorizing the Minister of Finance of the Republic of

Serbia, or other responsible person, to execute this Agreement in the name and for the
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account of the Borrower;

(5) the borrowing under this Agreement has been duly registered with the NBS in

accordance with the Serbian law: and

(6) the borrowing by the Republic of Serbia under this Agreement has been duly budgeted
in the Law on Budget of the Republic of Serbia for 2023 and in the Law on Budget of
the Republic of Serbia applicable at the time of effectiveness, if effectivenss of this
Agreement does not happen in 2023.

The effective date of this Agreement shall be the date specified in Form 8 (Form of Notice of
Effectiveness of Loan Agreement) sent by the Lender to the Borrower after all the conditions

precedent to the effectiveness of this Agreement have been fully satisfied.

In the event that this Agreement fails to become effective within one (1) year after signing by
the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the implementation conditions of the
Project and utilization conditions of the Facility to determine whether to continue the

performance of this Agreement or not.

Article 17 Miscellaneous

No Assignment The Borrower may not assign or transfer any of its rights and obligations

under this Agreement without prior written consent of the Lender.

The Lender with notice to the Borrower may at any time at its own expense (and provided
that there shall be no additional or increased costs to the Borrower) assign, transfer or novate
any of its rights and obligations under this Agreement to a lender incorporated and seated in a
jurisdiction other than Serbia. The Borrower shall execute and do all such transfers,
assignments, assurances, acts and things as the Lender may require for perfecting and
completing the assignment of such rights, benefits and obligations. Upon the transfer
becoming effective in this manner, the Lender shall be relieved of its obligations under the
Agreement to the extent that they are transferred to the assignee: and references in this
Agreement to the Lender shall be construed accordingly as references to the assignee lender
or the Lender, as relevant. All agreements, representations and warranties made herein shall
survive any assignments made pursuant to this Article and shall inure to the benefit of all

assignee lenders as well as the Lender.

Without limitation to the preceding paragraph, the Borrower shall, in relation to any

assignment and/or transfer of the rights and obligations under this Agreement by the Lender,
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make all registrations and filing with the NBS in accordance with the Serbian law (and, if
necessary, with any other competent governmental or other authorities) and shall make
appropriate corrections of the Lender's identity in the annual budget acts and in the records

relating to this Agreement kept by the Ministry of Finance.
No Release No claim or dispute arising out of or in connection with any other contract or
agreement related to the Project shall have any effect upon the Borrower’s obligations under

this Agreement.

No Waiver, Remedies Cumulative No failure or delay on the part of the Lender in

exercising any right hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial
exercise by the Lender of any right preclude any other or further exercise thereof, or the
exercise of any other right. No waiver by the Lender shall be effective unless it is in writing.
The rights and remedies herein provided are cumulative and not exclusive of any other right

or remedy provided by law.

Partial Illegality If at any time any provision hereof becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under the laws of any jurisdiction, neither the legality, validity
or enforceability of any other provision hereof shall in any way be affected or impaired
thereby nor the legality, validity or enforceability of such provision under the applicable law

of any other jurisdiction shall in any way be affected or impaired thereby.

Change of Evidence of Authority In the event of any change in the matters referred to in

the documentary evidence provided for in paragraph (1) of Article 4.1, the Borrower shall
promptly notify the Lender in writing of such change and, at the same time, furnish to the
Lender relevant documentary evidence in respect of such change as well as authenticated
specimen signatures of and certificates of incumbency in respect of any person(s) who are
referred to in such documentary evidence as changed, if such change involves replacement of
or addition to the person(s) referred to in the said paragraph (1). The Lender may rely upon
and refer to the documentary evidence, authenticated specimen signatures and certificates of
incumbency previously received by the Lender until such time as the Lender receives notice

from the Borrower of such change as well as the relevant documentary evidence as aforesaid.
Amendment Any amendment or waiver of any provision of this Agreement and any
waiver of any default under this Agreement shall only be effective if made in writing and

executed by or on behalf of the party against whom the amendment or waiver is asserted.

Confidentiality The Borrower shall keep all the terms, conditions and the standard of fees
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17.8

17.9

hereunder or in connection with this Agreement strictly confidential. Without the prior
written consent of the Lender, the Borrower shall not disclose any information hereunder or

in connection with this Agreement to any third party unless required by applicable law.

Communications Unless otherwise specified herein, all notices, requests, demands and

other communications to or upon the parties hereto shall be given or made by registered air

mail (or by fax promptly confirmed by registered air mail) addressed as follow:

To the Lender: The Export-Import Bank of China
(for the attention of Mr Mao Haoyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax: +86-10-83579677
SWIFT: EIBCCNBIJ
Tel: +86-10-83579143

To the Borrower : Government of the Republic of Serbia
Ministry of Finance-
20 Kneza Milosa Street, 11000 Belgrade, Serbia
(for the attention of Mr. Sinisa Mali, Deputy Prime Minister
and Minister of Finance)
Fax: +381 11 2629 055
Tel: +381 11 7652012

or in each case to such other address as any party hereto may designate by written notice to

the other party hereto.

Notices, requests, demands or other communication given or made as aforesaid by registered
air mail shall be deemed to have been duly given or made ten (10) days after being deposited
in the mails and that those given or made by fax and confirmed by registered air mail as
aforesaid shall be deemed to have been duly given or made when such fax is duly received by

the recipient.

Use of English Language All documents, information and materials to be furnished under

this Agreement shall be either in English or accompanied by a certified translation thereof
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into the English language.

17.10  Abbreviation  This Agreement may be referred to as “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign Construction Project), No. BLA20230090068 for communications

between the Borrower and the Lender, as well as in relevant documents.

IN WITENESS WHEREOF, the Borrower and the Lender, acting through their duly authorized
representatives, have caused this Agreement to be duly executed in duplicate in the English language

and executed in their respective names on the date stated at the beginning of this Agreement.
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Form 1 Notice of Commencement of Disbursement Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

To: [ ]

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 4 of the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.
| (hereinafter referred to as the “Agreement”™) dated | between (the “Borrower™)
and the Export-Import Bank of China (the “Lender”), we hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 4 of the Agreement have been satisfied or . as the case may

be. waived; and

(b) the Disbursement Period (as defined in the Agreement) shall commence on the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)
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Form 2 Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)
Date:

To: The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,

Xi Cheng District,

Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:
Tel:
Attn:
Dear Sirs:
Please refer to the Commercial Contract (No. . dated between | | (the Owner)
and (the EPC Contractor).
We enclose the draft of amendment(s) to the said Commercial Contract dated . The object

of amendment(s) is as follows:

We shall be grateful if you would confirm in writing your agreement to the proposed amendment(s) at

your earliest convenience.

Yours faithfully

(authorized signature)
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Form 3 Notice of Drawdown

From: (the Borrower)

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xicheng District,

Beijing, 100031,
P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Date:

Dear Sirs,

We refer to the Loan Agreement with Agreement No. (hereinafter referred to as

the “Agreement”) dated (date) by and between (the “Borrower”) and The

Export-Import Bank of China (the “Lender”). This is a Notice of Drawdown. Capitalized terms used

herein and not otherwise defined shall have the same meanings as defined in the Agreement.

1. We hereby apply for a Disbursement on the following terms:

Proposed Disbursement Date: [ ] (or, if that is not a Business Day, the next

Business Day)

Amount: [ |(Currency:US $SOEURORMBO] Dor, if

less, the available commitment

In Words:

(Currency: OUS SOEURORMBO[ )

Disbursement Account  (in
Payee:

accordance with Article 5.3.1 of
Account Bank:
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the Agreement): Account No.:

Pursuant to the terms and conditions of the Agreement, we hereby instruct and authorize you to make

a payment into the Disbursement Account with the Amount of the Disbursement.

2. This Disbursement is made to the Invoice (Invoice No. ) under the
Commercial Contract (Contract No.: ), and for the payment of
(purpose).

3. We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the Disbursement to the Disbursement
Account, this Disbursement shall be deemed as having been made by us under the Agreement and the
amount drawn shall forthwith constitute our indebtedness to you accordingly. We shall repay such
amount to you together with any interest accrued thereon in accordance with the terms and conditions

of the Agreement.

4. We further confirm that:
the representations and warranties made by us in the Agreement remain true, correct and valid in all
respects by reference to the facts and circumstances subsisting as of the date of this Notice of

Drawdown:

no Event of Default referred to in the Agreement has occurred and continuously exists or would result

from the proposed Loan;
all the conditions precedent specified in the Agreement have been satisfied and have remained true,
accurate and valid in all respects by reference to the facts and circumstances subsisting as of the date

of this Notice of Drawdown.

5. This Notice of Drawdown is irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)
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Form 4 Table of Disbursements

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)

Date:

Dear Sirs:

We are sending herewith copies of the Table of Disbursements (concerning the Loan Agreement

(Loan for Contracting Foreign Construction Project) No. ).

In case you find any differences from your record, please let us know immediately by mail, telex or

fax.

Unless we receive from you any objection within days after the date of this letter, we

shall deem that you have confirmed the content of the Table and are bound thereby.

Yours faithfully,

The Export-Import Bank of China

Enclose: Table of Disbursements for

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No. )

Copy to :
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(to be attached to the Form 4)

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA
TABLE OF DISBURSEMENTS

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)

(Amounts expressed in OUSSOEURORMB)

Date of Disbursement Amount Disbursed Outstanding Remarks

Balance

as of previous month

Total: as of this month
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Form 5 Repayment Schedule

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

)

Number of

Installments

Date Due

Amount In OUS
DollarsOEURCORMB

|

o

Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to the Principal of the Loan under the Loan

Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) (No. ), while the

interest accrued shall be paid according to Article 6 of the aforesaid Agreement.
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Form 6 Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Borrower

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

I am Minister of Justice of the Republic of Serbia, and submit this legal opinion in connection with
the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) dated . (No.
, hereinafter referred to as “the Loan Agreement”) between The Export-Import Bank

of China (hereinafter referred to as the “Lender” ) and (the Borrower)

(hereinafter referred to as the “Borrower™).

Unless otherwise defined herein, terms defined in the Loan Agreement shall have the same meanings

when used in this opinion.

We have considered and examined all such laws and regulations of (the Borrower’
country) as are relevant to the Loan Agreement and all such documents, as we have considered
necessary or desirable for the opinions hereinafter expressed including, without limitation, the

following documents:

(a) the executed Loan Agreement;

(b) the authorization of the Borrower dated approving and authorizing the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement and any other documents in
connection therewith, and power of attorney issued by the Borrower authorizing Mr./Ms.

to execute the Loan Agreement on behalf of the Borrower;

(c) the Constitution of the Borrower: and

(e) other documents we deem necessary for the issuance of our legal opinion (including the

relevant Government Conclusion approving Commercial Contract).
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[n giving this opinion, we have assumed and this opinion is given on the basis:

(a)

(b)

that all signatures, seals and chops are genuine and that all the documents submitted to us as

copies conform to its originals;

that this legal opinion is confined to and given on the basis of the laws of (the
Borrower's country) to the date hereof. We have not investigated, and we do not express or
imply any opinion on, the laws of any other jurisdiction, and we have assumed that no other

laws would affect the opinion expressed below:

This legal opinion is based upon the documents listed above as at the date thereof and we have

assumed for the purpose hereof that such documents have not been amended, modified as of the date

hereof. Based upon the foregoing, we are of the opinion that:

ro

the Borrower is duly established and validly existing under the laws of (the
Borrower’s country), and has full power, authority and legal right to assume civil liability

with its assets;

the Borrower has full power, authority and legal right to enter into and perform its
obligations under the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorize the

execution, delivery and performance of the Loan Agreement;

the Loan Agreement has been duly executed and delivered, for and on behalf of the

Borrower, by . who has the power and authority to do so:

the Loan Agreement constitutes legal, valid and binding obligations of the Borrower

enforceable in accordance with its terms;

the execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the Borrower do not and
will not violate or conflict with or result in any breach of any provision of any law or

regulation of (the Borrower’s country) and the Borrower’s constitution

documents and any provisions of any contract or agreement to which the Borrower is a
party;
all governmental authorizations, approvals and consents and licenses required by the laws of

(the Borrower's country) for signing, delivery and performance of the

Loan Agreement have been duly acquired, effected and completed and are in full force and
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effect, including making payments in foreign currencies under the Loan Agreement and
making the Loan Agreement admissible in evidence in CIETAC and in the courts

of ( the Borrower's countryy,

it is not necessary to ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence
of the Loan Agreement that it or any other instrument be recorded, registered or enrolled in

any court, public office or elsewhere within ( the Borrower’s country):

there is no withholding or other tax to be deducted from the payments of principal sums due
to be made by the Borrower under the Loan Agreement save that withholding or similar

taxes are generally payable or charged in (the Borrower's country) on all

payments of interest made from (the Borrower's country),

the Borrower is allowed to make payments of principal and interest and other sums due
under the Loan Agreement without any deduction or withholding whatsoever and the
Borrower has obtained from relevant competent exchange control authorities the permit to

remit such payments in foreign exchange out of the (the Borrower’s

country);

no stamp duty, registration, documentary or similar tax is payable by the Borrower and the

Lender in respect of the Loan Agreement;

the payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement are and will be direct,
unconditional and general obligations of the Borrower and rank at least pari passu with all its

other unsecured and unsubordinated indebtedness.

. the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower constitutes

commercial acts rather than governmental acts, and neither the Borrower nor any of its
property or assets enjoys any right of immunity on the grounds of sovereignty or otherwise
from arbitration, suit, execution or any other legal process relating to the Loan Agreement

except the exceptions listed in the Article 15.5;

the choice of laws of China to govern the Loan Agreement is a valid choice of law. The
irrevocable appointment of process agent by the Borrower to accept service of process is
valid and binding on the Borrower;

the submission of any dispute arising out of or in connection with the Loan Agreement to

the China International Economic and Trade Arbitration Commission(CIETAC) under the
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Loan Agreement does not contravene any law of (the Borrower's

country);
1.8, a final and conclusive judgment / any arbitration award given against the Borrower in any
such legal actions would be recognized and enforced by the courts of (the

Borrower's country),

16. any award in the courts of (the Borrower s country) in respect of a claim

brought with regard to the Loan Agreement may be expressed in EUR; and

17 the Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having an establishment

in (the Borrower’s country) by reason only of the execution, delivery,

performance and/or enforcement of the Loan Agreement.
Although this opinion is dated you may continue to rely on the opinion stated herein
until the payment in full of all amounts pursuant to the Loan Agreement unless we shall have notified
you in writing of any change in any opinions herein expressed.
IN WITNESS WHEREOF, I, the undersigned, have hereunto set my hand on this day of .

Very truly yours,

Name:
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Form 7-1 Irrevocable Power of Attorney

(Appointment of the Borrower’s Chinese Process Agent)

Date:

Dear Sirs:

We refer to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) dated

(No. , hereinafter referred to as “the Agreement”). We hereby appoint you

under the Agreement as our agent for the sole purpose of receiving for us and on our behalf service of
any process issued out of the China International Economic and Trade Arbitration
Commission(CIETAC) in respect of any legal action or proceedings arising out of or in connection
with the Agreement. We hereby confirm that we shall as soon as possible provide you with a true and
correct copy of the Agreement and all relevant related documents. We further hereby confirm that
your obligations as our agent are limited to those set out in the paragraphs below and that any other

services will only be on our specific request and subject to your agreement. Your obligations are:

(a) Promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered or certified post
prepaid express airmail addressed as hereafter shown, or by such expeditious means as you
may deem appropriate, the original or a copy of any notice of legal process received by

you:

Attention:
Tel:

Telex:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to you sent by
registered or certified post prepaid express airmail and marked “For the Attention of the

Person in charge of Service of Process/ Re: Service of Process™,

(b)  Promptly to give (to the extent lawful and possible) telex notice of receipt thereof to us at

telex number or to such other telex number as we may from time to time

notify you as in paragraph (a) above; and

(¢) Perform duties as Process Agent in accordance with the Agreement.

We should be grateful if you accept this appointment and send your consent of it to the Lender.
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Yours faithfully,

Name:

Title:

58




Form 7-2 Consent of the Borrower’s Chinese Process Agent

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

Dear Sirs:

Reference is made to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) date

(No , hereinafter referred to as “the Agreement”) between the Export-Import

Bank of China (hereinafter referred to as “the Lender™) and (hereinafter

referred to as “the Borrower™) therein.

Pursuant to the Agreement, as effected by a letter dated . the Borrower has appointed the

undersigned (with an office on the date hereof at ) as Chinese Process

Agent to receive on behalf of itself and its property service of the original or copy of the summons
and complaint and any other process which may be served in any action or proceedings in China
International Economic and Trade Arbitration Commission(CIETAC) arising out of or relating to the

Agreement.

The undersigned hereby accepts such appointment as Chinese Process Agent on the basis that:

(1) the undersigned will not terminate the undersigned’s agency as Chinese Process Agent unless

the Borrower has appointed a successor Chinese Process Agent satisfactory to the Lender:

(2) all correspondence with the undersigned shall be marked for the attention of “the Person in

charge of the Service of Process™,

(3) the undersigned will maintain an office in Beijing, China until such time as a successor Chinese

Process Agent shall be appointed pursuant to the Agreement and will give prompt notice of any
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change of address of the undersigned;

(4) the undersigned will perform its duties as Chinese Process Agent in accordance with the

Irrevocable Power of Attorney:

(5) the undersigned will forward forthwith to the Borrower at its address specified in the Irrevocable
Power of Attorney the original or copy of any summons, complaint and other process which the
undersigned receives in connection with its appointment as Chinese Process Agent.

Subject to the above paragraph, this acceptance shall be binding upon the undersigned and all

successors of the undersigned including all persons hereafter acting in the capacity of the undersigned

or otherwise in charge of the office of the undersigned.

Very truly yours,

Name:

Title:
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Form 8 Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:
To: (the Borrower)
Date:
Dear Sirs,

Pursuant to Article 16 (Effectiveness) of the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign
Construction Project) No. | (hereinafter referred to as the “Agreement”) dated between
[ (the “Borrower™) and the Export-Import Bank of China (the “Lender”), we hereby inform you
that:

(a) all the conditions as set out in Article 16.1 (Condition to Effectiveness) of the Agreement have

been satisfied;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)
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Opaj CIMOPA3YM O 3AJMY (3AJAM 3A YIOBAPAIE CTPAHOI
I[MPOJEKTA O U3I'PA/IIbH) (..Cniopasym™) 3akbyuen je nana 10. oxrobpa 2023.
rogute on crpane u usmehy KHHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE (y namem
Tekcty: .. 3ajmonasan’”, ojie HasejieHor Jaryma ca ceaumrem y 30, Fu Xing Men Nei
Ave, Xicheng District, Beijing 100031, China.) 1 PENYB/IMKE CPBHJE KOJY
3JACTYIIA BJIAJIA PENYBJIUKE CPBHJE MNMOCTYIHAJYRH INPEKO
MHUHUCTAPCTBA ®UHAHCHIA (y jamem Tekery: ,3ajmonpuman’ ca
cemiTeM Ha agpect Knesa Musoma 6p. 20, 11000, beorpaz, Peny6imuka Cpouja).

MMOTBPBHYIJE CE

UMAJYRH Y BUY:

(A) 3ajmonpuman je Penybnnka Cpbuja kojy 3actynma Biana PenyGauke CpGuje

nocrynajyhu npexo Munucrapersa Gpunancuja:

(B) 20. aBrycra 2009. roaune Bnaga Hapoaue Penybinke Kune n Biana PenyGnuke
Cpbuje 3akmyunne cy CropasyM 0 eKOHOMCKO] M TEXHHYKOj capajbi y oOnacTH

HHQPACTPYKTYpeE, KOjH je cTynuo Ha cHary 25. jyna 2010. roaune;

(I1) Bnacnuk (kako je neduuncano y unany | oBor crnopasyma) HaMmepasa Jia peanusyje
H3rpajiby MocTa y HacTaBky Byneeapa EBpoma - Besa ca apxkasuum nytem IIA pena
6p.119, ca npuctynuum caodpahajunuama, y Hosom Cany, kao i HacTaBak 3a Be3y ca

apxapanm ytem 1B pena 6p.21 (Hosu Can-Pyma) (y nasbem tekery: Ilpojexar”) :

(J1) Penybinka CpGuja. kojy 3actyna Bnana Peny6anke CpOuje, y nme Munncrpa
rpahesunapctBa, caoOpahaja 1 uHdpacTpykType (y gabeM TekeTy: .. PHHAHCH]ep™).
kao OuHancHjep y cknany ca Komepuujananm yroopom, n Kopunopu Cpbuje 1.0.0 (y
nasbem Tekery: .AuBecturop”), kao Musectutop y ckiaay ca Komepuwujannum
yroBopoM M China Road and Bridge Corporation (y namem Tekcty: ., M3Bohaq 3a
npojeKToBame, HAGaBKY H H3rpaamy, oanocio EPC H3sohau™) cy 3akbyunin

Komepuujannu yroop (kako je aedpuuucano y uiany | oBor cropasyma);

(E) EPC HU3Bohau je HCITYHHO 3aXTeBe JaTe O/ CTPaHe PeJIeBAHTHHX JIPXKABHHX OpraHa

Kune;




(®) 3ajMonpuMal je 3aTpakuo ja 3ajMo/aBall CTaBH HA pacrojarare 3ajMOompuMILy
CpeICTBa 3ajMa, pau pHHAHCHPatba Koje He MPeJiasH ocamjIeceT  net npouexara (85%)

YroBopHOT H3HOCA (KaKo je AeduHHcaHo y wiaHy | oBOI criopasyma);

(I') 3ajmomaBanl ce, CXOJAHO TOMe, carjacHo ja he 3ajMonpumily CTaBHTH Ha
pacronarame Cpe/CTBa 3ajMa MOJ YCIOBMMAa M ojpeadama HaBeICHHUM Yy OBOM

CrHopaszymy.

CTOT A, 3ajMonpuman u 3ajMo/1aBall ¢y ce criopasymerns o cieaehem:

Ynan 1 depunuunje

1,1 Y oBOM criopasyMy M oGpaciuMa KOjH ¢y OBJie J1aTH, cieichn u3pasu, OCHM ako

KOHTEKCT JIpyraumje He 3axTeBa, umajy cieziehe 3nauerse:

.IMoBezano apymTBO” O03HayaBa, y OJHOCY Ha OWIO Koje JMle Koje
KOHTPOJIMINE MIH j€ KOHTPOJIMCAHO. HJIH 3aje/IHHYKH KOHTPOJIHIIC HIH je
KOHTpOJIMCaHo, Tpehy cTpaHy ca TAKBMM JIMIEM y CMHUCIY ylena y Kanutany,
donoBa, mocnoBama, npojaje W AMCTpHOyuHMje MM y OMIO KOM JIpyrom

norjieay;

Jacrynuuk 3ajMonpumua 3a npHjeM cyiacke Aokymentaumje y Kunn”
snaun Ambacana Peny6anke Cpbuje y Kunu ca mwenom aapecom San Li Tun

Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

JPagnm nam” o3HauaBa JaH Kajga cy OaHke WM Jpyre (HHAHCH|CKe
MHCTHTYLIMje OTBOpeHe 3a obabbame nociosa y [llekunry, Jlonmowny,

dpankdypry, byjopky u beorpany u koju je TARGET nan;

JJleonnua obuwaasuune” osnayasa cneachy geonuny Ilpojexra:  Besa
O6unazuune oko Hosor Caza ca mMoctom npeko peke JlyHaBa Ha TpacH
npskaBHor nyTa 1A pea 6poj 111 ca 6p3om caobpahajuuuiom Ib pena Hosu Can
— Pyma (Ppymkoropckn Kopuiaop) kako je mpeasubheno Komepuujannum

YIOBOPOM.

JKuna” 3umaun Hapoaua PenyOimka Kuna y cBpxy oOBor cropasyma




HcK/byuyjyhu mocebaH aJIMHHHCTPATHBHM PErHoH XOHT Konr, noceban

aJIMHHHCTpaTHBHH perion Makay u Tajsan;

. JKomepumjaaun yrosop” o3nauyana Komepuujaiu yrosop o MPOJEKTOBALY H
u3Boherby pajioBa Ha W3rpaiLu oouasuuie oko Hosor Caza ca MOCTOM MPEKo
Jlynasa na apkasHom myty IIA pena 6p.111 ca nosusameM Ha Oopoj Buane
Peny6imke Cpouje 401-00-467/2022-01 oa 19. mapra 2022. roauHe, 3aK/byHeH

ox crpane u namehy @unancujepa, Musecturopa n EPC U3Bohaua 3a usrpaumy

[IpojexTa, ca MOBPEMEHHM H3MEHaMa U JI0ITyHama,

.YroBopuu usHoc’ o3Hauyasa, y ojHocy Ha KomepiuujaaHu yrosop, yKymnaH
H3HOC 01 CTOTHHY CEJaM/IeCeT M IMeT MMIMOHA M IeT CTOTHHA XWJba/la €Bpa
(175.500.000 EVYP) koju Bnacuuk mnaha EPC H3sohawy y criany ca

KoMepijaiHum yroBopoM. YTOBOPHH H3HOC NpeMa OBOM CIIOpasyMmy nehe

GUTH KOPHTOBaH y CKJIQJIy ca peleBaHTHUM ojpendama u3 Komepuujansor

yroBopa;

.Kourtpona” 3maun, y omHocy Ha Ouio Kojy ocoOy, mpaBo riaca HiM
MaTepHjaiHi YTHI] HA yNpaB/baibe U ONTYyUHBamE O paiy, ¢uHaHcHjama M

JAPYTUM IHTabHMa JIMPEKTHO WJIH HHIHPEKTHO,

~Hemspmeme” 3naun Hensspuiewe obasesa uim Ouilo koju jnorahaj uiaM
OKOJIHOCT KOJH ¢e Kao TaKaB HABOJIM y wiaHy 14 koju OH (¢ MCTEKOM NepHo/a
moyeka. JlaBameM 00aBellTea, JOHOIICHEeM OHII0 KakBe OJUIyKe y CKaly ca
OBHM CIIOPa3yMOM MJjM OHJIO KOjoM KoMOMHauMjoM OWIIO wera OJl Hampea

Hapesienor) ouo Hensspiiemwe odasesa;

.HMcnaara kpexnra” 3uaum ceakn u3Hoc Kpemmra ucnnahen 3ajmonpumity

KOjH 3ajMo/JaBall H3BPILH Y CKJIaJly €a YIaHOM 5;

JIepnon wmenuaTe KpeauTa” 3HAuM [EPUOL KOJH 3aNOUHILE JIATYMOM
OGapelnTena 0 MOYETKY NMEpHOJA MCIUIATe M 3aBpllaBa ce HajpaHuje (a)
JaTYMOM KOjH crienn uiesziecet (60) mecenn kachuje: (0) matymom Ha KOJH ce
KpeauT y OTIYHOCTH HCILIATH, OTKaXKE WM YKUHE; H (11) OMII0 KOJUM JaTyMOM

Koju cy 3ajmozasail 1 3ajMmonpumall MehycoOHO 10TOBOPHIIM ITHCAHHM ITyTEM;

.Teper” 3naun GWJIO KOja XHIIOTEKA, 3aJ10ra, 3aJI03KHO NPABO, MOTPAKHBAILE,




TepeT WM Jpyra cpe/cTsa obesbehera Onilo Koje BpCTe Wi NpHpoe, H OHIo

KaKoO HacTaja:

..EYP” o3HauaBa /10 cajia 3aKOHHTY BaJIyTy €BPO-30HE;

JJleonnna Byaesap Espone” o3nauaa cnenehe jeonuue Ilpojexra
npeasuhere KoMepinjaaHum yroBopom:

- Jleonnna 1: Besa ca apxkasuum nyteMm ITA-119 (MOCTOBCKAa KOHCTpYKIHja
u3naja tepena), L=2400 m.

- Jleonuna 2: caoOpahajHuile MapaieHo UCIO1 MOCTOBCKE 0/1 PaCKPCHHUIIE ¢a
6Gynesapom Iarpujapxa [lasna 10 packpenuie ca 1300 kannapa L= 650 m

- Jleonuua 3: cabupHe yauue nocie packpenuie ca yaunom 1300 Karuiapa
(Mcnoa MocToBeke KoHeTpykuuje). L=600 m.

- Jleonnna 4: pamie jeHuBencaHux packpcuuna L=160-200m.
.Hemspmeme obape3a” 3naun 6110 koju gorahaj HaBeneH y wiany 14:
..Crio/bHa 3ajayzkenoct” 3Haun Oui0 kojy obaBesy niahama 1o crnopasymy o
3ajMy W/MIM OMIIO KaKBO] rapaHiMju Koje (1) ¢e MO HBHXOBUM YCIOBHMA

ornahyjy Buie oz jeane (1) rojguHe o1 1aTymMa HacTaHka H (i) jecy:

(a) IeHOMHMHOBaHe, MJIATHBE WJIH ONIIMOHO TUIATHBE Y JIPYTO] BAJIYTH O/1 BalIyTe

PenyGinke Cpbuje; n

(6) nIaTHBE JIHIlY HACE/HEHOM, Ca NIPeOHBATHIITEM HITH CE/IMIITEM HIIH IIaBHHM

1ocI0BHUM ceumtem Ban Penybnuke CpOuje.

Kpeaut” 3nauu cpesctsa 3ajma y EYP nocTynHa Ha 0CHOBY OBOT CIIOpasyma;

.Kpajmn 1atym uenuare” 3Haun nocsie/bu Aan llepuona uennare:

JJlatym Konaune orniare” 3Ha4M JIaTyM Ha Koju uerude [lepuon ormare.

Jlarym npse nenuiare” 03HauaBa IaTyM Kaja je u3spiuena npsa Mennara.

.IIpar” o3nauyaBa KaMaTHy CTOITy KOja je je/HaKa HyJIH.




.Jlepnoa modexa” 3HAYM TEPHOI KOJH 3anoudibe jgaHoMm OOapeuirera o
[MOYETKY MEepHOo/a HCILIATE W 3aBpIIABA Ce JATyMOM KOju naja meszecet (60)
MecellH HaKOH TOra, 3a BpeMe Kojer 3ajmMonpumail He raha 3ajMoiasily H3HOC

riaBHHMIle, Beh caMo Kamary;

.Ocurypasajyhe apymrtso’ 3naun China Export & Credit Insurance
Corporation, ocurypasajyhy KOMIaHHjy KoOja je OCHOBaHa H TOCTOJH MO
KHHECKHM 3aKoHMMa, ca ceauurreM y Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan,
Xicheng District, Beijing, 100033, China;

.TMoamca ocurypamwa”™ o3HauaBa mnojucy Kojy usaaje uwinm he wu3naru

Ocwurypasajyhe apyurso;

Ilpemuja ocHrypama™ 3HauM yKynaH H3HOC OJ1 IIECT MH/JIHOHA JICBET CTOTHHA
cejlamjleceT XMJbaJa uYeTHPH CTOTHHE TPH KOMa cejlamjieceT cejlaM eBpa
(6.970.403.77 EVP) koje 3ajmompumait Tpeba na nnatu Ocurypasajyhem
APYIITBY y OKBUpY yciioBa [losmce ocHrypama n JIOKYMEHTa O 3ajlyXkemby Koje

je Ocurypasajyhem apyiTBy H3aao 3ajMonpHMmail;

Jlarym nanahama kamare” o3HauaBa, 15. maj W 15. HoBemOap cBake

KaJlcHAapCKE roAHHE H ﬂaTyM KOHAQ4YHEC OTILIATC!

. KamaTnn nepuoa” o3nauasa, Be3aHo 3a 3ajam, OuII0 Koju nepuoa ojapehen y
CKJajly ca wiaHoM 6.2 W, y OJIHOCY Ha 3a0CTallM M3HOC, OMJI0 KOJH HEPHO

oapehen y ckiany ca yianom 6.9;

.3ajam” o3Hauasa 30MpHH H3HOC IJIaBHHMIE KOja je ucniahena, a ¢ BpeMeHa Ha

BpeMe HeH3MHUpeHa 1o ocHoBy Kpeaura;
.DuHAHCHjcKA JOKYMeHTAa 3HAa4Y¥ OBaj crnopasyM M OHJIO KOJH JpYrH
JOKYMEHT KOjH je Morao OHTH WK OM KacHHje MOrao OWTH CauHibeH y BE3H C

OBHM CIIOPa3yMOM;

. Munncrapcrso ¢punancuja’ 3saun Munucrapero ¢uuancuja PenyOnuke

CpOuje i OHIIO KOJH HEroB clea0eHHK:

~Mecen” 3maum mnepHon Koju TouHibe oiapeheHor jgaHa y OMIO KoM




KQJICHAPCKOM MeCelly M 3aBpliaBa cé W YK/bydyje JaH KOJH HENoCpeaIHo
NPeTX0H HyMepuyku ojaroeapajyhem jany y cieaehem  Hapeanom
KaJIeH1apCKOM Mecelly, 101 YCI0BOM /1a, aKo y ciesieheM HapeHoM KaneHaapy
He 1MoCcToju Takar OpojuyaHo ojarosapajyhu nan y Mecelly, TakaB nepHoJl HCTHYE
H YKJbYUYje MOCIe/IibH J1aH TOT HapeJHOr KajleHJapcKor Mecela, a pedepenie

Ha ,Mecele” he ce CX0/HO TOMe TYMAunTH;

.HBC” 3nauu nentpanna banka Penybiuke Cpouje (Hapoona banka Cpouje):,

.ObaBemTebe 0 MOYETKY NEPHOAA HCILIATE 3HAYH MUCMEHO o0aBelTehe y

¢dopmu yrBphenoj y OOpacuy 1, npHiokeHOM OBjIE;

LObaBemrerse 0 nopaavewy 3Haud obasewtere vy dopmu yrepheHoj y

OOpacity 3 npuI0KEHOM Y OBOM CIIOPa3yMy;

»ObaBemTeme 0 crynamwy Ha cHary Crniopasyma o 3ajMy’ 03HauaBa [HCAHO
obasemterme v dopmu yrephenoj y OOpacuy 8 (Obpazay Obasewmerva o
cmynamwy na cuacy Cnopazyma o 3ajmy) TPHIOKEHOM Y OBOM CIOpa3yMy, y

KoMme he OMTH npelnU3upan 1aTyM CTyNama Ha CHary oBOr criopasyma.

~Baacuuk” 3Haun Peny6nuka Cpbuja kojy 3actyna Bnana Penybnuke CpOuje
KOjy mpeactaB/ba Munucrap rpahesuHapceTsa, caoOpahaja 1 uHpacTpykType,
kao ®uHancHjep y cknany ca Komepuujaiaum yrosopom, u Kopuiopu CpOuje

1.0.0., kao MuBectuTop, y ckiany ca Komepumnjaanum yropopom:

Pedepentne Oanke” o3nauaBa pedepenrtuy(e) OaHky(e) MO CONCTBEHO]

OJUIYIIH 32]MO/1aBIla HAKOH KOHCYJITAlM]a ca 3ajMOIPUMIIEM.

.PeseBanTHe crpane” 3Hauyu cTpane y KoMepuujaiHoM yroBopy, CBe cTpaHe

penesutHe 3a [Ipojekar:

wJdarym ornuiare” 3Hauu cBaky JatyM™ riahama kamate Ha Koju Tpeba miiahatu
pary y ckinaay ca wianoMm 7. a npsu Jlatym ornnare 6uhe na npeu Jlatym
miahamba Kamate KOJM OJMax ciead HakoH wucreka llepuona mnoueka, a

MOCJIC/IBbH 1aTyM OTILIaTe he OuTH ﬂaTyM KOHa4YHE¢ OTILIATE:

LIlepuoa ornaiare” 3Havu, y oHOCY Ha 3ajam, NEPUOJ OTIIATE HE JYIKH O]1




crotuny asaiecer (120) Mecend, noueBmH o1 naHa Kaxa uctude llepuon

[I0YECKAa, a 3aBpliasa c¢ Ha ﬂaT}’M KOHA4HE OTILIATE!

Jlnan ormuiare” o3HayaBa IJaH y KOME Cy PUKa3aHH JAaTyMH H HW3HOCH
oTnnata 3ajMa Koju 3ajmMosiaBall mabe 3ajMONpHMILY Y CKJIajty ca wianom 7.2 1
yrnaBHom y (opmu Koja je para y OOpacity S jep ce HCTa MOKe NOBPEMEHO

MECHATH,

..Cankuuje” o3Hauanajy 6110 Kojy 01 cielehHX Mepa HiIH Pa/iibi KOje JOHOCH,
objaBsbyje, H3BPIIABA, TIPUMELY]E, CIIPOBOJIM HJIH TYMA4 ¢ BpEMEHA Ha BpeMe
6uI10 Koju Opran 3a cankimje y 00Ky, YKbydyjyhu, ann ne orpanuyasajyhu
ce Ha. 3aKOHe, IPOIKCe, a/IMHHUCTPATHBHE HAape/10€, IMPEKTHBE, CMEPHHIIC HITH
OJUTyKE:

(a) kojiMa ce 3abparbyje WM OrpaHHyaBa OHJIO Koje Jhe 1a 00aBiba GHII0 Kojy
pa/iiby rpeMa O1II0 KOjUM ITPaBHUM JOKYMEHTHMA!

(6) Koje MMajy 1TeTHe edeKTe HA TPrOBUHY, Pajl, 10CIOBabE, HBECTHIIH]E,
H3B03, (PMHAHCHPAK-E HJIH UMOBHHY 3ajMO/1aB1a, OHJIO KOI 10BE3aHOT pYyLITBa
3ajmMosaBLa MM GMI0 KOT JIML@ KOje je PejieBaHTHO 3a M3BpLIeibe 3ajMa

PesileBaHTHHX cTpaHa;

.Opran 3a cankuuje” o3HauaBa OMIIO KOJy 3aKOHOJABHY HHCTHTYIIH]Y,
AJIMMHUCTPATHBHY MHCTHTYIH]Y, JAPXKABHY HIH MehyBIaJuMHy OopraHusaimujy,
TpaHCHAIMOHATHY HHCTHTYIH]Y HiIH MelyHapo/iHy opraHu3aimjy (ykspydyjyhu
GWIO KOjy JApiKaBHY HHCTHTYILH]y MJIH QreHIHjy Hanpe]l HaBeleHy) Koja
CIIPOBO/IH €KOHOMCKE MM (DHHAHCH]CKE CAHKIMje WM TPrOBHHCKH embapro,
ykJbydyjyhu, anu ne orpannuasajyhu ce na Caper 6e30eHOCTH YjeAHBECHHX
naunja, Munncraperso uuancuja CAJ[ (yksbyuyjyhu Kanuenapujy 3a
kouTpony crpane umoune, OFAC), Munncraperso tpropute CAJL n Ouio
kojy apyry Biaaamny arenuujy CAJl. Epponcke ymnuje u Bnaze Bennke

bpuranuje.

JJInme Koje je moj caHKuMjama” 03HAYaBa CBAKO JIMIE KOje je, WM je y
BracHUIITBY Wi noa KoHTposioM (kKako je oBje Je(pHHHCAHO, W TOPE/ Tora
IITO ce TAKBM M3Pa3H TyMmaue y CKJIajy ca BakehHM 3aKOHHMa U [POIUCHMa O

CaHKIlMjama) jeIHOT HITH BHIIE JIMIIA, a Koje:

(a) je ompehenmo on crpane Oprana 3a caukuuje (ykmbydyjyhu ety




1.2

CaHKIMOHHCAHNX cy0jeKaTa HiIM JIHCTY CAHKIIHOHHCAHUX CEKTOPa) 1a OyJie 1tk

Caukunja niau npeaMer CaHKIMja: HIH
(6) ce Hana3u WiIKM OOMYHO MMA NPEOUBAIKIITE Y 3¢MJbH HIIH TEPHTOPH]H, UITH
je MHKOPIOpHpaH Wi ypeheH npema 3aKkoHHMa 3EMJbe HIlH TEpPUTOpH]e, Koja je

1sb CaHKIM]a Ha HUBOY LiEJIe 3eMJbe HIIH TEPUTOPH]E.

. TARGET nan” 3naud cpaku jan Ha koju je Tpaunc-Esponckn
AyTOMATH30BaHH CHCTEM TpaHcepa y peanHoM BpemeHy OpyTo obpauyHCkux
nopaBHarba OTBOPEH 3a riaharma y eBpuMa.

LCAJI" 3naun Cjenmmbene Amepuuke JIpxase;

Y 0BOM CHOpa3yMy. OCHM aKO KOHTEKCT Jpyrauuje He 3axrteBa, OMJIO KaKBo

MO3MBakbE Ha:

LYK/bYUYjyhu™ wim yKkbydyje” 3HauH yKby4dyje 0e3 orpaHuueta;
L3alyKnBame” yKbydyje OuiIo kojy obaBe3y OMIIO Koje ocode 3a HCILIaTy WM
ppahame HoBL@, OO cataumber win Oyayher, cTBapHOr HilH Henpe/BuheHor,
obGe3behenor wianm HeobGezdehenor, Kao rJaBHHIY HJIH Ha JIpYrd Ha4uH,

ykJbyuyjyhu, anu He orpannyasajyhu ce na 6110 Kojy TakBy obaBesy:

(a) Mo MM Yy Be3d ca OMJIO KOJUM HMHCTPYMEHTOM MNpHXBaTarba, MCHHILE,

0OBe3HHMIIE, XapTHje 0/1 BPEJHOCTH HIIH CJI. HHCTPYMEHTA,

(6) Moz GHIIO KOJOM rapaHIMjoM, HAKHAJIOM, KOHTPArapaHilijoM HiH JIPYTrHM

OCHIYparmbeM (PHHAHCH]CKOT I'yOHTKA:

(11) y TIOrJIe/ly KyIIOBHHE HIIH 3aKyna OMII0 KOje MMOBHHE HIIH YCIIYTe;

(1) y Be3H ca GUII0 KOjUM 3aj1yskerbeM Onilo Koje apyre ocode, 0e3 003upa na
je OCHrypaHa WM HE O]l CTPaHe WM WMa KOPHCT OJ1 TepeTa Ha om0 KOy
MMOBHHY HJIH CPEJICTBa Te 0c00€¢; HiIH

() y norsey 6u0 Kor o0/1MKka BaHOMIAHCHOT (PHHAHCHPAHbA;

.3aKOH™ W/MIM . nponucH” yKbYdyjy CBEe YycTaBHe ojpeade, yrosop,




1.3

1.4

1.5

1.6

KOHBEHIIH]Y, CTAaTyT, 3aKoH. ype/a0y, Hapeaby, NpaBuiIo U NMPONUC KOJU HMajy

CHary 3axKoHa.

..Hape10a” ykJbyuyje cBaKy, 3abpaHy. yKas, OJUIyKy HJIH npecyay OHIIo Kor cy/a,

apOMTPaKHOT HITH YTIPaBHOT;

.JIHIe” 03HAYaBa 110je/IMHIA, KOPIOPALH]Y, TapTHEPCTBO, 3aj€IHHYKO Yyilararme,
TPYCTOBE, KOPIIOPALK]€ HiIH GHIO KOjH JPYTH NIPABHH €HTHTET, HIIH CYBEpEHY
ApKaBy MM GHIIO KOjy areHIHjy. OpraH HiH aIMHHHCTPATHBHO TEJIO, HiH OHJIO

KOjy MelyHapo/IHy OpraHu3aliujy, ApKaBHy areHiM]y /K OpraH;

.rope3” ykbydyje OWIO KOJH I1Ope3, Takcy, LApuHy, HakHaly, Harnary,
o0MTAK WM 3ajipKaBarbe OMIIO KOje MPUpOJE. cala MM KacHHje HAMETHYT,
HaruiaheH, 3apiaH MM Oy3eT 0/l OWJI0 KOI' OPECKOT WM JIpyror opraia v
YK/bydyje KamarTy, Ka3Hy WJIH JIpyry Haijary y Be3W C THM IUIaTHBY H

.onopesusame’ he ce y CKaay ¢ THM TYMauuTH.

Uspasu ,.3ajmonpumar’, .3ajMojasail’, Bnacuuk”, EPC wu3Bohau” wu
..Ocurypasajyhe apymrBo™ he, rie KOHTEKCT /103B0JbaBA, YK/bYUHBATH HUXOBE
oJIHOCHE clienbeHrKe 1 GHIIO Koje JIMIe KojeM 3ajMo1aBall 103B0JbaBa Jla Jienyje

Y IbEroBO HME.

Pedepenna Ha ,,0Baj criopasym” y OBOM CHOPa3yMy 3HauM OBaj CIIOPA3yM KOjJH

ce ¢ BpeMeHa Ha BpeMe MOXKE MEHaTH U JI0ITYHhaBaTH.

Hac/10BH WIaHOBA K 0J1e/baKa y OBOM CIIOPA3syMy M CajipKajy JaTH Cy caMO pajiu
JaKier mo3HBama M HE NPE/ICTaBibajy [1e0 OBOr cropasyma M Hehe umatu
yTHIlaja Ha TyMauebe ojipe/1aba oBor cropasyma.

OOpaciii U3 OBOI CIIOpa3yMa YHHE HEeroB CaCTaBHU JIC0.

AKO KOHTEKCT TO HaJIayKe, pedr Koje Cy JaTe y JeJIHUHHH MOT'Y 3HAUHTH MHOKHHY

1 0OpHYTO.




2.1

2.2
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3.1

4.1

Yaan 2 U3noc Kpeaura u cepxa 3ajma

M3uoc 3ajMojzaBail ce OBHM ciaxe ja he 3ajMONpUMIY CTaBHTH Ha
pacriojiarame, Ha M MO0Jl YCJIOBHMa OBOI' ClOpa3’yMa, KpeJHTHa Cpe/CTBa y
eBpHUMa Y YKYITHOM M3HOCY IJIaBHHIIE KOJH HE Ipejia3H CTOTHHY YeTpJeceT H

JIeBET MHJIHOHA CTOTHHY ceJlaM/IeceT U et Xxusbazaa espa (149.175.000,00 EYP).

Cepxa 3ajma 3ajmornpumanr he kopuctuTH nenokynHa cpeiacrsa Kpeaura
HCK/bYYHBO 3a Iiahame Koje He npeiasH ocamjeceT ner nocto (85%) on
YrosopHor u3Hoca, u Hehe ce kopucTH y O1Il0 Koje ipyre cBpxe (Ykbydyjyhu,
anu He orpaHuuasajyhu ce Ha mnahame OpOKepPCKHX HAKHAA, areHIM]CKHX
HAKHA/a WIM [POBH3Hja, IPOMEHY YIOBOpDHE I1l€HE YCled MPOMEHEHHX

OKOJIHOCTH M HaKHaJIHe pajioBe Yy ckiany ca KoMepuujaaHuM yroBopom).

Pok KpeMTHHX cpe/icTBa POK KpeIMTHUX CpeJIcTaBa HHje J1yKH OJ1 IeTHaeCT

(15) roauna on matyma OGaBerTera 0 MoveTKy nepuoja ueniare jio Jlaryma

KOHAQYHEC HCILIATE.

Yiaan 3 Usmena Komepuujaanor yropopa

Hema u3mena Komepumjainor yropopa 3a Bpeme Tpajama OBOI ClIopa3zyma,
3ajmonpumait he 06e30euTH 1 0BEM ce obaBe3aT 1a Komepuujainu yrosop
Hehe OuTH packunyr (OCHM packuaa 300r TOTIYHOI  H3BpILICH:A

KoMepuujaiHor yroBopa) Wid OTKa3aTh WK MOHUIITHTH M 0€3 MoJIHolIeHhaA
IErOBOI NMUcaHor 3axTesa (Koju he OuTH y 3HauajHO] MepH Y GOPMH 1aToj y
OGpacity 2) ¥ npeTXo/He MHCMEHe carjacHocTH 3ajmMoasia, Komepuujaniu
VIOBOP HE CMe /Ia UMa 3Ha4YajHe U3MEHE WIIK JIonyHe (MCKbydyjyhn Texnuuka
MUTaba KOjH He MOry OMTHO YTHIATH Ha KOMEpPLIHjaHE YCIIOBE).

Yanan 4 IlpeayciioBu

3ajmojiaBail Hehe umartu obaBese HaeleHe nabe y Tekery M Mcnnara nehe
OMTH M3BpIICHA aKo M JIOK 3ajMojaBanl He oOaBecTH 3ajMonpHMua Ja je
3ajMo/1aBall IpuMHO cBa cliejeha TOKyMEeHTa HIIH, KaKo ciy4aj Moxe OHTH,
0JIyCTA0 0/1 FbHX, CBAKH Y 0OJIMKY U Ca/IpiKajy KOJH Cy MY IIPUXBATJbUBH y CBUM

acCllieKTUMa:

10




(1) y omHocy Ha 3ajMONpHMIE, OBEPEHE BEPOJOCTOJHE  KONHje
JIOKYMEHTOBAaHHX JI0Ka3a 0 oBjathemuMa cBake ocode koja (i) je mornucaia
oBaj cnopasyM y ume 3ajmojasua u (i) koja he notnucatu n3jase, u3pelraje,
MOTBpJE M JApyra JAOKYMEHTAa KOja Ce 3axTeBajy OBHM CIIOPa3yMOM H Y
npoTHBHOM he J1€JI0BaTH Kao NpeJICTaBHMK 3ajMonmpuMmua y Be3d ca
cripoBohjeremM OBOr criopasyma (TakaB JOKyMEGHTOBaHM JIOKa3 YKibydyje
peieBaHTHY OJUTYKY WM ypeaOy 3ajMONpUMIIa, OBEPEHH NIPHMEp NOTHHCA H
vBepewe O Mojokajy W mnyHoMohH 3a cBaky rope HaseleHy oco0y),
ykbyuyjyhu osepene kommje: (a) Onnyke o n3dopy Bnaze, (0) npumepak
noTnuca MHHHCTpa (unancuja, M (1) 3akmydak Brnage Penybiuke CpOuje
KojuM ce oaoOpasajy (uMHaHCHjCKa TOKyMeHTa W osiamhyje MuHHCTap

duuancuja 1a motnuine GpUHaHCH]CKa T0KyMeHTa y ume Brase:

(2) na je oBaj crnopasyM YpeJIHO MOTIMCAaH OJ CTpaHe 3ajMojaBua H

3ajMorpuMua;

(3) oBepeHe BEpOJOCTOJHE KOMHje TIJIABHOT TIPOJEKTa M YroBopa o
MO/IyrOBapamy W3IPajlibe H HHKEHEPCKN YTOBOPH KOjU Cy (POPMH H caipikajy

3a710B0JbaBajyhu 3a 3ajMo/1aBI1la H IPOMHCHO NOTITHCAHH

(4) opuMruHaj JeTa/bHOT MPAaBHIHHMKA 3a YNpap/bamke nojau3pohavem koju je

u371ao0, neyatupao u aocrasuo EPC M3sohau:

(5) oBepeny komnujy Komepuujannor yropopa ypeaHo MoTIHCAHOT 01 CTpaHe

Baacuuka u EPC U3Bohaua;

(6) oBepeny KOMHjy OMJIO KOI' U CBHX JOKyMeHaTa KOjH MOT'Y JIOKa3aTH Ja je
3ajmMonpuMal nJ1aTHO HakHazie 3ajMOJaBIly y CKIamy ca oapeabama uiaHa 6

(Kamame u naxnaoe);

(7) osepene Bepojoctojue komuje Iomuce ocurypama ypeaHo u3aare ol
crpane OcurypaBajyher apyurrsa, Koja je cTynuia Ha CHary, M ITMCMEHO
obasemteme Ocurypasajyher apymTsa 3ajMo/aBIly, Y KOME ¢€ HABOJIM Jia Cy
ocurypasajyhe oGasese Ocurypasajyher apymrsa Ha ocHoBy Ilommce

OCHI'ypama 1ocTane U3BpIIHE,

(8) oBepeHe BEpOAOCTOjHE KOMHUje OHII0 KOI H CBHX JIOKyMEHATa KojHMa ce




norephyije 1a je Bracuuk, npe npse Mcnnare, n3Bpmuo 10B0sbHO miahatbe (y
nasbeM Tekery: ,,Concteena cpeacrsa’) EPC M3pohauy, Ge3 xopuuthera
cpeacraBa 3ajMa, Tako aa Hakod Te Mcemnate, oanoc ykynHHX CONCTBEHHX

cpe/crasa u 3ajma He Oyae HuxKH 011 15:85;

(9) YKOJIHKO je TPMMEHIBHBO, OBEPEHE BEPOIOCTOJHE KOIH]€ CBHX HEOXOIHHX
o/100perba M cariacHoCTH ApkaBHUX oprana PenyGiuke CpOuje koju cy
noTpebHK y cKIajly ca 3aKkoHMMa H nponrcHma Penybiuke CpOuje kojuma ce
ono0paBa 3ayxkere 3ajMONpHMIA [0 OBOM CIOpa3yMy WM y BE3H ca
W3BPLICEHEM, TPUMEHOM HIIH cripoBoherbeM oBOT criopasyma, yKbyuyjyhu (a)
3aksbyuak Bnane Pemy6nuke CpOuje (i) kojum ce oxodOpasa 3a1yKuBarbe
3ajMonprMIa IpeMa oBoM criopasymy (i) osnamthyje MunuMcTap (pHHaHCH]a
Peny6nuke Cpbuje na nornuume Criopasym y ume Peny6aunke Cpbuje, u (6)
joka3 na je Hapoama ckynurruuna Peny6inke CpOuje yeBOjHIIa 3aKOH KOJHM ce
notephyje oBaj ciopasyM (3aje/IHO ca JIOKa30M JIa I'a j¢ POI/IacHO [PeJICeHHK
Peny6mke Cpbuje u na je objaBiben y CiyxOenom riachuky PenyOinke
CpOuje);

(10) oBepeHe BepO0OCTOjHE KOIHje CBUX HEONXOIHHX 0/100petba, Mo/IHecaKa
W carIacHOCTH JapkaBHux oprana PenyGiuke Cpouje koju ¢y noTpeGHH npema

sakoHuMa u porncuma Peny6imke Cpbuje kojuma ce oo6pasa [pojekar:

(11) YKOIIMKO je IPHMEHIbHBO, OBEPEHE BEPOJIOCTOjHE KOMH]E CBHX TO/IHECAKA,
perucTpaimja i eBH/ICHIIH]a OBOT CIIOpPa3yMa H CBHX JIPYIHX JIOKYMEHATa KO
GHIIO KOje BIaJMHE areHImje, Cy/1a, jaBHe ciiyk0e uiM Apyror oprata Koju cy
notpeGHH y CKIa/1y ca 3aKkoHHMa i npornucuma PenyGinke CpOuje kako Ou ce
obe3beauiaa Ba/bAHOCT, 3AKOHHTOCT M TMPUMEHJ/BHBOCT THX JIOKyMeHara,
yk/bydyjyhu u oBepeny BepopoctojHy konujy K3 obpasana (Ha cprickom
jesuky: K3 obpacuu™) kojoM ce notsphyje na je 0Boj cropasym ypeaHo

nocrasbed HBC-y:
(12) oBepeHe Bepo/IOCTOjHE KOIMMje J0Kasa Ja je 3aaykuBame Penybinke
Cpbuje 1no oBom cropasymy ypemso npensuheno 3akonom o Oyuwery

Peny6muke CpGuje Koju ce nipuMerbyje y Bpeme nipse Ucnate 3ajma;

(13) npaBHO MHLL/bee MHHHCTAPCTBA NpaB/ie 3ajMOIPUMILA, TPHXBATIHHBO
3ajmonasiy, y ¢opmu yrphenoj y Obpacuy 6 ([lpasno mumwmerse
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Munucmapcmea npaede 3ajmonpumya), NPHIOKEHOM Y OBOM JTOKYMEHTY HJIH

y 00JIMKY M cajipkajy 0100peHOM 0/1 cTpaHe 3ajMoaBlia;

(14) npaBHO MHIL/bEIbE A/IBOKATCKE KaHllenapuje Junhe, npaBHOI CaBeTHHKA

3ajmonasia y Kunu, cyrrHHCKH y (POPMH J10CTaBIbeHOj 3ajMO/IaBILy:

(15) oBepeHe BepoJOCTOjHE KONHje IUIAHA MOBJAYeHa KpeIuTa KOJH CY

noanen Bracuuk unu EPC U3sBohau, npeko 3ajMonpumiia;

(16) oBepeHe BEpOIOCTOjHE KOIMHje HMEHOBama IMHCAHUM MyTeM O]l CTpaHe
3ajMONPHMIIA H OBE3aHA CArIaCHOCT 3ajMOIPHMUEBOT 3aCTYIHUKA 3a [IPH]jEM
cyncke nokymentaumje y Kuun y popmu yrephenoj y O6pacuy 7-1 n Obpacity
7-2 KOjM je AatT y NpHiIory;

(17) mucano obasemterse Biacuuka u EPC M3pohaua xojum ce u3pakapa

CarjacHOCT 3a capaiiby ca 3ajMo/IaBlieM Ha HaKHaHO) npolieHy [Ipojekra; 1

(18) pyra I0OKYMEHTa Koja ce 0jiHoce Ha OUJI0 Koje 0/1 CTBApH pa3sMaTpaHHuX Y

OBOM CIIOpa3yMy Koje 3ajMoJ1aBall MOXKe pa3yMHO 3aXTeBaTH.

4.2 3ajmonpuman ce oMM obase3yje aa he cBa rope HaBeJeHa JOKyMeHTa OMTH
jocTaB/beHa 3ajMo/aBily y Hajkpahem MoryheM poky o1 jaryma cTymnama Ha CHary

OBOT CIIOpasyma.

4.3 Cpa JIOKYMEHTa H JIOKa3H U3 4iaHa 4 Mopajy OMTH y 0OJIHKY M cajipajy KOjH Cy
3a0B0sbaBajyhu 3a 3ajmoaasua. Komije koje Tpeba oBepuTH Mopajy OMTH OBepeHe
o071 crpaHe oBiamheHOr JIMI@ HIH OJrOBOPHOT cayxOeHHKa 3ajMONpHMIA WM

JPYIHX 3aMHTEPECOBAHMX CTPAaHA HA HAYMH 3a/10B0sbaBajyhu 3a 3ajMoaBua.

4.4 HakoH MITO Cy CBHM rope HaBeJCHH YCIOBH NpejBuhend y uiaHy 4 MCIyHmEHH H
3a0BosbaBajyhu 3a 3ajMoJaBIa WM, 3aBHCHO OJ1 Clyuaja, MOBYYEHH O]l CTpaHe
3ajmosnaBua. 3ajmosasan w3naje OOasemTeme o mnouerky llepuona ucmare

3ajMonpuMILy.

Y ciyuajy na 3ajMonpumMall He HCIyHH ycioBe npensuhene wiaHoM 4 y poKy ol
jenne (1) roamHe 071 jaHa CTyNama HA CHary OBOI criopasyma, 3ajMojaparl HMa

mpaBo 1a mpeucnuTta yciaose 3a crposobere Ilpojekta m ycnose kopuiuhera
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KpeJIUTHHX Cpe/iCTaBa Kako On YTBPJHO /J1a JIH Jla HAaCTABH Ca H3BplIaABakbEM OBOT

Cropa3yma Ui He.

Ynan 5 Ucennara kpeaura

Hoaatuu yeaou Cpaka ucruiata 3ajMONpUMILy je rpeamer cieaehux ycnosa:

(a)

(0)

(1)

(e)

(r)

CBH MpPEIYyCJIOBH HaBeJeHH Y wiaHy 4 Mopajy OHTH HCNYHEHH HIH, Y
3aBUCHOCTH OJ1 CJIydaja, MOBYYEHH 0J1 CTpaHe 3ajMojaBlia npe H3jlaBamba

OGageiuTemna o MoBJIauekby cpeicTaBa 01 CTpaHe 3ajMONpPHMILIA;

3ajMonpumarl je 00e30eH0 KOMMje CBHX peleBaHTHHX oBjaihema,
0/100perha W carjacHOCTH Yy Be3M ca OBMM cllopasyMoM Yykibyuyjyhu, Oe3
OrpaHHYer-a, JI0Ka3 O YKJbY4YHBalby 3ajMa Yy OKBHPY OBOI criopadyma y
pelleBaHTHH TOIMINILGH OYUeT y CKJIaly ca 3aKOHOM KOjUM ce 07100paBa
oyuer Penyonuke Cpbuje:

3ajmonaBan he mpuMuTH OOaBelTewme O MOBJIAYEHY CPeICTaBa ypeIHo
MONYHEHO H MOJIHETO 0/l CTpaHe 3ajMonpuMIia HajkacHH]je 10 12:00 y nouHe
(BpeMe y Ilekunry) neror (5-or) Pagsor nana npe natyma Ha koju tpeba aa

CC U3BPIIHA HCILJIATA;

HHje JIONI0 710 U He Hactas/ba ce Heusspuiewe obasesa, nutu Ou norabhaj

Hew3ppiuemwa Morao npoucrehu u3 niahama takse Mcnnare;

Jla CBE M3jaBe M rapaHilje Koje Ccy OBJe CauHMibeHE HJIM JaTe O]l CTpaHe
3ajMONpUMIIA OCTajy TaYyHe M MPELH3HE Y CBHM MaTepHjaIHUM acleKkTuMa
Ha JaH M Ha aatyM kaza he ce Mcnnara w3BpuMTH nosupajyhu ce Ha

YHILEHHIIE H OKOJIHOCTH KOje Cy Taja rnocTojaie;

3ajmo1aBar je mpuMHO 071 3ajMONpUMILIA, Ha JaTyM npujema ObaBeriTera o
noBja4emy cpejcraBa, GakTypy WM JIpyre MOTBpIE Koje J10Ka3zyjy Ja je
miahame focnesno u aa ce niaha Ha ocHoBy KoMepuujannor yrosopa; v

3ajMo/iaBall je MPUMHO OBEPEeHEe BEPOJIOCTOJHE KOIHje J0KYyMeHaTa KojHMa
ce norBphyje na je BrnacHuk npe cBake npeuiokene Mcrare W3Bpiino




nososbHO nnahame EPC U3sohauy, 6e3 kopumihema cpejicraBa 3ajma, Tako

Ja HaKOH T¢ HUcnnare oaHoc YKYIIHHX CorncTBeHHX cpeacrtaBa npema

cpejctBuMa 3ajma He OyJie Huku o1 15:85.

5.2V oanocy Ha npeoxeny Hcnnary koja he OMTH Ha 1aTyM WIIM HaKOH Jatyma
nouetka Mirpaame Jleonune obunasuuue, 3a taky Hcemiary mopajy Outu

HCITyeHH cieiehu yeaoBu:

(a) CBHM NPETXO/HH YCIOBH KOjH ¢y oapehenn unanom 5.1 cy HCIYHEHH HIIH,

aKo je To ciydaj, o0a4ueHn o1 cTpane 3ajMo1aBLa; H

(6) oBepeHe BepojoCTOjHE Komuje MaejHor rmpojekta ca  CTYaMjOM
M3BOJUBHBOCTH JleoHHIIe 00HIa3HHIIE KOJH CY 0JJOOPHIIH HAJUIEKHH OPIraHHu,
M npoueHy yTuuaja Ha xkuBoTHy cpeauny (LEMA”) u carmacHoct
MuHHCTapeTBa 3alITUTe KHBOTHE cpeie Penybnuke CpoOuje Ha EMA 3a

Jleonuiy obuasnuie (YKOJIHKO MOCTOJH).

5.3 Ilpoueaypa 3a uenaary Y ckiajly ca ycaoBUMa M3 uiana 4, unana 5.1 u wiana
5.2, 3ajmonasan he uenatuti Kpeaut npema KomepuujanrHom yroBopy y ckiauy

ca cnenehum npoueaypama:

5.3.1 3ajmonpuman he uzaaru, TokoMm [lepuosa ucnnare, neonosuso ObaperTebe 0
MOBJIAYey 10 KYPHPCKO] CiayxOu 3ajMOnpuMmily M JIaTH HHCTPYKUH]Y

3ajmoiasiy ja u3spim Mennary, na:

(a) Pauyn orBopen on crpane EPC H3pohaua koa 3ajMonasua 3a cBpxe

KomepuujanHor yrosopa:

[Ipumanan yniare: China Road and Bridge Corporation
Orsopen koz banke: kunecka Export-Import danka,
bpoj pauyna: 1360000100000975885

HJIH,
(6) HekM ApYrM Ha3HAa4YeH padyH JOrOBOpeH Y nucanoj dopmu uimehy

3ajmonpumua, 3ajmojasua u EPC u3pohaua y cBpxe npumama ymiarta y

Be3n ca KomepiujaHuM yroBopoMm.
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533

54

85

5.6

5.7

5.8

Cpaku pauyH 1noj rope HaBeJeHHM cTaBoBMMa (a) u (0) y ja/beM Tekcrty ce

OJIHOCH Ha ,,PauyH 3a ucrnary”.

Y cknany ca yciaoBuMa U3 wiana 4, wiaHa 5.1, uiana 5.2 v uinaHa 5.3 W Ipyrum
YCJIOBHMaA OBOI criopasyma, 3ajmojasail he GaroBpeMeHO JI03HAYHTH H3HOC

HapeaeH y ObasemTewy 0 nopiayewy Ha Pauyn 3a ucrary;

Onmax nakon m3Bpumewa Mennmare na Pauyn 3a ucruiaty cmarpahe ce ja je
3ajmoasall MenyHHo cBojy obase3y Mcruiate npema oBom criopasymy. Taxsa
MCIIaTa nocTaje 3aayxeme Koje 3ajMonpumar Tpeba jJa Mmjiatd npeMa OBOM

Cropa3ymy.

Tabena ucniiate Y poky oa npsux ner (5) Pagnux nana y meceiy HermocpeHo

nocje Mecella y KoMe je H3BplieHa ueniara, 3ajMoaasail he nucanum myrem
obaBecTHTH 3ajMONpHMIA O JATYMUMa M H3HOCHMMA HMCIUIATe H3BpLICHE Y
NPeTXOJAHOM Mecelly, chnatbeM 3ajmonpumiy Tabene wucnnare y dopmu
yrephenoj y OOpacuy 4 koja je jata y npHIOTy OBOTI criopasyma. a cBaka he

OouTH prima facie 10ka3 0 OHOME LITO je HaBe/IEHO.

Hema npexopauema Kpeanra 3ajmonasan Hehe OuTH y oDaBe3w 1a Bpiiu

Ouno kakBy namy Menaty y okBupy Kpeaura ako OM HakoH M3BplLIEHa TAKBE
Jaajbe Mennare ykynau u3Hoc Mcerniata H3BpleH OBUM CIIOPa3yMOM MPeMaliio

H3HOC I'J/TaBHHIIC erﬂ,HTa.

ITorepaa 3ajmonpumna 3ajMonpumail notephyje na csaku crnop usmelhy

Brnacuuka u EPC HM3pohaua koju npousuiaszu n3 Komepuujansor yrosopa HH y

KOM CJIyuajy He yTHUe Ha U3Bpllehe odaBe3a 3ajMonpumMIia 1o 0BOM CIiopasymy.

Heonoinpo Obasemreme 0 nosiaavery OGapelitemhe 0 NoBiayehy HAKOH

IWTO je Jarto je Heomo3uBo M 3ajmMonpuman he OuTH y o0aBe3n ja M3BpIIM

Hcnnaty y cknany ca muM.

OTtkasuBame buio koju neo Kpeaura koju Huje noByuen Ha kpajy Ilepuoaa

ucniare 6uhe orkasas.




6.1

6.2

6.3

Ynau 6 Kamare u HakHaae

Kamara 3ajmonpuman ruiaha 3ajmojaBily kamaty Ha 3ajaM y cKiaay ca

cienehum ojpesibama oBOT YiaHa.

KamaTHH nepuoj

KamarHu nepHoj1 Koju ce oJiHocH Ha cBaky Mcnnary wim, 3aBHCHO 0]1 cilyvaja,

Ha 3ajam, u3HocH mect (6) Mecenu, noa ycioBoM za:

6.2.1

6.2.3

[IpBH KaMaTHH NEPUOJ Y OIHOCY Ha NpBY Mcnnaty 3anovumbe Ha Jlatym
u3Bpliesa oxarosapajyhe Hcennare (ykbydyjyhm wu Taj jnarym) u
zapiaBa ce Henocpeano cienehum Jlatymom nnahama kamare

(ucksbyuyjyhu taj narym);

y oadocy Ha cBaky Mcmuary nakon npse Hcruate, npen Kamarau
MepHO/1 3aM04YHILE JaTYMOM Kaja je oarosapajyha Mcnnara usspiiena
(ykbyuyjyhu W Taj matym) W 3aBpimiaBa nocieamer jJana Tekyher
KamatHor neprosa (ykpydyjyhu u taj gatyMm) y ojiHocy Ha 3ajaM Tako
Jia ce cBe nocrojehe Mcnmate koHcommyjy 1o ucreky cpakor Kamarnor

nepuoja;

ceaki KamaTHu nepuos (ocum npror KamatHor nepHoja M nocjieamer
KamatHor nepuojia y ojHocy Ha cBaky Hcnnary) sanounme Jlarymom
miahama kKamate 3a HenocpeaHo nperxoanu KamatHu nepHosa
(ykobyuyjyhu W Taj gatym) M 3aBpluaBa nocieamer aaHa Tekyher

Kamarnor nepuoja (ykpyuyjyhu u Taj natym);

ouso koju Kamatuu nepuo koju 6u unave o6uo nocne Jlaryma konaune
OTILIATE €€ YMECTO TOra MOpa 3aBpLIMTH Ha JaTyM HENOCPEIHO Ipe

Jlatyma konaute otmuare (yk/bydyjyhu v Taj 1atym).

KamartHa crona

KamaTHa cTona npuMermHBa Ha 3ajaM WM ojroBapajyhu meroB 1o 3a CBaKH

Kamarnu nepuos 6uhe Bapujabiiina roaumima crona Kojy 3ajmonasai yrephyje

kao 30up Baxkeher EURIBOR-a ysehanor 3a mapxy. Cpaka npumeH/bHBA



6.4

Bapujabunna crona Hehe ce MewaTtu 3a Bpeme KamaTHOr nepuosa, nodes oj

JaTyMa Ha KOjH ce TakBa BapHjaOHJIHA cTOMA OJIPE/IH.

»EURIBOR” o3na4asa EBponcky Mehybankapeky nonyheny cromy, 0HOCHO
roHIIBY KaMaTHY cTomy Kojy o0jaBbyje EBponcka 6ankapcka denepanmja 3a
MEPHO/I jJeIHaK WK yropeauB ca mect (6) mecernu y uiu oxo 11:00 yacosa npe
noHe (1o GprcesckoM BpeMeHy) Ha ctpanuiy Reuters 248 (win na Ouo kojoj
JPYroj CTAaHMIIM WK CEPBUCY Y CBpXY npukasuBamba EURIBOR-a koju je TpajHo
3amerbyje) Ha Jlan koTanuje kana ce Ha EBponckom MehyOankapckom TpxkUIITY
Hy/le JONIO3UTH Y €BpO BAIYTH, H aKo je Taksa ctona ucrnoa vyie, EURIBOR he

Ce cMaTparH Ja je HyJa.

Axko je EURIBOR 3a 6uno xoju Kamarhu nepron opeheH, ainu ce npuBpeMeHo
He objaBibyje Ha Hampen HaBeneHoM cucteMy, EURIBOR he Gutn crona kojy
o0jaBibyje 0110 KOjU cepBUC Yy cBpXY npukasuBama EURIBOR-a 3a nepuon on

mect (6) MecerH.

Axo EURIBOR 3a 6u10 koju Kamarnu nepuon Huje oapehen y cknany ca rope
nasesienM, EURIBOR he OuTH jesHak apUTMETHYKO] CPeHHH (3a0KpYIKEHO)
HA 4YeTHPH JlellMMaliHa MecTa) KamaTrHUX croma peneBaHTHor KamatHor
nepHoja N0 KOjUMa ce JIeNMO3MTH Yy eBpHMa Hyjae Ha EBporckom
mehybankapckom TpkumTy y win oko 11:00 mpe noase (mo Opucenckom

BpeMeHy), Ha Jlan xotauuje o1 ctpane pedepeHTHHUX DaHaka.

»/laH KoTauuje” 3Hauu, y CBpXy yTBphuBama kamarHe crone, Jpyru (2) Pagun
JlaH 1pe:

(a) y omnocy Ha npeu KamaTtHu nepuoj1 cBake uciuiare, Jlatym uemare;

(0) y onnocy Ha caku Kamatuu nepuo/, ocum npsor KamatHor nepuoja cBake

HCIJIaTe, MmocCJaCambH Jal KOjPl HETIOCPEIHO MPETXOIH KamarHoMm nepuoay.

wMap:ka” 3naun 190 6a3HuX MoeHa roJUIIBHE U TAKBa Mapka ce Hehe MewaTH

TOKOM IieJior Tpajamba Kpenura.

IHopemehaj TpaxumTa

(1) VY oBom unany cBaku on caeaehux porahaja npencrasiba jorahaj

nopeMehaja TpKMIITA AKO:
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6.5

(2)

(3)

(a) Cromna kao mro je oapeheno y uiany 6.3 HHje J0CTYIIHA U HHJ€HA, HITH
pesieBaHTHA cTpaHuia Reuters (MM pelleBaHTHH 3aMEHCKH CEPBHC) HHjE
HyJla MJIH je HeraTHBHA, HJIH HHje/IHA MM caMo je/Ha PedepenTHa OGanka

HY/IM 3a]MOJIaBIly KaMaTHY CTOIY Ha peJieBaHTHH JlaH KoTauuje; Hiu

(6) mpe kpaja pagHor BpeMeHa Ha JlaH koju naia ner (5) Paagaux nauna
HakoH pesieBaHTHOr Jlana koTtauuje, 3ajMorpuMall NpUMH 00aBeIlTEeHa 0,1
3ajMoiaBLa @ Cy TPOUIKOBH J00Hjamba CKBHUBAJIEHTHHX JIENO3HTa Ha
penesanTHOM MehybankapckoM TpxuinTy Behn o Tpomkosa 3ajmoasua
3a J100Hjarbe eKBHBAJICHTHHX JIEN03MTa Ha pejeBaHTHOM MehybaHkapckoM

TPKHUITY O AaTyMa NOTIIHCHBama OBOI" Cliopa3yMa.

3ajmosasan he ogmax obasectut 3ajmonpumiua o norahajy nopemehaja

TPXKULITA.

Ako ce norahaj nopemehaja TpxkuinTa 10roam y Be3u ca Mennarom 3a 6uno
koju KamaTtHu nepuo, HakoH o0aBelTera npeMa craBy (2) rope, kaMarHa
crona Ha Ty Mcnnary 3a taj Kamatau nepuoa he OMTH nponieHTHa cTona

FOJHUIIE Koja je 30Hp:

(a) Mapxke; u

(6) crone o kojoj 3ajMomasan obaBelnTaBa 3ajMONpPHUMIA LITO je Ipe
Moryhe ¥ y CBaKoM ClIy4ajy 1pe Hero IITo Kamara jocne 3a miahame
3a taj KamatHu nepwos, koja ce M3pajkaBa Kao NpOILEHTHa CTola
roJMUIILKX TPOIIKOBA 3ajMojaBlia 3a (puHaHcupama 3ajmMa u3 om0

KOjer U3Bopa Koju pazyMHo ojabepe.

AJITepHATHBHE OCHOBE KaMaTe HJIH duHaHCHpamka

AKo ce soroau nopemehaj TpikuiITa B 3ajMonpUMall To 3aTpau. 3ajMorpuMart

1 3ajMojasall he 3anouetu rperopope (y Tpajatby He JyxkeM oj Tpuaecet (30)

JlaHa) y 1[H/bY JIOTOBapara MPOMEHE OCHOBE 3a YTBphHBame KamaTHe cTole

u/uian GuHaHcHparma 3ajMa Ha koju jorahaj yrude. Jla Ou ce n3bersa cymma, y

ciIyuajy 11a Ha Kpajy nepuoja o tpujecet (30) 1aHa HHje 10rOBOpEHa MPOMeEHa

OCHOBe, KaMaTHa CTOMa HacTaBJba J1a ce yTBphyje y ckiany ca ywianoM 6.4 osor




6.6

6.7

6.8

criopasyma.

Oo0pauyH KamaTe

KamaTa npunucana cBakoJIHEBHO 110 rope yTBpheHHM cTornama, u3padyHasa ce
Ha OCHOBY cTBapHOr Opoja mpoTekJuX jaHa W roauHe oa 360 nana m Guhe
niahena 3a nporekiau neproa Ha cBaku Jlarym ruahama kamare. [TorBpaa kojy
3ajMo/1aBall M3/1aje Y Be3H ca CTONOM M H3HOCOM KaMate Koja ce ruiaha na 6uno
koju Jlatym nnahawa kamare je koHauHa M obaBesyjyha 3a 3ajmonpumua

YKOJIMHKO HEMaA OYHUTIJICAHE I'PCUIKE.

3ajMosasall oamax obasemTaBa 3ajMONpUMIIA O KAMaTHO] CTONH KOJy je

VTBP/IHO Y CKJIaJly Ca OBHM WIAHOM.

Kamara na Kpeaure o oBom criopazymy ce oOpauynasa Ha cinenehn Haumn:

kamara he ce oOpauyHaBaTH Ha OCHOBY NPOCTE Kamare.

Haknajia 3a 00pajay kpeanta 3ajmonpumail he niatutu 3ajMo1aBIly HaKHATY

3a 00pany KpeauTa ol Hyja 3ape3 net npouenara (0,5%) Kpeaura y u3znocy on
ceJlaM CTOTHHA YeTpJIeceT H NeT XHiba/la M 0CaM CTOTHHA ce/laM/IeceT U IIeT eBpa
(EYP 745.875.00) oa natyMa cTynama Ha CHary oBOrI criopazyMa H y OHJI0 KoM
cllydajy Koju mperxoad mnpsoM JlaTymy Hcmjate npema OBOM CIIOpa3syMmy.
3ajmonpuman he nnarutn 3ajmonasiy Hakunany 3a oOpany kpeaura y poky o
nesenecet (90) naHa o gaTyMa CTynama Ha CHary OBOI criopasyMa. Ako
3ajMonpuMall kacHu ca naahamwem Haknane 3a obpany kpeaura, 3ajMonpumail
he muaruTn 3ajMojaBlly 3arte3Hy Kamaty Ha 3aoctany Hakuany 3a oOpany

KpeJMTa y CKJIajy ca uiaHoM 6.9 (3amesna kamama).

IIposu3uja Ha HenoBy4eHa cpeacTBa 3ajmonpumail he ratutu 3ajmMoaasiy

[TpoBH3H)y Ha HEMOBYYEHA CPeJICTBA IO CTOIMH OJ1 HYJIA 3ape3 MeT MpoleHaTa
(0,5%) roauuime Ha gHeBHO Henckopuinhenwn neo Kpeaura. Taksa [Tposusuja
Ha HEeMoOBYUeHa cpe/IcTBa he ce NPUITMCHBATH O/1 M YK/bYUY]YhH 1aTyMm KojH najia
tpuaecer (30) nana ox cTynama Ha cHary oBor criopasyma 10 Konaunor naryma
ucriate, and Hckbyuyjyhu Konaunu natym  wucnnare. [lpoBu3mja Ha
HEMOBYYEHa CPE/JICTBA M3padyHaBa ce Ha OCHOBY CTBAapHOI Opoja MpOTEKIMX
JaHa W rojmie o1 360 JlaHa, a NpUIIMCYyje ce Ha JIHEBHO] OCHOBH M ucrnahyje 3a

NPOTEK/IM Nepuoj Ha cBakH Jlatym niiahawa kamare. Ako 3ajMonpuMall KacHH
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6.9

ca uiahamem [Iposusmje Ha neonoydena cpe/jctsa, 3ajmMonpuman he niarutu
3ajmMojiaBily 3are3Hy Kamary Ha TakBy 3aocTtany [lpoBu3ujy Ha HenmoByueHa

cpe/cTBa y cKIajay ca wiaHom 6.9 (3amesna kamama).

3are3na kamarta Y ciyudajy 1a 3ajMonpumall He riaTh OHIIo KOjy CyMy Koja ce

nuaha no oBoM criopazymy (yksbyuyjyhu 6e3 orpanuuera riaBHuLly 3ajMa v Ha
iy oOpauyHary kamary) na jgan jocneha, 3ajmonpuman he 3ajmonaBiry
MJIATHTH Kamary Ha TakaB 3a0CTaM M3HOC Mo cTonH yrBpheHoj Ha cienehu

HA4YHH:

(a) ¥ caydajy na 3ajMompHMall HE IUIaTH KaMaTy Koja aocnepa u muiaha ce no
OBOM CIIOpa3yMy, ajli IJIaBHULA HA KOJY WJe KaMaTa HHje JIocrena y ToM
TpeHyTKy, 3ajMonpumail he muatutd 3ajMO/aBLy KamaTy Ha TakKBy
3a0CTajly HallaTy Kamare o/1 1atyma jaocreha 1o 1ana cTBapHe HCILiarte no

KaMaTHO] CTOIM HABEJIEHO] Y wiaHy 6.3; Hiu

(6) ¥V cnyuajy na 3ajMonpuMall He MJIaTH TJIaBHHILY H Kamary o0pauyHary Ha
Ty IJIaBHHILY KOja JocreBa u raha ce 1o oBoM cropasymy, 3ajMonpumail
he 3ajmMoaBily nJaTHTH KaMaTy Ha TaKBY 3a0CTaly IJIaBHUILY U KaMarty o1
nana jocneha 10 nana cTBapHe yruiare nmo CToid oJ aBa npoueHTta (2%)

FOJHIIHE H3HAJl KaMaTHE CTOIE HABE/ICHE Y YaHYy 6.3: win

() V cayuajy jna 3ajMonpumail He rjiard OMII0 Koje Jocrene HakHajle Koje
Tpeba na muatu npema wiany 6.7 (Haxknaoa 3a o6pady kpeouma), unany
6.8 (/lposusuja na menoeyvena cpeocmea), unany 7.3.2 (Ilpemuja 3a
npespeMeny omniamy, Haknaoa u Kamama) Wi OWI0 KOJUM JIpyrum
yCIOBMMA W3 OBOI criopasyma, 3ajmornpumail he miarutu 3ajMojaBily
3aTe3Hy KaMaTy Ha TakBY 3a0CTaly HaKHaay MO CTOMH O HyJa Ier
npomuia (0.5 %o) THEBHO 3a MEepHoJ1 01 U yKJbyuyjyhu narym jocneha 1o
JlaHa cTBapHe MCIaTe.

TakBa kamaTa ce NPUITUCYje CBAKOT JaHa, i U3pauyyHaBa ce Ha OCHOBY CTBAPHOT
Opoja npoTtekaux Jana u 360 nana y roanHu U naha ce NOBpeMEHO Ha 3axTeB.
YV Mepu y k0joj je 10 jno3BosbeHO Bakehum 3akoHuma PemyGmamke CpOwje,
3aTe3Ha kamara (ako Huje ruiahena) Hacrtasa Ha OHJIO KOJH 3a/IOIIHENTH M3HOC
npeMa OBOM cropazymy Ouhe npuaojara TOM 3aj0LHEJIOM M3HOCY Ha Kpajy

CBaKOI' KaMaTHOT nepuoja (y Tpajamy Koje ogabepe 3ajMonaasai (nocrynajyhu
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7.1

Tk

1.3

731

pa3yMHO)) IPHMEH-HBO Ha Ta) 3aJ0IHEIH M3HOC, and he oamax jocneBaTH 3a

iahame.

[Torepna 3ajMo/1aBIa O CTOIMH M BHCHHHU KaMare Koja ce raha no oBoM ujiany

6.9 je konauna u obase3yjyha 3a 3ajMonpumia Y OACYCTBY OUHIJIEHE I'PELIKE.

Yaan 7 Orniiara v npeBpeMeHa oTILIaTa

Otnaara 3ajmonpumai he 3ajMo1aBIly OTIUIATHTH HEH3MHPEHH 3ajaM HAKOH
3appuietka [lepuona moueka y nsajecer (20) jeHAKMX y3acTONHHX para Ha
ceaku Jlarym ormiare, y cknaay ca [lnanom ormnare koju he 3ajmonasary
3ajMonpHUMILy NOCaaTH ojaMmax HakoH ucteka [lepuona wucmiare, y cBakom

cayuajy npe [IpBor natyma orniare.

ILian orniare buso koju neo Kpeaura koju Huje ucriaheH Ha Kpajy paaHor
BpemeHa Ha Konaunu narym uciiate 6uhe otkaszan u Hakon Tora Hehe OutH Ha
pacrnionaramwy 3ajMornpumity. 3ajMojasanl he npunpemutu Ilnan orrare u
JIOCTABHTH 3ajMONPHMILY KOIH]Y TAKBOI IJaHa OTIJaTre OJMax MO HCTEeKY
[lepuona ucnnare. [lnan orniare koju je nao 3ajMojasall, y HeJAOCTaTKy

ounriiesiHe rpeuike Ouhe koHadan u o6ase3yjyhu 3a 3ajMonpuMua.

[Ipespemena ormaara Y cKkiaqy ca nucaHom carjacHowthy 3ajmonasia,

3ajmonpumanl Moxe Ha Owito koju Jlatym nnahamwa kamare Hakon Konaunor
JAaTyMa MCIUIATe [IPEeBPEMEHO OTIIATHTH 3ajMO/aBIly €0 HIH OMIO KOJH €0

3ajMa y CKJIaay YCJIOBHMA HABEJCHHM HCIIO/L.

YciaoBu npeBpemene ornaare He Moxe ce M3BPIIMTH NPEeBPEMEHa OTILIaTa

VKOJIHKO ce He uciyHe cieehu yenoBu:

(a) 3ajmomnpumall je 1ao 3ajMoaaBIly MHCaHO 00aBEIITEHE O CBOJO) HAMEPH J1a
M3BpILH NpeBpeMeny oTtmary aesejecet (90) nana panuje, HaBoiehu H3HOC H

JlaTyM Ha Koju he ce H3BPIINTH
(6) u3HoC OMIIO Koje npeBpeMere oTiiate Hehe OMTH Makbu 0]1 leceT MHIHOHA

espa (EYP 10.000.000) u npousBoa uesor 6poja u aecet Muiuona espa (EYP
10.000.000); u
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7.3

S9]

(I_I) CBH OCTaJIH H3HOCH KOjH Cy J10 TaJia A0CIIC]IH H [IJTaTHBH HAa OCHOBY OBOT

crnopasyma cy mahenu.

IIpemHja 3a npeBpeMeHY OTILIATY, HAKHAa/1a H KaMaTa ¥ BpEME IIPEBPEMEHE

OTIJIaTe Koja ce BPIIK y CKJIaJy ca rope aTuM ojpeadama, 3ajMonpumail Mopa

MJIATHTH 3ajMOJIABILY 3a TAKBY NPEBPEMEHY OTILIATY:

(a) HakHajy 3a NPEeBPEMEHY OTIUIATy y M3HOCY 01 jeaHor mnpoueHta (1%)
npeBpeMeno otiuiaheHor u3Hoca. Ako 3ajMonpuMall KacHH ca nuahawem
HaKHaje 3a npeBpeMeHy OTmiaty, 3ajmonpuman he mmarutu 3ajMojaBily

3aTe3HY KaMaTy Ha TakBy J0CTIE/Ty HAKHAIY Y CKJIaay ca 4yiaHoM 6.9,

(6) 3ajmonpumart he takohe mIaTHTH CBY NpHIIHCAHY KaMaTy J10 U YKJbY4yjyhu
JIaH HEMOCPeIHO Mpe AaTyMa Te IpeBpeMeHe OTIIaTe H OHIIO0 KOJH APYTH H3HOC

KOJH je MJIaTHB 110 OBOM OCHOBY.

7.3.3 HakoH 1TO ce MCIIyHe CBH YCIIOBH H3 uiaHa 7.3.]1 Tako Ja cy NpuxXBaT/bUBH 3a

7.4

7.5

3ajmMosaBua, 3ajmMonaBail he u3znatu oOaBemiTewe 0 0100pewy NpeBpEeMEHe
oTiuiate 3ajMonpuMIly, y Kome he ce npeuH3upaTi 1aTyMm npeBpeMeHe oTIiaTe
H H3HOC MpeMHje, HaKHAJIe M Kamarte 3a npespeMeny otmary. CBaka Taksa
NpeBpeMeHa OTIUIaTa CMakbyje HM3HOC pata 3a ormiary 3ajmMa oOpHYTHM

penocieoM aocneha.

IIpumena He10BO/bHE MNpeBpeMeHe oTIIaTe AKO je H3HOC OMIIO Koje

[peBpeMeHe OTIUIaTe KOjH je 3ajMOnpHMall H3BPIIHO 10 OBOM CIOPa3yMy HHKH
0J1 YKYITHOT H3HOCA JI0CTIEeNIOT U MJIaTHBOT 0J1 cTpaHe 3ajMonpuMua 3ajMo/1aBILy
Ha JlaH KaJa 3ajMonpHMall CTBapHO M3BpIIK TakBo niahame, 3ajMo1aBall Moxe
0e3 mosuBamba Ha 3ajMONpHUMIA Jla TIPUMEHbYje M Olpeesbyje CpejcTBa
MpeBpeMeHe OTIIaTe Kojy je 3ajMOnpHuMall H3BpIIHO y HITH IPeMa 3a/10BOJbEHY
MM YMatbery, NPBo OWJI0 KakBe HAJ0KHAJIE U IPYTUX H3HOCA KOjH ce ruiahajy
Y CKJIa/ly ca OBMM CIIOPa3yMoOM, JIpYro cBHX oOpauyHaTux kamara; u Tpehe, 3a

oTIuiaty OWIIO Koje r1aBHHIe 0OpHYTHM peaocieaom jocneha.

Onpenbe koje ce npuMemnLYjy Ha npespemene ormaare Cea obaselrema o

HaMepaBaHoj MpeBpeMeHO] OTIIaTH 3ajMa KM OHIIO KOI' HeroBor Jelia Koje je

3ajMornpuMall 1ao 1o OBOM CIOpa3zyMmy ¢y Heorno3usa u 3ajMornpumail he 6HTH



y 0DaBe3H 1a M3BPIIM NPEBPEMEHY OTIUIATY y CKJIaly ca HhHMa. 3ajMonpumall

MOYXe J1a TPEeBPEMEHO OTIUIaTH 3ajaM WM OMII0 KOJH HEroB Je0 y CKIaay ca
H3PUYHTHM YCJIOBHMA OBOI CIIOpa3syMa M HHje/aH W3HOC MpEeBpeMeHe OTILIaTe

He MOJKe OMTH MTOHOBO MOBYYEH.

Yaan 8 [lnahamwa u BastyTa

8.1 Mecro 1 Bpeme miiahama

Csa nuiahama win otnuiare 3ajMonpumiia 3ajMoJIaBIly IpemMa OBOM CIOpa3syMy
BpIIE C€ Yy OPHIHHAIIHO] BAJyTH OBOI CHOpa3yMa y clI000HO NMPEHOCHBHUM H

TPEHYTHO pacroIOKHBHM CpeJCTBHMA Ha ojroapajyhu aarym jocneha na:

(a) pauyH 3ajMO/aBlIa KaKO CIE/IH:

3a nnahamwa/ornary y EYP

IIpumanan ynnare: The Export-Import Bank of China
Pauyn baunke: Bank of China Frankfurt Branch

bpoj pauyna: 1083002004

Swift Code: BKCHDEFF

3a nnahawa/ornnary y YCJ1

[Ipumanan ynate: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBIXXX)
Pauyn banke: Bank of China New York Branch

bpoj pauyna: 01000130

Swift Code: BKCHUS33:

(6) nim

HEKH JIPYTH padyH KOju 3ajM0/1aBall MOKE Jla HaBeJ/le Y MHCAHOM 00aBeIlTe by
MOTIHCAHOM 0J1 cTpaHe opiamheHOr NOTIHCHUKA 3ajMOJaBLa KOJH ce€ Iabe
3ajMonpUMILY;

(1) Mo

HEKHM JIPYTH pauyyH Koje Cy YIOBOpHE CTpaHe HazHauuie y OMII0 KOjO] H3MEHH U
JIONIYHH OBOI' CIIOpa3yMa, HaYMILEHHUX Y nHucanoj Gopmu o1 cTpane H u3mehy
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3ajmo/1aBua u 3ajMoONpHLA.

CBaku pavyH 1pemMa ropisHM cTaBoBHMA (a), (0) M (11), y Ja/beM TEKCTY €€ HABOJIH Kao
.Pauyn ormnare”. U tako ruahame he 6uth n3BpiieHo ca HanoMeHoM ja ce riaharme
ojiHocH Ha ,,CriopaszyM o 3ajMy (3ajaM 3a yroBapame CTPaHOT pOjeKTa 0 H3rpa/ibu) bp.
BJIA20230090068™

8.1.2 Cae ormiare/riahama 3ajMonpuMua 3ajMOIaBIly Y BE3H €a OBHM CIIOpPa3yMOM
he Gutn Ha Pauyn ormare. buno koja ornnara/mnahame he ce cmarparu
M3BPIICHOM caMo Kaaa 3ajmojasail oj0uje oxrosapajyhu usHoc ca Pauyna
ornuare. buno koja ormiara/ iwiahamwe 3ajMonpumila 3ajMo/1aBIly YuHbeHa Ha
pauyH Koju Huje Pauyn orniate He mpejcraBiba oTruiary/ruiahame no oBom
CIopasyMy v CKJIaIy ¢a POKOBHMA H yCIIOBHMA HaBeJICHUM Y beMy. 3ajMo1aBall

he obaBectuTH 3ajMonpumiia kaza aohe 10 Takee otmiare/ niuahama.

8.2 Iliahama w3BpuieHa Ha HepaaHH jgaH Ako Owio koje muahame Koje

3ajMonpuMall H3BPIIH [10 OBOM OCHOBY JI0CTIeBa HA OMJI0 KOjJH J1aH KOJH HH]je Pajnu

JiaH, TakBo uiahame he 6GuTH U3BpLIeHO Ha PajiHK 1aH KOJH HEMOCPEIHO NPETXO/IH.

8.3 Baayra muahama [Tnahame 3ajMonpumiia Mopa OMTH Y OPUTHHAITHOJ BAJTYTH OBOT

crnopasyma. 3ajMonpuMail ce OBMM H3PHYHTO OjpHye OMJIO KOI IpaBa Koje Moxke
MMaTH Y OHJIO KOjO] JYPHCAHKIIMJH 1a niath OHI0 KOJH JI0CHE/IH H3HOC 110 0BOM
CropasyMmy y BaJyTH HJIH jJeJIMHHIIH BaJlyTe KOja HHje OHA Y KO0JO] je HaBEJACHO J1a
ce usspiy miahamwe. bes 063upa Ha Ouno KakBo K3BplIeHo aahawe, y ckiauy ca
HAJIOTOM HJIH HAa HEKH JPYI'H HAYMH, Y BAJIYTH KOja HHje M3BOpHA BalyTa OBOT
crnopasyma, obasese 3ajMOINpHUMILIA TPeMa OBOM CIIOpa3yMy M3BpILaBajy ce caMo y
MEpH Y K0joj 3ajMoJaBall MOXKe JIa KyIIH M3BOPHY BajyTy OBOI CIOpasyma TOM
JIPYTOM BaJIyTOM Y CKJIa1y ca yoOudajeHuM OaHKapecKuM 1poiieypama 1o npujemy
TakBe HcIulate. AKO je H3HOC Y H3BOPHO] BAIYTH OBOT CIIOpAa3yMa KOJH ce MOXKe
KYNHTH, HAKOH 00MTKa OMJIO KaKBe MpeMHUje HJIH JEBH3HOI TPOLIKA, MambH 0]1
oarosapajyhe cyme koja ce nuaha no oBoM crnopasymy, 3ajmonpuman he
HaJ0KHAUTH 3ajMojasily Taj Mamak. Ojmrera y oBoj kinay3yian Ouhe obGasesa
3ajMonpUMIIA O/IBOjeHa M HE3aBHCHA 01 OCTalMX o0aBe3a HABEIEHHX Y OBOM

cropasymy.

Ako, 13 OMJI0 KoOr pasnora, 3ajMonpuMall He MOXke Ja u3BpiM nuahame npema

OBOM CIIOpa3yMy Y OPHTHHAJIHO] BAJTyTH OBOI criopasyma, 3ajmonpumait he ojmax
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8.4

9.1

9.2

IIUCMEHUM MyTeM 00aBecTHTH 3ajMojaBia O cBOjoj HeMoryhHOCTH 1a M3BpIIH
miahame y OpUrHHAIHO] BayTH. 3ajMo/1aBall MOKE MpeMa CBOM JIMCKPEIHOHOM
npasy /1a JI03BOJIH 3ajMOIIPUMILY Ja M3BpIIH uiahame npemMa 0BOM criopasymy y
JIPYroj BalIyTH KOjy y TO BpeMe ojpeid 3ajMoziaBall y MEpH Y KOjO] je TO
JI03BOJbeHO BakehHM 3akoHHMa M mponucuMma. 3ajMonpuMail he njiaTtHTH CBaKy
npemMMjy WM HakHamy 300r pasmeHe BamyTte Koja he mpejcraB/batd oOape3y
3ajMONpPUMIIA OJIBOJEHY M HE3aBHCHY 0/l OCTalMX o0aBe3a HABEJICHUX y OBOM

CHIOpazyMy.

HeroBobHo miaahame Axo je u3noc Ouo kojer miahamwa 3ajMonpuMia y cKiany

ca OBHM CIIOPa3yMOM MarbH O]l YKYIHOI H3HOCA JOCIeNOr U KOju 3ajMornpumait
Tpeba Ja naatu 3ajMoaBIly Ha JlaH Kajia je 3ajMonpHMall 3aMCcTa M3BPIIHO TaKBY
ynnary, cmarpahe ce 1a ce 3ajMonpuMail OBUM ojipHue OHIIO KOI 1paBa Koje O
MOI'a0 UMATH Ja W3BpLIM OMJIO KakBY HameHy ryiaharsa (M cBaka HaMeHa Mutahama
KOjy je M3BPLIMO M/HJIM Ha3HA4YKO 3ajMONIPUMALl Y BE3H C TakBHM I1ahambeM Hema
HHMKAKBO JIEjCTBO) M 3ajMo/1aBall MOXke 0e3 o3HBatba Ha 3ajMONPHMILA /14 KOPHCTH
U pacnojiaxke rahamweM Koje je 3ajMonpumall U3BpIIHO Y HIIK [IPEMa HaMHUPEtbY
OMI0 KOI' WJIM CBHX M3HOCA KOJH JOCIIEBAjy WJIM KacHe 3a ruiaharbe Tor jJaHa 1o

pesociie/ly KojH o/uTydd 3ajMoaBail.

Ynan 9 Ilopesn

be3 oaduraka Cra ruiahama 3ajMonpuMmila nmpemMa OBOM criopasymy Mopajy
Guth vy uenocrd  uciiahena  3ajmojasuy  06e3  npeOujama MM
NMPOTHBIOTPAKUBAIbA MM 3aJp/KaBama, M 0e3 HKakBor OJ0MTKAa HIIH
3a/IpJKaBarba 3a M Ha pauyH OMJI0 KOJUX 1ope3a WM OHJI0 KaKBUX TPOIIKOBA.
V cayuajy aa 3ajMonpumall 1o 3aKoHy 3axTeBa OMIIO KOJU TakaB 0/IOMTAaK HIIH
3ajipKaBarbe OMJI0 KOje HCIUlate mpeMa OBOM cropasymy, 3ajmonpuman he
0/IMax TUIATHTH 3ajMOJIaBlly Takas J0JATHH M3HOC Koju he pesyaTupartu
TPEHYTHHUM IPHMareM 3ajMOJIaBIIa LeJIOKYHOT H3HOCa KOjH OM MMao 1o 0BOM
CropasymoM Jia Hije OMJI0 TaKBOT 0J0MTKA HIIM 3a/pkaBarba. 3ajMonpumail he
0JIMax MpOCeIUTH 3ajM0/IaBIly KOMHje 3BaHHYHUX NOTBP/Ia WK JAPYTUX JI0Ka3a
0 ymiatd OMJI0 Kor oa0MTKa MM 3ajJipiKaBarba 3000 1ope3a HaJIeKHUM

MOPECKUM HJIH JIPYTHM OpraHuMa.

OobasemrTeme vHanpea Ako y OHJI0 Koje BpeMe 3ajMonpuMall nocTaHe CBECTaH
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9.3

10.1

10.2

Ja je Omio KakaB TakaB oJ0WTaK, 3aapkaBaibe WM miahawe 1o 4nany 9.1
norpebHo uin he 6utH nmotpebHo, oamax he o Tome obaBecTHTH 3ajMO/1aBLA H

JOCTABHUTH CBC pACIOJIOKHBE JICTA/LE O TOME.

Haxoknaja 3ajmonpumai he oqmax niatuti cBe canammbe H Oyayhe osepe v
ocTajie ciMYHe JjaxOMHEe M Tope3e M CBe HOTApCKe, perucTpaiujcke,
€BHJICHIIH|CKE M JIpYre CIIMYHE HAKHAJIE KOje Ce MOTY IUIATHTH Y BE3H Ca OBHM
CIOpasyMoM M OHIIO KOJUM JIOKYMEHTOM HAaBEICHHM Yy OBOM JIOKYMEHTY M
nanoknaauhe 3ajMoaasily OMII0 KOjy M cBe o0aBe3e, TPOIIKOBE H Pacxo/ie Koju
MOTY Jla TPOUCTeKHY M3 Owilo kakBor Hemiahawa THX JaxOMHA, nopesa W

HaKHa/la.

Yuaau 10 IIpomeHna 3aKoHa HJIH OKOJIHOCTH

HezakonuTocT AKo y OMIJIO KOM TPeHYTKY 3ajMo/1aBall yTBp/IM J1a je uiu aa he

MOCTATH HE3aKOHHUTO MJIH Y CYNIPOTHOCTH OMJIO KOM BaxkeheM 3aKoHY, IPONUCY
1M OHJI0 KOjOj] AMpeKTHBH OMIIO KOr opraHa, Ja 1eo uiu aeo Kpeaura ocrane
HEeU3MHUPEH, /1a YYHHH, (PMHAHCHPA WK JIO3BOJIM J1a OCTAaHE HEM3MHPEH 11€0 HITH
Jeo 3ajMa rpema OBOM CIOpa3yMy, HAKOH 1ITO 3ajMozaBall 0 ToMe obaBecTH

3ajMonpumMIia:

(a) Kpeaut he ce orkazaru; u

(6) 3ajmonpuman he 3ajmojaBily rpeBpeMeHO OTIUIATUTH 3ajaM Ha JaH Kaja
3ajMojaBall MOTBPJAM Jla je TO HEONXOJHO paaW ycarjamiaBama ca
pesieBaHTHHM 3aKOHOM MJIH JIMPEKTHBOM, 3aj€/IHO ¢a CBOM HeHcIuiaheHoM
NPUITHCAHOM KamMaToM, CBHM HeHuciulaheHHM HakKHajamMa M OCTalluM

M3HOCHMA JIOCTIC/IAM Ha OCHOBY OBOI' CIIOpa3zyMa.

VYeehaun Tpomak Ako 3ajmojasail yrBpau aa he 6uno kaksa npomeHa Ouiio

Kojer Bakeher 3aKkoHa MJIH NPOIKCA HIIH HErOBOT TyMayeha, HIIH IPHMEHE HIIH
MOIITOBake 01 cTpaHe 3ajmMojaBiia OMI0 Koje Hapeade, 3aXTeBa WM YCJI0Ba
OHII0 KOjer HA/UICKHOr JPXKaBHOI WM Jpyror oprana (6e3 ob3upa 1a 1M MMa

CHary 3aKoHa):

(a) w3noxkuTH 3ajMozaBla OWJIO KOM MOpe3y MM JIPYTHM TPOIIKOBHMA Y
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0JIHOCY Ha M3HOce Koje 3ajmompumarl miaha mo oBoM cropasymy, (ocuM (i)
rnopesa Ha YKYIHHU HeTo npuxo 3ajMonasua y Kuuu uan (ii) Kako je HaBeJIeHO

y unany 9); uiu

(6) wamerHyTH 3ajMoaaBiy OHIO KOjH IpYrH ycioB 4dju je edexar (i)
nosehame Tpoinkosa 3ajmojaBua craebajyhu na pacrnonaramwe Kpeaut niam
(uHaHcHpare WM OJpKaBarhe 3ajMa MIH (i) cMameme H3Hoca OMIIO Kor
noTpakuBarba 3a riaheme 3ajMoaBily Hin eekTHBHOT nopahaja 3ajMoaBiy
y oasocy Ha Kpemur wmm (iii) HameTame TpolKoBa 3ajMOABIY KOjH
MPOM3HIIA3E U3 HErOBOI CTaBbatba Ha pacnonarame Kpeaut uwin ¢unancupama

HJTH OJIpXKaBamba 3ajMa;

3ajmMoziaBall Moke O TOMe obaBecTHTH 3ajmonpumiua, a 3ajmonpuman he
[MOBPEMEHO, 0JIMAX 110 3aXTEBY, IUIATHTH 3ajMO/IaBIly H3HOC 3a KOJH 3ajMo/1aBail
MOKe J1a MOTBP/IM /1a je HEOMXO/IHO JIa MY Ce HAJIOKHAJIH TaKaB 1ope3, iahare,
yBehanu Tpomak WiIH yMmameme (cBaku ,yBehauu tpowak™). Kana Ttakas
yBehaHH TPOLIAaK MPOH3HIA3H H3 rOpe MOMEHYTHX OKOJIHOCTH, a KOje YTHYY Ha
onuITe MOCJIOBake 3ajMojaBla MM HAYMH HA KOJH MM Y KOM 0OMMY
pacrio/ieJbyje KarnuTalHa cpecTBa, 3ajMo1aBall HMa rnpaso Ha ysehanu Tpoiak
3a KOJH ce 00jeKTHBHO YTBPJIH M JIOKaXe J1a ce ojHocH Ha KpeauT n/umm 3ajam.
3ajMonpumail ¥ 3ajmMoasail he ce JI0rOBOPHUTH O TOME J1a JIH C€ MOKE CKJIOITHTH
OMJI0 KaKaB aJITePHATHBHM apaHKMaH kako Ou ce niberao yehan tpomak. Cee
JIOK Tpajy OKOJIHOCTH Koje JoBojJe /10 Tako yBehanor Tpoika, 3ajmonpumail
MOKe Jla, HAaKOH INTO HajMame TpujeceT (30) JaHa paHuje ITUCAHUM IyTEM
obapecTH 3ajMO/1aBLa, IPEBPEMEHO OTIJIATH LIEJIOKYIHH 3ajaM (a He camo J1e0)
y CKJaJy ca 4jiaHoM 7, a HAaKOH JaBama TakBor obasemtemwa, Kpeaurt ce

oTKazyje.

10.3 Canknuje Axo 3ajMoaaBail mpeMa CBOM cONCTBeHOM Haxohemwy yTBpau na
M3BpIlIABake OBOI cropasyma H/uiH 1ahamwe, pUHAHCHPabe WITH 103BOJbABAME
J1a OCTaHe HEM3MMPEH 11€0 HJIH JIe0 H3HOCa 3ajMa mpemMa 0BOM CIopasyMy rocraje
Hemoryhe, 3a0pameHo 3aKOHOM WM NPOMHCOM HJIH Ja MOXe Ja J0Bele 10
CaHKIIMOHMCaba 3ajMO/1aBlia MM OWJIO KOje O/l IeroBHX MOAPYKHHLA HIH
MOBE3aHUX JIPYLITaBa, 3ajMojaBall MoXke O ToMe J1a obaBecTH 3ajMONpHUMIA
MUCaHMM 00aBElITeHEeM Y KOjeM ce HaBOJIC HaBeIeHEe OKOJIHOCTH W HCTOBPEMEHO

he umaTH npaso Ha jeJiHy WK BHLIE o1 cneaehux mepa:
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(a) oTKa3aBarb¢ CBUX PACIOJIOMKHBHX CPE/ICTaBa 3ajMa;

() M3jaB/bMBaKbE J1a 110 MIH €0 3ajMa, 3ajeJHO ca 00payyHaTOM KamaroM, H

CBHM JIpYI'UM 06pal{yHamM WIH HeucriaheHHM HM3HOCHMA npeMa OBOM

crnopasymy, ojiMax jocrnesa u niuaha ce 3ajmoasity:

(I1) JIMPEKTHO ojy3uMarhe HeucruiaheHor M3Hoca Jyra Koju je 3ajMorpumail
peMa OBOM CIOpa3yMy JyXkKaH Jia [1aTH, YK/bydy)yhu, anmn e orpanuyanajyhu
ce Ha HEeM3MHpEHe 3ajMOBe, 3aje/IHO ca 00pauyHaTHM KaMaTama ¥ CBHM OCTaJIHM
oGpauyHaTHM H3HOCHMA, ca OMJIO KOr padyHa 3ajMonpumia (M3paxeHor y Ouio
KOjO] BaIyTH) OTBOPEHOI KOJ 3ajMO/aBla. 3acTylTHMKa MM OMJIO Koje apyre
[OJIPYKHHIIE 3a]MO/IaBIIA Y 3€MJbH H Y HHOCTPAHCTBY; YKOJIMKO J€ IPUMEHJBHBO,

HIIH

(1) ocTBapHBame CBMX JPYTHX MpaBa 3ajMo/aBlia NpeMa OBOM CIOpasyMy H y

CKJlajay ca Bakehum 3aKkoHnMa 1 [pOoTHCcHMa.

Ynan 11.  H3jase u rapanumje
11.1  3ajMompuMaIl OBUM H3jaBibyje H rapaHTyje Y KOPHCT 3ajMo/1aBlia Ja:

(a) Crarye 3ajmonpumua 3ajmonpumart je Penybiuka Cpbuja kojy 3actyna

Brnana Penybnuke Cpbuje, nocrynajyhu npeko MunncrapcTa huHaHncHja, 1
uMa nyHomoh, opianthema M 3aKOHCKa Npapa jia 1ocejyje CBojy HMOBHHY H
CBOJHHY M Ja C€ MOXKe 3aIy/KHTH Yy3umaweMm Kpeaura noja ycioBHMma

HABEJICHUM Y OBOM CIIOPa3yMy;

(6) ®uuancHjcKH_YCJa0BH 3ajMonipuMall uMa ojaroapajyhu dmuancujckm

KarnamuTeT H OTNIePaTUBHY M YIIPaBJ/bauKy crnocoOHOCT 1a peanusyje Ilpojexar;
100po yipassba jaBHUM (uHaHCH)aMa, UMa J100ap GUHAHCH)CKH H KPEJIMTHH
cratyc ¥ y MoryhHocTH je aa otriahyje riaBHuily 3ajMa M kamare y CKJIajy ca
oBuM criopazymoM. Cpezactea HeonxojHa 3a nuahawe cBuX oOasesa
3ajMonpuMIila TipeMa OBOM CIOpa3yMy M CBHUM JpyruM OHHAHCH]CKHM
nokymenTHMa obezbehena cy 3akoHom o Oyuery Penybmmke Cpbuje, a koju je
3akon o Oyuery PenyGiuke CpOuje 3a 2023. roauny (,,Cnyxbenn rnacuuk PC”
opoj 138/2022 u 75/2023);
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(1) OBaamheme 3ajmornpumail uMa nynomoh u osnamhema 3a ckianarme oBor
criopasyma, y3uMame KpeauTa mo OBOM CIOpa3yMmMy M 3a W3BpLIABame M
nomrToBarmke obaBe3a M3 OBOI CIOpasyma. 3ajMONpUMAll je Mpeay3eo H
JIOBPIIHO CBE MOTpeOHE W MpaBHE Pajlibe HIIH IOCTYIKE HEOMXO/HE Kako OM

nmocea0Bao opnamheme j1a CIpOBEJIE U U3BPIIH onaj criopasym;

(1) CaraacHocru_u_jienoBame Baane Csa onobpema, opnamhemwa u

carjacHOCTH OMIIO KOI BJAIMHOT WM JIpYror OpraHa [oBepHiala
3ajMonpuMIia Koju ¢y notpeOHH 3a (1) U3BpLICHE, IPHMEHY HJIM CrpoBoheme,
OBOI' CIOpa3yMa MJIH Ba/baHOCT M TPHMEHUBOCT OBOT criopasyMa MM (ii)
yi3umamse Kpeaura uin (iii) nuahame o1 cTpane 3ajMONpuMIia CBUX H3HOCA Y
EVP, na cy nponucHo M3BpIlicHa, HCIyHbeHa W J00HjeHa U a cy Ha CHa3M.
3ajmonpuMall he ce mpuapKaBaTH CBHX JIEBH3HMX KOHTPOJA M oOaBelITeha
Kako 3axrteBajy Bakehu nponucu y PenyOnuum CpOuju; cBux oao00peba,
opramhema M carjiacHOCTH OWJIO KOI BJIAOHHOT WJIH JAPYror Opraia HWiH
nosepusana BracHuka koja cy morpeOHa 3a (1) M3BpIUCHE, NPUMEHY HIH
cnipoBoherbe KomepijaaHor yroBopa MM beroBy BaJbaHOCT W H3BPUIHBOCT
uin (i) crnpoBoherse [Ipojekra, NPONMCHO M3BPUICHUX, HCIYHEHHX H

T0OHjEeHHX H KOJH CY Ha CHA3H.

(¢) KuHeckn esiemeHT Y10 YKYITHOI M3B03a KOJH pe3yJITHpA peleBaHTHUM

yclyraMa Kao IOTO Cy KHHECKa OnpeMma, MaTepHjaiH, TEXHOJIOTH)a, Kao H
yelIyre pajga, MEHAUMEHT, MPOjeKTOBaibe, PEeBU3Hja, KOHCYJITALHU)e HTL..
Bohenux v okBupy I[lpojekra, y yKynHOM YTOBOPHOM H3HOCY HE cMe OMTH

Mami 011 15%:;

() Obasesyjvhe aejerBo OBaj criopazyM je ypeaHO 3aK/by4HO H JIOCTABHO

3ajMonpuMall M TpeACTaB/ba 3aKOHCKY, Baxkehy u obasesyjyhy oOasesy
3ajMoripuMIa Koja je npHMerbHBa 3a 3ajMONPHMIIA Y CKJIaly €a HaBE/JEHUM

YC/10BHMaA

(r) Be3s kpmema 3akoHa M3spiiewme, npumeHa u crposoheme oBor

criopasyma oJ1 cTpaHe 3ajMoNnpHMua He MOxke H Hehe OMTH y CYNPOTHOCTH,
KPIUIHTH WM NpeJCTaB/baTH HEUCHYIbaBame y CKiagy ca (a) OMI0 Kojom

ojapeadboM OMIO KOr cropasyMa HJIM JIPYroI MHCTPyMEHTa y KojeM je
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3ajMonpumall yropopHa CcTpaHa WiIH 3a Koju 3ajMornpumall MM OMIO Koja
hEeroBa MMOBHHA jecTe MK Moxe OMTH Besana; wiu (0) Ycerasom Penybiuke
CpOuje, 6110 KOJHM YTOBOPOM, 3aKOHOM, IPOITHCOM, [IPECY/IOM HIIM Hape100M

KOJH C€ PUMEIbY]Y Ha 3ajMONpHMLIa;

(x) Be3s Hen3Bpuiewa obaBesa 3ajMonpuMall HUje NPEeKpLIHO OHIIO KOJH 3aKOH,

MpOIMHKC, npecyay, HapeaOy, omnamheme, crnopasym MM obaBesy koja ce
OJIHOCH Ha Hhera HITH Ha HhEeroBY HMOBHHY HIIM IPUXO/IE, YH]E MOCIE/IHILE MOT'Y
3HAYAjHO M HEIMOBOJBHO YTHLATH HA IbEroBY cnocoOHOCT Jia W3BpIIaBa CBOje
obaBe3se W3 OBOI CriopazyMa M HujejaH jorahaj ce HHje I0roAMO HUTH Tpaje, a
KOJH Tpe/CTaB/ba HMIM KOju OM HAKOH MCTeKa BpeMeHa WM JlaBama
obaBemiterba WM 000je, 1MOCTa0 ciyvaj HEM3BplIeHa obaBeza (Ma Kako

OITHCAHO);

(u) bes mapuuma I[lo casHawy 3ajMONpHMIIA HE IMOCTOJH NApHHYHH,

apOMTpaXHH WIJIM YIIPABHH TOCTYIAK MPe/l CYJA0M, apOUTPaKHUM CY/JI0M HIIU
JIPKABHUM OPraHOM KOJH j€ Y TOKY MJIM, NpeTH 3ajMONpPUMILY HIIH HEroBoj
UMOBHHH, KOjH OH MMalH MaTepHjajJiHe M IUTETHE MOC/EIHIe H YTHIA] Ha
EroBe AKTHBHOCTH., TMOCTYMAakba HIIK HMOBHHY HJIH CITOCOOHOCT 3ajMOnpuMIia

Jla U3BpIIaBa cBoje odaBe3e U3 OBOT CIIOpazyma;

(j) Hopesn [Ipema 3akonuma Penybnuke CpOuje, He namehe ce mopes (Oui1o
oOycTaB/batbeéM HWIH Ha JPYIH HAuMH) HA WIH 110 OCHOBY H3BpUICHA H
HCIIOPYKE OBOI' Criopa3zyma Wi OHJIO KOI' JIOKYMEHTa HJIM HHCTPYMEHTA KOJH
Tpeba Jla ce M3BPUIM W JIOCTABH Y CKJIA/ly €a OBHM JIOKYMEHTOM, HECFOBHUM
M3BPIICHEM MM NPUXBAT/LHBOCT JI0Ka3a WM H3BpLICH:A, HIH OWIO Koje
MCILIaTe HEONXO/IHE J1a ¢ M3BPUIM Ha OCHOBY OBOT WJIH 110 OBOM CIIOpa3yMy,
OCHM MOpe3a Ha JI01aTy BPeJHOCT Koje 3ajMonpumall cHocH win obeurrehyje

110 OBOM CIOpa3yMy;

(k) Pari Passu JlyxxHocTtn 1 obaBe3e 3ajMornpumiia npeMa 0BOM CIopasymy cy
aupekTHe, Oe3ycioBHe W omnuite obase3e u umahe Hajmame Pari Passu npaso
miahama 1 00e30ehera y CBHM acleKTHMa ca CBHM OCTAJIUM CalallllbuM HITH
oynyhum Heobe3beheHHM H  HecyOOPIOBaAaHMM CHOJBHOM 3ajaykeHoinhy

(cTBApPHOM M MOTEHIHjATHOM) 3ajMONIpHMILIA;

(1) Komepumjanna akruBHoct W3Bpinewe u Ucnopyka oBor cropasyma oj
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cTpaHe 3ajMonpuMmia [peicTaB/ba, a 3aJMONPUMUEBO H3BpIIABaibe M

nomropame obaBe3a W3 OBOI criopasyma rnpejcraBibahe W KOMepLHjaIHE
pajie yudibeHe W H3BpIIEHE Yy KOMEpIHjaJHEe CBpXe NpeMa 3aKOHHMa
Penybnuke CpOuja, a Hu 3ajMonpumMall HUTH OMJIO KOja HEeropa HMOBHHA
Hemajy MpaBo Ha OWII0 KaKaB UMYHUTET WIIH NPUBHIETH]Y (CYBEPEHH HIIM Ha
HEKH JPYTH Ha4YWH) 300r apOMTPaXKHOT MOCTYIIKA, TYKO€, H3BPIICH:A HIIH OHIIO
KOT' JIPYror MpaBHOI MOCTYNKa y Be3W ca obaBe3aMa W3 OBOI cropasyma, y

3aBHCHOCTH OJ1 CJly4aja, y OHI0 KOM cilyyajy HaUIeKHOCT;

(M) IMocTynunu _crynama Ha cHAry cnopasyma Y OHJIO KOM MOCTYIKY Y

PenyGumuu Cpbuju 3a cniposoheme oBor cropasyma, u3bop 3akona Kune kao
MepojaBHOr mnpasa Ouwhe mpHM3HaT M TakaB 3akoH he ce INpHMEHHBATH.
Onpunamke HMMyHHTETa O cTpaHe 3ajMONpHUMIlA, HEOMO3WBH IOIHECIH
3ajmonpumua apourpaxu Kunecke mel)ynapoane KOMHCHje 3a €EKOHOMCKY H
tproeuncky apbutpaxy (CIETAC) u umeHoBama 3acTynmHHKa 3a npHjem
cyacke nokyMmeHTauuje y Kunu cy 3akonutu, BanmaHH, obasezyjyhu u
M3BPLIHK, M CBakKa npecyjaa/o/uiyka jo0ujena apoutpaxom he 6utn, ako je
yBeJieHa, Npu3Harta W npuxBaheHa Kao J0Ka3 o M3BpUIEHY y OHIO KOM

MOCTYIIKY NPOTHB 3ajMONpPHMIA H HeroBe HMoBHHe Y PenyGunim CpOuju:

(1) Oarosapajvha dopma Opaj criopazyM, KOjH je peryjucaH KHHECKHM

3aKOHHMa, Y IpaBHOM je 00auKy 1o 3akonuma Penybnuke CpOuje u Moxe ce

u3BpLIABaTH 11pe cytoBuma Penybiuke Cpouje;

(0) Bbe3 perucrpammje Jla 6u ce o0e30eauna 3aKOHHTOCT, BaJTHJIHOCT,

M3BPIIMBOCT H MPUXBAT/LHBOCT JloKa3a y noctynuuma y Penybuunm Cpoujun
BE3aHO 3a OBaj CropasyM, HHje noTpedOHO Ja ce oBaj WM OWJIO KOJU ApYyrH
JIOKYMEHT HJIM CTIOpa3yM NMOJHECE, eBHICHTHPA WM PerucTpyje Ko Ouio kor
cyaa, jaBHe ciykOe uau Ouno kor japyror opraHa PenyGinke Cpbuje, ocum
mro he ce 3aayxuBame MO OBOM CHOpPAa3yMy H CBe HEroBe H3MeHe
perucrposat ko HBC y cknany ca cprnckuM 3akoHoMm, a MuHHCTapcTBO
¢unancuja he BOAUTH eBHICHIIM]Y O CBUM oDaBe3ama Npey3eTuM y CKJIaay ca
HJIH Y BE3H Ca OBHM CHOPA3yMOM H M3BplIaBame 00aBe3a y CKIaqy ca OBHM

CHoOpasyMoM y norjie/1y KOHTpOJie IpUMEHE OBOI" Cliopa3syma,

(n) ¥rosop Komepuujasinu yroBop, Kaja je ypeaHo MOTIIHCAH H J0CTaBJbEH,

npeacrabahe Basbany W obase3yjyhy oOape3y BiacHuka koja ce Moxke
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H3BPUIUTH Y CKIIaAy Ca lbCroBHUM YCJIOBHMAL

(q) Bes tepera He nocroju Teper 3a ¢BO WM OHJIO KOjH J€0 BIACHHUINITBA,
MMOBHHE MJIH NpHX0Ja 3ajMonpuMIa, mro he UMaTH MaTepujasiHO LITETaH
VTHIIA] Ha 3ajMONPHUMUEBO M3BpIIABabE IHErOBUX oDaBe3sa ruiahama, Wiysen
Kao 3aJ0KHO [paBO KOj€ MPOM3MJIA3M M3 3aKOHA WIH Kao MPEeTXOJHO

00jaB/LEHO Yy THCAHOM OOJIMKY M CarjiacHo 01 CTpaHe 3ajMOo/1aBlIa;

(p) Cratyc cno/bHe 3aayxkeHocTH [ lo3zajMure koje Tpeda MPUMHUTH Ha OCHOBY

OBOr criopasyMa Hehe npeMamiMTH HHTH NPEKPIIMTH OWJIO KOJH JIMMHUT
(ykbyuyjyhu THMHTE 3a 3ajy)KMBame) KOJH ce TpPHMEY]Y Y CKiaay ca
sakonuma Penyonuke CpOuje; [Ipojekar je HHBECTHIIHOHH NpojeKat, y CKIaLy
ca THM 3ajMONpHMaIll C€ MOXKe, Y CKJIaly Ca CPIICKHM 3aKOHOM., 3ayXKHTH Y

cBpxy 3ajma HaBeneHor y wiany 2.2 (Cepxa 3ajma);

(c) Hpyxene mudopmaumje Cse uudopmanuje koje je 3ajMonpumail

JIOCTABHO 3ajMOJIABILy WJIH CY JOCTABJ/bEHE Y HErOBO MME, UCTHHHTE CY H
TauyHe y CBHM MaTepHjaiHUM aclieKTHMa, a CBEe MPOTHO3e M IpojeKiuje
caJpKaHe y IbHMa JlaTe Cy HAKOH JIY)KHOT H MaXJbHBOT pa3MaTpama 0J1 CTpaHe
3ajMonpHMIIa U jecy, IpeMa CBeMY Y3eTOM Yy 003Mp, NpaBUYHE H pasyMHe y
BpEME FLErOBOI CauHibaBamba, 3ajMONpHUMAll HHje YIIO3HAT HH ca jeJHOM
YHILEHHIIOM KOja HHje o0ello/labeHa MucaluM myTeM 3ajMozaBily, a koja Ou
MOTIJIa HMaTH 3HayajaH yTHIA) Ha OWJI0 KakBe HH(OPMaLHje, IPOrHO3¢ HIIH
NpojeKIlnje WK Koja OM MOrjia yTHIIATH Ha CIPpeMHOCT 3ajM0/1aB1ia J1a J1a 3ajaM

110 YCJIOBHMA OBOI' Cliopa3syMa,

(1) Cankumje Hutu 3ajmonpumait, uiu 610 koja PeneBantHa crpaHa, MM
OMJI0O KOJM aKlUMOHAp, BHIIM CIYKOCHMK, JHPEKTOP MM 3aloC/IeHH KO
3ajMonpumia, win Ouno koja Penesantna crpana (3ajenHo .Crpamne

o0Be3HHIH ) HHjE:

(i) Jluue koje je moa caHkuLMjama, OCHM JMLA Koje je 3ajMonpumaiy

o0enoianno y nucanoj opMH M Koje je NoTBpIHO 3ajMoaaBaill;

(i) y npekpinajy Wi je npekpiino 0uno kojy CaHkumjy Kojy je u3pexkao

1M joHeo Oprad 3a caHklHje;
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11.2

11.3

12.1

(ii1) yk/bydeH y OMIIO KOy TpaHCaKLH]y, akKTHBHOCT, WJIH TOHAIIAE 3a

KOje ce OCHOBAHO MOTIJIO OYEKHBATH Ja he JoBeCTH J0 Tora ja nocraHe

Jluie koje je moJ1 caHKIMjaMa; HJH
(iv) mpeamer WM Ha JPYr'd HAuMH YK/by4deH y OWIIO Koje HcTpare,
MoTpaXknBamwa, TyxkOe, MCIMTHBaKbA WK JIpyre MOCTYNKE Yy Be3H ca

Cankiujama.

(v) IL1an_noBjaavema cpeicraBa [Inan nosnavera KOjU je J0OCTaB/bEH Y

CKJIaJly ca OBHM CIIOPAa3yMOM je pa3yMHO IPHIIPEMJbEH HA OCHOBY HanpeTka
I1pojekTa U cTBapHUX noTpeda 3a puHaHCHpameM; 3ajMo/1aBall HHje TyXkaH 1a

ucruiati Kpeur y ckiamy ca 1naHoM Kojy My je 0CTaBHo 3ajMorpumall.

3ajMorpuMall Jiajbe u3jaBibyje U rapanTtyje 3ajMoaaBIy M npeysznma obasesy 1a
HeMa rmpornycrta OHJI0 KOje YHHEHHIE HIIH OKOJTHOCTH KOja MOJKe J1a JIoBeJIe /10
TOra Jla rope HapeJeHe HW3jaBe M rapaHuMje Oyly HEUCTHHHTE, HETayHe H
oOmamyjyhe, U 1a he nperxo/iHe u3jaBe U rapaHiiMje OUTH HCTHHHTE W Ta4yHe
TOKOM Tpajarba OBOT CIIopa3zyMa, no3uBajyhu ce Ha YHbEeHHLE U OKOJIHOCTH KOoje

MocToje.
3ajMonpuMall pu3Haje J1a je 3ajMoaBall 3aKk/by4H0 0Baj criopazym ocniarbajyhu
ce Ha M3jaBe M rapaHiMje cajpkaHe y oBoM uiany 11.

Ynan 12 ObaBese

ITorBpaa npey3umama obasesa 3ajMonpuMall rpey3zuma odasese U ciake ce
ca 3ajMojnaBleM J1a he TOKOM Tpajama OBOT CIIOpa3yMa M CBe JIOK 3ajaM HiH
OHJI0 KOjH IPYTH H3HOC OCTaHE HEH3MHPEH, OCHM aKko ce 3ajMo/1aBall Jipyraudje

ITHCMCHO HE CJIOMKH:

(a) Hogaum nocrasbatv 3ajMojaBlly pesieBaHTHe HHpoOpMaiHje Koje
3ajMo/iaBall pa3yMHO 3axTeBa Y Be3W ca 3ajMorpumiieM, BiacHHKOM H OBHM
cniopazymoM H japyre wuHdpopmauuje (dpHHaHCHjcKE HIM Jpyre) Koje
3ajMo/IaBall MOXE pa3yMHO TPAKHUTH Yy Be3d ca crnpoBohewmeM HIH
yipasbatbeM KoMepuujaiHum yropopoM, ykibyuyjyhu Oe3 orpanuuerma

MOJIYTO/IHIILE H3BEILTaje O CTBAPHOM HanpeTky  crarycy [Ipojekra;
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peoBHO, npeko BiacHuka, noctaBbati 3ajMOAABILY HA TOJIHII0) OCHOBH H
npyxaTu y OM10 Koje BpeMe, Ha 3axTeB 3ajMo1aBLa, HHGOpPMAIIH]je O HANPETKY
[lpojexTa, Hamperky y wH3rpaamH, o0 rpaleBUHCKHM MarepHjajinma,
HApy4YHBamwy, JOCTABH M YIpajiibH onpeme, o yckiaaheHoctu rpaheBHHCKHX
cajpiaja ca MPOJEeKTHUM 3axTeBHMMa, HHpOpMaIMje O yjlarambhMa, MCIUIATH
Cpe/icTaBa 3ajMa, IMPOU3BO/IBLH, M0CI0BalbY M YIpaB/bakby, MPOH3BOAILH H
Mpojaju, 0 TPHKHUILHO) KOHKYPEHTHOCTH, PajHOM OKpY)KerbY, YIpaBbatby
MOCPEHHYKUM [OCIIOBUMA, J0CTaB/baTH (PUHAHCHjCKE H3BellTaje, M3jase,
JOKYMeHTe W HHpOpMalHje O MOCI0oBamby M yNnpaBbamwy, 0 (HHAHCH]CKUM
KOPHCTHMA MT/. HAKOH YCNOCTaBJbama M nymirawa y pan [Ipojekra, kao u o
kopumhemwy cpejactaBa camoduHancupama 3ajMonpumua u Brachuka u o

JIPYIUM H3BOpHMaA Cpe/ICTaBa H PCJICBAHTHHM I0JallHMa;

(0) ObaBemTaBama XUTHO 00aBecTHTH 3ajMO1aBLA O:

(1) Hactanky OmI10 Kor jorahaja Hen3BpiIea 00aBe3a HIH NOTEHIHjaJIHOT

norahaja Hen3Bpuiewa obasesa;

(ii) cBaKOM NAPHUYHOM, apOMTPAKHOM MIIM YIPABHOM MOCTYIKY

HaBezieHOM y unany 11.1(i):

(iil) noHomewe OWIO KOr 3aKoHa, ypeade WM MpOMHCA KOJH 3HAYAjHO

yTu4y Ha 3ajMonpumua, Biacuuka unn Komepuujaaiu yroBop;

(iv) HacTaHKy OMJI0 KOje cHTyalije uin gorahaja Koju MOTy CIPeYHTH HIIH
oMeTatd M3BpLIaBame o0ase3a M3 OBOI  clopasyma 0j  CTpaHe
3ajMonpuMIia WM M3BplLIaBame obOaBe3a o1 crpaHe BiacHuka rnpema
KomepuujanHom yrosopy;

(vi) Ouno koM mMarepujaiHoM Jorahajy koju je mrerad 3a [pojekar.

(1) Ox06pena U carJIacHOCTH OJIPXKABATH HA CHA3H U CIIPOBOJMTH CBA TAKBa

opnauthemwa, 0100perma | carjlacHOCTH Koja ¢y HaBejaeHa y wiany 11.1 () u
wiany 11.1 (1) 1 oaMax npeay3MMaTi Kopake 3a BHXOBO 100Hjabe U HAKOH
TOra UX OAp)KaBaTH BakehuM M cnpoBoaMTH OKIIO Koja apyra ogoOpema Koja
mory OutH norpeOHa WM Npernopy4wbHBAa y CBpPXE HaBeJieHe y HHUMa M

JIEJIOBATH Y CKIIaJly Ca CBUM YCJIOBUMA CaJIpyKaHUM Y J100HjeHHUM 0100perbuMa;
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00e30e/M /1a CBH W3HOCH KOjH JlocneBajy 1o MUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA Y
CBAKO] KasleH1apckoj rojmun 0yay oOyxsBaheHH 3aKOHOM KOjUM ce oj100paBa
Oyuer PenyGinuke CpOuje (3akon o Oyupery Penybauke Cpbuje) 3a Ty

KaJICHIApCKY 'OJIHHY!

(1) IlpujaBpbuBama 3ajMonpuMall MpHjaB/byje OBaj CHOpPa3yM M CBaKy

mwerosy usmeny koj HBC y cknany ca cprickum 3akoHoM u obesdehyje na
MuHnHcTapcTBO pHAHCH]a BOJIM €BH/ICHIIH]Y O CBHM 00aBe3ama npey3eTHM Ha
OCHOBY HJIH Y BE€3H Ca OBHM CIIOPA3yMOM, Kao U J1a Haarieaa cipoBoheme oBor
crniopazyma. 3ajMonpumar he onmax nakon Mcnnate perucroBatu pesieBaHTHe
JIeTa/be OBOT CIIOpa3yma y eBHICHIIH]Y JaBHOT JIyra KOjy BOJH Y 11paBa 3a jaBHH

ayr y MunucraperBy ¢unancuja Penybiuke Cpbuje;

(e) Ynorpeba cpeiacrapa Kpeaura ocuryparu jia ce CBH H3HOCH HcriaheHH

Ha OCHOBY OBOI' CIIOpa3yMa KOPHUCTE Y CBpXe HaBeJleHe y uiaHy 2.2;

(¢) Hopesn 3ajmonpuman he OGHTH OAroBOpaH 3a HCHYH-ABAIE MOPECKHX
obaBe3sa (yksbyuyjyhu, anu He orpanunyasajyhu ce Ha o6asese 1o ocxony 11/1B-
a) Koje ce MOr'y NpuMeH-HBaTH Ha OCHOBY 3akoHa Penybnmke Cpbuje y Be3u ca

OBHM CITOPa3yMOoM;

(r) Ilnahame Ha Bpeme Ha BpeMe IUIATHTH CBE JIOCTIE/I€ H3HOCE H HCITYHHTH

cBoje o0aBese U3 OBOI CIIOpa3yMa;

(x) Pari_passu omoryhaBame 1a Jy* HOCTH W o0aBe3e 3ajMOIpUMIIA IIpemMa
OBOM criopazymy Oyy paHrupate HajMame Pari Passu y ¢cBMM acniektuma ca
CBHM OCTAJIUM cajaimbiM 1M Oyayhum HeoOe3beheHuM u HecyDop1oBaHUM

3a/1yKeHHMa (CTBAPHHM U MOTEHIIHJATHHM);

(1) logaTHa IOKYMEHTA CIIPOBO/IM TAKBE JIOKYMEHTE Y KOPUCT 3ajMO/1aBLa H

M3BpIlIaBa cBa NOTpeOHA yBeperha, aKTHBHOCTH M CTBapu Koje 3ajMojaBall
ONpaB/IaHoO 3aXTeBa Kako OH HCIYbaBao cBe 0OaBese Mo 0BOM CHOpa3yMy Koje
Tpeba matuTi U 06e30e1uTH, a Takohe 1aje ce obaBelITeha U YIyTCTBA Koje

3ajMo1aBall MOMKe pa3yMHO 3aXTeBaTH;

(j) Ocurypame I[lonuca ocurypama je ypeaHO 3akjbydeHa MJIM HM3jaTa, a

npeMHjy ocurypama miaha 3ajmonpumai y ckiaany ca [loaucom ocurypaa.

36




3ajMornpuMall Ha 3axTeB 3ajMojaBla J0CTaB/ba J0Ka3 aa je niaaruo Ilpemujy

OCHTYpamba;

(x) IloTBpaa M3jaBe aaje mucaHy MOTBpAY 3ajMojaBlly Y poky oa aecet (10)
pajIHKX JaHa HAKOH MpHjeMa H3jaBe Kojy je 3ajMo/iaBall 110¢/1a0 Ha Kpajy cBake
roJMHe Koja ojpehyje u3Hoc HenoByueHUX cpejictsa Kpeaura 1 HEM3MHpEHY

rJIaBHUILY W Kamary:

(1) Haknaana npouena Ilpojekta Ha 3axteB 3ajmojaBua. obesbehyje

3ajMozaBIly y POKY O] IIeCT MecelH o/ 3aBpuieTka [Ipojekra caxer u3sewTaj
o 3aspuietky [Ipojekta M gocTaB/ba y poKy KOJH 3ajMojasall 3axTesa
JIOKYMEHTAIIH]Y ¥ MaTepHujasie 3a HakHaaHy npoueny [Ipojekta. 3ajmonpumarig
he rapaHTOBaTH ayTEHTHYHOCT, TA4yHOCT, BAIHAHOCT MW  HCIPABHOCT

JIOCTAB/bEHHX JIOKYMEHATa M MaTepHjaa;

(M) Hudopmauuje Besane 3a  llpojekatr OnaroBpeMeHO J0CTaBba

3ajmonasiy konuje cieiaehux jgokymenara: (i) rpal)eBHHCKY [103BOJY H
npujaBy panosa 3a llpojexar, npe nodetka usrpame lIpojexra; o6e3dehyje na
EPC H3Bohau GnaroBpemeHo ocTaBH 3ajMozaBiy (il) ypeaHo MOTIHCAHE
yroBope o ucropyuu orpeme y Besu ¢ Ilpojekrom koju cy no ¢opmu u
caapxajy NpUXBAaT/bMBH 3a 3ajMojaBua; M (ili) ypeaHo nNoTiMcaHe
nou3Bohauke yrosope y Be3u ca H3rpaamoM [Ipojekra koju cy no ¢popmu u

caJipKajy NpuxXBaT/bLHBY 3a 3ajMO/1aBIIa;

(1) 3aaarame ynoxuTH Hajeehe Hanope na ce [lpojekar crniposese y ckiany

ca rpa)eBHHCKHM M ONEPATHBHUM Paciiope/ioM;

(0) ¥cekaaheHoCT ca 3aKOHOM 0 3aINTHTH KHBOTHe cpeanne [Ipuapxkasaru

ce oapea0H pesieBaHTHHX 3aKOHA O 3alUTHTH JKUBOTHE CpPEIMHE, MPHOABHTH
cBa 0/100pera HITH J103B0JIE KOje 3aXTeBajy CBH BakehH 3aKOHM M OJpiKaBaTH

HX eDeKTHBHHM

(1) Cankumje 06e30ehyjy aa he 6uno ko ox Crpane o0Be3HHKa:
(1) Outn carnacan ca CaHkuujama y TMOMJIEIy CBHX CIPOBEIECHHX
AKTHBHOCTH M TOcTynaka, y Be3u ca [lpojekrom uinm Komepuujaninum

YTOBOPOM;
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(ii) 100poBOJLHO MM Ha 3axTeB 3ajMOJaBlla, ¢ BpeMEHa Ha BpeMe,

G1aroBpEMEHO H Y I0BOJbHO] MEpH 00€J10/IaHHTH CBE JOKYMEHTE HITH
uHpopmanrje y Be3n ca Cankuujama, ykpydyjyhu, amm ce He

orpaHuyasajyhu Ha:

(A) umumenuiy aa je 6uno koja Crpana odBe3nuk nocrana Jluue

KOj€ j€ MOJ1 CAaHKIHjama;

(B) ummenuny na je 6uno koja CrpaHa oOBe3HHK YK/by4eHa y
OHJI0 KaKBe UCTpare, NOTPaKUBama, TYxKO0e, HCITHTHBAbA HITH

Jpyre nocrynke y Besu ca Cankuujama;

(L) nocnoBame U aKTHBHOCTH 010 Koje CTpaHe 0OBe3HHKA HIIH
Komepuujansor yrosopa wiu [Ipojekra KojH cy 1HJbaHE HIIH
Ha Jpyrd HauyuH orpaHuveHe CaHkuMjama, YK/bydyjyhu
caHKIHje Koje Ou MorJie 10BecTH /10 Tora ja Ouio koja Ctpana
oOBe3HuKa, nocrae JIuie Koje je noj caHKuHjama; 1

(J) Ouo koje apyre OKOJHOCTH Koje O Morjie 1a umajy

HeraTHBHe IocJIe/Iule Ha oBaj criopasyM 300r CaHkiija:

(iii) j1a capahyje ca 3ajMoaaBIEeM pajiH IpYxaba JOBOBHUX HH(pOpMalHja
HA HErOB 3aXTEB ¢ BpeMeHa Ha BpeMe, 0JIarOBpEMEHO H JI0BOJBHO, Y
IIH/bY TomTOoBama cBHX CaHKIMja, 3axTeBa 3a ClpeyaBame Ipamba

HoBIIa H OopOe NMPOTHB TEPOpPH3Ma; H

(iv) HEONO3WBO OBJACTHTH 3ajMoOjiaBlla, y CBpXY nomrosamwa CaHKM]ja,
3aXTEBa 3a CIpevaBambe 1patba HOBLA W (PHHAHCHPaa TEPOPH3Ma, J1a
obenomann  mHpopmauuje OpraHuMa 3a CaHKLHJE€ WK JPYTHM

peryJaTopHHM OpraHuMa HJIK JIPYTUM HA/UIeAKHHUM areHiMjama.

(q) Byuer u orpannyersa 3ajMonpumall he yK/bYUHTH CBe JIOCIIE/IE H IIaTHBE

H3HOCE WM OHE KOjHu he ocnieBat 1 OUTH MJIATHBH 3a]MO/IABILY 1TpEMa OBOM
Cropa3yMy TOKOM KaJ€HJApCKe TFOJMHE Y CBOJO] TOJMINELH  3aKOH O
¢uHaHCcH]ama u cBoje OyueTcke W3BelLITaje WK Jpyre GpUHAHCH]CKe MiIaHOBe
3a TY KaJIeHIapCKy roJinHy u obe3deamnhe 1a HU y jeiHOM TpeHYTKY Hehe OuTH

OMII0 KAKBHX OrpaHuyerhba y CrnocoOHOCTH 3ajMonpHMIa J1a MCIYHH CBOje
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obasese npema MUHAHCH]CKHM JOKyMeHTHMa; 3ajMonpuman he oapkaBaTh
Cpe/cTBa HEOIXO/HA 3a OTMJIATY CBHX CBOJUX o0aBe3a 10 OBOM CHOpa3zymy
npenuheHUM 3aK0HOM KOjuM ce ogo0pasa Oyyer Penybauke CpOuje 3a 2023.
roguny (3akon o Oyuery Penybauke CpOuje 3a 2023. roauny ,,CiyxOenu
rnacauk PC” 6p. 138/2022 n 75/2023). 3ajMonpumall He MOKe ONpaB/IaTH
HujenHo Herahame Ha Bpeme 300r Tora mTo y Oyuyer HMje YK/bydyeHa

ojarosapajyha pacrnojena.

12.2 HeraruBHH_noayxBaTH 3ajMonpumall ce oOaBe3yje ca 3ajMOAaBlEM 1a

TOKOM Tpajara OBOI CIIOpa3yMa M cBe JIOK 3ajam WK OMII0 KOJH APYTH H3HOC
ocTaHy Hem3MHpeHH, Hehe, ocHM ykonMko ce ca 3ajMonaBlieM jpyraumje

M3PHYHTO HE JIOTOBOPH MHCAHHUM IIyTEM:

(a)_be3 Tepera cTBapaTH WJIH J03BOJHTH CTBaparme HJIH UMATH HEH3MHPEH
om0 koju TepeT Ha 1eJ0KYIHO] MK OHIIO KOM Jeny cajatime i Oyayhe
MMOBHHE HJIH NpHXo/1a 3ajMonpumMua paju obezbehersa Onilo Kor cajanimer
umd  Oyayher samyxema Ouwino  koje ocobe, OWio cTBapHOr OHIIO

Herpe/BUheHor;

(6) Pacnosarame cpeICTBHMA NPOJATH, MPEHETH HIH OTYHHTH LENIOKYITHH

WK OWJIO KOJU JIe0 UMOBHHE 3ajMOITpUMIIA, OHJIO jeTHOM TPaHCAKIIM]OM HITH

Behum Opojem TpaHcakiuja;

() JlaBamse 3ajMa HJIH rapanimje o/100puTH OMIIO KOJH 3ajaM, pejiyjam |

rapaHilMjy WiH Ha OHJIO KOJH JPYTrH HaYMH OMTH MJIH NOCTATH JIMPEKTHO HIIN
WH/IMPEKTHO WJIH YCIIOBHO OIrOBOpaH 3a OMJIO KOje JIPYTrO 3a/ly’Kerbe WIH
apyre obaBe3e npema OMIIO KOjeM JIPYroM JIMIly. akO TaKBO JaBabe HHje

npoTHBHO 3akoHuma CpOwuje;

(1) HMozajM/bMBAE MM _Y3HMALE KPEIHTA OCHM aKo je J103BOJLEHO

3akoHoHMMa CpOuje, nozajMbHBamke HJIH Y3HMame KpeIHuTa, H3y3eB 0]l
3ajMojiaBlia, Yy CKJIAQy ca OBHM CIHOpazyMoM WIH OWI0 Koje JIpyro
3aMyKHBakE MM J03BOJA J1a NMOCTOJH OMJI0 KOJH pavyyH HJIH (PUHAHCH]CKH
MHCTPYMEHT K01 OHII0 Koje ipyre OaHKke HTH (pUHAHCH]CKE HHCTUTYLIH]E, YHja
OM 3a/1y’)KEHOCT HMaJla MaTEPHJATHO LITETHE MOCIEIHIIE M0 3ajMONpHMIA Ja

u3BpIIaBa cBoje obaese niaahama npeMa 0BOM CIOpazyMmy;
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(e) Criopa3yM H_OCTaJI0 HANPABHTH WJIM MPHCTATH Ha OMIJIO KOJy 3HAYajHy

u3MeHy KomepumjanHor yrosopa;

(¢) PackMHYTH OTKa3aTH WJIH HA JPYTH HAYMH NPEKHHYTH WM CIIOKHTH Ce
ca Ouio kakBuM packuiom KomepuwjaaHor yrosopa HiH OHJIO KOI' Jpyror

JOKYMCHTA Y BE3H Ca IbHM.

(r) Cankumje 3ajmonpumarl Hehe u 06e306eauhe na 6uno koja apyra Ctpana
oOBe3HuKa Hehe:

(1) moctatu npeaMeT Wi 1L CaHKIMja;

(i1) JAMPEKTHO MM MHAMPEKTHO KOPUCTUTH OMIIO KOja cpe/IcTBa Koja cy
0/100peHa 1o 0BoM 3ajMy MJIH 103a]MJbHBATH, JOIPHHOCHTH HIIH HA
JPYI'H HAYMH CTaBJbATH HA pacroiaramke TakBa cpejcTBa OHIIO KOM
JMLY TA€ je CBpXa MM IMJb TAKBMX CpPEACTAaBa Ja Ce KOPHCTE,
Mo3ajMJbyjy, JONPHHOCE WM Ha JIPYTH HA4YMH CTaB/bajy Ha
pacronarare:

(A) 3a puHaHCcHpatbe Wi oMoryhasame OHIIO KOje aKTHBHOCTH KOja
OM y TOM TPeHyTKY npejcTaB/bana kpuiemwe Cankuuja win Ou Ouna

aKTHBHOCT ca, WM Yy KopucT JIMua koje je noj cankuujama; Hiu

(b) rae ce pasymMHO MOXe OveKHBaTH jia he j0BecTH 10 Kpuiewa
Cankmmja ox Ctpane oOBe3Huka, 3ajMozaBua uaH OMIIO Koje of

HBErOBUX NOJpyxkHHLA WK [ToBezanux apyuirasa;

(1i1) MPEKTHO WM MHIHMPEKTHO (HHAHCHPATH 11le0 HJIH OMJIO KOJH 1e0
miahamwa npema OBOM CIOpa3ymy M3 NpHxoja J00HjeHux o Ouio
KOI' 1oCJIa HIIH TpaHcakilmje Koja je 3abpameHa CaHKlMjaMma, a Koja
je vy Be3u ca JIuuem Koje je noji caHKiMjama WM Koja OM Ha Jpyru
HAuMH pe3yaTupaia Kpuiewe CaHkiHuja 01 cTpaHe 3ajMo/1aBlia HiH

OHJI0 KOj€ OJ1 IberOBHX MopykHHIA WK [ToBe3anux apyiirasa; niu

(iv) obaB/ba OWJIO KakKBe TpaHCaKIMje, AKTHBHOCTH, OllepalHje HIH
MOCTYNKe, ¥ Be3d ca OMI0 KOJUM CIPOBEJIECHUM oOrepanujamMa
nocrynuuma y oksupy llpojexta wim Komepuwjansor yrosopa,
KojuMa ce Kpie CaHkIiHje WM Koje O MorJie JIOBECTH JI0 Tora ja
om0 koja Ctpana oOBe3HHKa nocrane Jluue koje je noj caHkiMjama.

12.3 3ajMonpHMall OBUM H3jaBJbyje, rapaHTyje U Npey3uMa Jla cy mherose obasese

M obaBe3e U3 OBOT CliopasyMa HE3aBHCHC H OﬂBOjeHG 0J/1 OHHUX HaBCICHHX Y
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13:1

13.2

14.1

criopazyMHMa ca JIpyruM nosepHolmma, a 3ajMonpuMan Hehe TpakuTi on
3ajmoiaBiia OMII0 KaKBe yIiope/IMBe yCI0Be KOJH Cy HaBeICHH HIIM MOTy OMTH

HABCJICHH ¥ Ccriopa3syMHuMa ca IpyruM 1noBEpHoOIHMA.

Yaan 13 TpomkoBH H omTeTE

TpomkoBH H3BpmeEmHa 3ajMonpumall he ¢ BpeMeHa Ha BpeMme, 0JMax 1o
3aXTEBY, IUIATHTH MJIM HAJIOKHA/MTH 3a]MO/1aBIly CBE TPOLIKOBE, HAKHAIE
u pacxojie (Yk/byuyjyhu npaBhe u Jpyre HakHajJe Ha ocHOBY oOetitehema
M CBe JIpyre JIOKYMEHTOBAHE JIMYHE TPOLIKOBE) KOje j& NMPaBHIHO H Y
100poj Bepn HWMao 3ajMojaBall NMPHIMKOM H3BpIlIaBamba OWIIO KOI' 01
CBOjMX mpasa wid osnainhema U3 OBOI CrOpa3yMma MM Ha JIPyrH HauuH
OuyBameM HIH crnpoBohemeM CBOJUX MpaBa M3 OBOI Cropasyma
(yksbyuyjyhu noOujame MM H3BpIIeHe OHIO KOje Mpecyse HIH OJUTyKe
JIOHETE Yy BE3H C OBHM CIOpPA3yMoM) y 010paHu o7 OHJIO KakBUX TY#OH

KOje Cy IIPOTHB HEra MOJAHETE Y BE3H C OBHM CIIOPa3yMOM.

Oamrere 3ajMonpumall he maatuTh oaTeTy 3ajMoaBily 3a OMIIO0 KOJH H
cBe ryburake, obaBese, mITeTe, TPOIIKOBE M pacxole Koje 3ajMojiasall
MOe HMaTH Kao rnociaeadity Ouio kor Ciyvaja Heu3BplIeHa obaBesa Wil
0110 KOT JIpyror Kpiiewa 0110 Koje cBoje obaBe3e 3ajMOnpUMIa U3 OBOT
criopasyma WM OWJIO KakBOI Heycriexa no3ajMJ/bHBama y CKiIaay ca
O6agelnTemeM 0 MOBJIAYehby WM HA HEKH JIDYTH HAYHH y BE3W ca OBHM
cnopazyMoMm (ykbyuyjyhu cBaku ryOMTaK MM pacxojl Hacrao 'y
JIMKBHIALIMJH MM TPEPACcIoed Cpe/CTaBa CTEYEHHX 3a O/IpKaBarbe
3ajma (y 3aBMCHOCTH O]l C/Iydaja) M CBE KaMaTe MJIM HaKHale Hacraje

(unancuparbem Ouno Kor Hertahenor n3noca).

Yinau 14 Heusppmeme obaBe3a

Ceaku o1 cneachux norahaja u okosHocTH cmarpahe ce HeM3BpIIEHEM

oOage3sa:

(a) Ako 3ajmonpumail He atTH OWI0 KOjU M3HOC (YKJbYy4dyjyhu, anm He

orpandyaBajyhu ce Ha ITaBHHUILY, KaMaTy, 3aT€3HY Kamary MJH OHJI0 Kojy
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JPYI'y HakHaxy) koju ce riaha no oBoM cropasymy o jgocnehy u unaue y

CKJIajy ca ojipeidaMa oBOI criopasyma;

(0) ocuM ropiber cTasa (a), ako 3ajMornpumall He U3BpIIH YPEIHO U Ta4HO,
He TIpHpXKaBa ce W He momTyje OHI0 KOjy 0J CBOjHX o0aBesa W3 OBOT
cropasyma MM JApYruxX (DHHAHCHJCKUX JOKyMEHaTa uyHja je yroBopHa
cTpana, uiM OuIio Koja cTpana Ouio Kor JApyror (PHHAHCH)CKOT JIOKyMeHTa
(YKOJIMKO MOCTOjH) He M3BPLIM YPEIHO M Ta4yHO, HE TNPHAPKABA CE U HE
nowryje OMJI0 KOjy 01 cBOjuX o0aBe3a M3 THX JAPYIUX (PHHAHCH]CKHMX
JIOKYMEHATa, ¥ TAaKBO HEHCIyHbaBatbe Tpaje ayxe o/l Tpuaecer (30) nana,

a J1a HUje OTKJIOEHO;

(1) ako ce 6uno koju o norahaja omucanux y (a) uim (6) rope, uia OuIO
KOjH JIpyrH jorahaj Koju npeacTaB/ba Heu3Bplehe obaBesa 3ajMONpUMILA,
JOrOJIH Y Be3M ca OWJIO KOJHM JPYTHM CIIOPasyMOM KOjH YKJbyuyje
3ajly)KHBame WM OWlo KakBy rapanuujy usmely 3ajmonpumua u 6uio

Koje Jipyre OaHke M (PHHAHCH]CKE HHCTHTYLH]E:

(1) ako OMJIO KOja H3jaBa WJIH TapaHliMja Kojy je /a0 WIH IIOHOBHO
3ajmMonpumall, WaM OMIIO Koja apyra cTpaHa y JIpyruM (HHaHCH]CKHM
JIOKyMeHTHMa (0cHM 3ajMO/IaBIla) y HIIH y BE3H Ca OBUM CIIOPa3yMOM, HIIH
JApYrUM (PMHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMa WIH OHJIO KOJOM JPYroM H3jaBoM
Koja je apyraudje aata y OWI0 KOjO] MOTBPIM, MHIULBEHY HIIH JPYroM
JOKYMEHTY JIOCTaB/beHHM Yy B€3H C OBHM CIIOpPa3yMOM IlOKasyje 1a je
HeTauHa MJIM HEMCTHHHTA HJIH JloBe/1e y 3a0iyay y OMII0 KOM Ioriety Koju

3ajMo1aBall cMaTpa 3HavajHUM:

(e) ako 3ajMonpumall He n3BpuIM iahatbe OO KOjer ayra 0 HheroBom
nocnehy, uam GWI0 Kojer 3aayxkera 3ajMoInpHMIA Koje je nmoTpebHO
IJIATHTH TIPE IeroBor aocneha, nin OM10 KakBor 3a/1yXkKetha 3ajMoNpHMIa
Koje ce tuiaha Ha 3axteB wiu 1o jocnehy obasemTerba, HIH, 3aBUCHO 0]1
cllydaja. 1Mo HCTEKY Iponucanor obaBewitema, uvje he HeusBplieme
MarepujaHO M HEMOBOJBHO YTHIIATH HA cnocoOHOCT 3ajMornpHMIa Jia
HCIYH-aBa CBOje 00aBe3e W3 OBOT COpa3yMma WM JPYTUX (PMHAHCH]CKHX

JOKyMEHaTa,

() ako moBepual npey3Me HEeTOKYIHA WX OHJI0 KOJH 160 HMOBHHE KOja




je 3HauajHa 3a (QYHKIHOHHCAWmE 3ajMONpHMIA HIH ce OWJI0 KakBO
M3BpLIEH-E HIIM JIPYrH NpaBHH MOCTynak nokpehe npotus OMI0 Koje
MMOBHHE KOja je 3Ha4ajHa 3a QyHKIMOHHCae 3a)MONPHMILA U 3aXTEBH Ce

He UCITYHE HJIH 3aJ10BOJbE Y poKY 01 Tpuecer (30) naua;

(r) ako oBaj criopa3zyM KM OMII0 Koja o/peiba OBOr criopasyma npectaiy
13 OuII0 Kor paszsiora jia Oy1y npaBoCHaXKHH H Baxehu, uim ce u3 OM10 Kor
pasjiora paCKMHY WJIM yrpo3e WIH MocTaHy HeBakehH MM HEH3BPIIMBH,
MJTH aKO MOCTOjH OMIIO KAKaB CIIOp OKO HCTHX, HITH aKO MOCTOjH OHJI0 KakaB
HABOJHH PackuJ WIH oabalnBarme MCTHX, HIH [0cTaje Hemoryhe wiu
HE3aKOHHMTO Ja 3ajMonmpHMall WM OMJI0 Koja Jipyra crpaHa y IeMy
W3BpIIaBa OMIIO KOjy 071 ¢BOjUX o0aBe3a U3 0BOI Criopasyma HitH oJpeiOH,
WM Ja 3ajMojaBail OCTBapH cBa WM OHMIO KOja O CBOJUX TIpaBa,

osJiaihema u [IpaBHUX JIEKOBA,

(x) ako 3ajMompuMail mpekHaa WiH oOycTtaBiba nnahama CBOJHM
MOBEPHOIIMMA YOIIIIITe, WIM HHje Y MOryhHOCTH WIM npu3Haje cBOjy
HeCrnocoOHOCT Jla TJIaTH CBOje JYroBe Kaaa OHH JIoclie)y, HIH je

nporiaanieH OAaHKPOT HIH MOCTAje HECOJBEHTAH;

(1) Moparopujym
(1) ako ce mporjiacd, HaMeTHe MIW de facto CTynM Ha CcHary

MopaTtopujyM Ha ruiahame 010 KakBor 3ajyxersa 3ajMONpHMIA WK

3ajMonpumall npectaHe WM cycnenayje miahame TakBor 3aaykermba.
(1) ako 3ajmorpumalt:

a) HHje y CTamy Wid npusHaje Hemoryhxoct aa o gpocnehy

IUIaTH CBAKO 3a/1yKEHbe;
0) npetoku MK yhe y OHI0 KakaB KOMIIPOMHC HITH JIPYTH
CIIOpa3yM y KOPHCT CBOJHX KPEIMTOPA, Y BE3H €a 3a/1yKCHEeM

reHepaiHo MK OHIIO KOjOM I'PYIIOM KpeIHTOpa.

(iii) ako ce 3anoyHy MOCTYMNIM y Norjeay 3ajMonpuMia npema om0

KOM 3aKOHY, IPOIHCY HJIH MPOLEAYPH Y BE3H Ca PECTPYKTYPHPAHEM
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HJIH TIOHOBHHM YCKHar)HBaH)eM HBCTOBOT 3a/1YKCHA.

(j) ako y oHocy Ha 3ajMonpuMia, y OHII0 KOjoj 3eMJbH HIIM Ha TEPUTOPH]H
y 4HjO] CY HAQMJICKHOCTH CYJOBH Yy KOJUMA Je OH IMpeJMET IOCTYIKa,
HacraHe OwWi0 Koju jorahaj Koju, Ipema ONpaBJaHOM MHILBEHY
3ajMo/aBlIa, Y 3€MJbM MM Ha TEPHTOPU]H HA KOJO] je HAcTao HMma
CKBHBAJICHTAH MJIM CIMYaH edekar, OWI0 KOJeM OJI OHHUX Harpej

HaBe/IeHUX Yy Tauku (1) (Mopamopujym);

(k) ako 3ajMompHMall OCIOpaBa Ba/baHOCT OBOI ClOpasyMa, HJIH
3ajmonpumall yckpahyje 0AroBopHocT mnpema oBoM crnopasymy (0o
reHepaiHoM obycraBoM miahama Wi MopatopHjymMoMm Ha Iuiahame

3a]1y)Kerba YOIIITE HIIH HA HEKH JIPYTH HAYMH);

(1) aKko ce OHII0 KOja JIMIEHIA, CarjacHoOCT, 0100peme HiH oBJathere Hin
OWJIO0 KaKBO MOJHOILIEHE WM PErHCTpPOBabe KO OWIO KOI JApiKaBHOT
OpraHa WM areHilije HEONXOHO Y MecTy nmpeOHBanHiITa 3ajMONpUMILa,
paa¥ BaIHJIHOCTH MJIH W3BPIIMBOCTH OBOI CIIOpa3zyMa WIH H3BpIlaBamba
obaBe3a on1 cTpaHe 3ajMONpPHMIIA H3 OBOI CIOpasyma, y 3aBHCHOCTH 01
ciIydaja, M ce OWJI0 KOJH Criopa3yM HJIH HHCTPYMEHT, notpeban y cKiiajuy
ca OBMM CHOpa3yMoOM HJIH 300 MPUXBAT/ELUBOCTH Yy J0Ka3y OBOI
criopa3syma, YKHa, HIHM ce He H3jaje Hiau OiaroBpeMeHo oOHaB/ba, MIIH

npectaje 1a Oy/e MpaBoCHa)aH H H3BPLIMB;

(M) ako Ouino koju gorahaj Koju OM MOrao pe3yJTHPAaTH OTKa3HBAMEM,
VKHIameM Wik packuom [Tociince ocuryparba nim cy Ha 0110 KOjH Ipyry
HAuUWH  HW3y3eTe, CMameHe MJIM  3HAa4YajHO  H3MemeHe  obasese
Ocurypasajyher apymtsa no [losucu ocurypara Wi HMa MaTepHjaiHo

HITeTaH YTHIA] Ha npaBa 3ajMoaasua npema [loiucu ocurypama:;

(1) ako HacTaHe OWJIO KAKBA MaT€pHjaHa M HENOBOJbHA CHTYallHja WIH
johe o jgorahaja Koju, 1mo pa3yMHO) MpoLEHH 3ajMo/aBla, MOKe
CIIPEYMTH MJIH OMeTaTH ycnelnny npuMeny KomepuujanHor yroBopa uiu

M3BplIaBame 00aBe3a 3 OBOT COpa3yMa 0J1 cTpaHe 3ajMONpHUMIIA;

(0) Owumo koju apyru jorahaju MM OKOJHOCTH, IO PasyMHO] NPOIEHH

3ajMo/1aBI1a, KOJH e MOTY CMATpaTH MOrOPILIAKEM KPEJIHTHE CIIOCOOHOCTH
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15.1

15.2

15.3

3ajMONpUMIIa HJIH MOTY YTpo3HTH 3ajaM win Oulo Koja npasa 3ajMo/1aBua

10 OBOM CIIOpPa3yMmy.

14.2 Hakon nacranka Heusspiema obaBe3a, 1 'y OMJI0 KOje BpeMe HIIH KacHH]e

HAKOH TOra (OCHM aKo je Takas ciy4aj Hensppiuerwa obase3a 0CropeH HilH
HCIpaB/beH Ha 3aJ10BoJbaBajyhu HauMH 3a 3ajMozaBla), 3ajMo/1aBall Moxke,
nyrem mucaHor obasewnrtersa ynyhenor 3ajMonpuMily, npeysetH Ouio
Kojy wiH cBe ciesiehe paame (anm He noBosehu y nutame 6110 Koja aApyra

TpaBa U MpaBHE JIEKOBE KOJH CY JIOCTYITHH):

(a) npornacuTy riasHuily U odOpauyHate Kamare Ha 3ajam M CBe ocrtaie
H3HOCE KOju ce muahajy y cKjamay ca OBHM CHOpa3syMOM, HAKOH yera
MCTH TOCTajy, OJMax JOchesd W IulaTiBd 0Oe3 Jasbier 3axTeBa.

obaBewITea UK JApYTe npaBHe (OpMaIHOCTH OHIIO Koje BPCTe; U

(0) orkazatn  Kpeaut koju 3ajMOnpHMall HHj€ HCKOPHCTHO HIH
npornacuth CriopasyM pacKMHYTHM HaKkoH dera obaBe3a 3ajMoj1aBLa
Ja u3BpiM Jaby Meniary no oBoM criopazymy oMax mnpecraje.

Yaau 15 Mepoaasuo npaso 1 Pemasame cnopoBa

Mepoaasuo npao OBaj criopazyM M npasa M o0aBe3e YrOBOPHHMX CTpaHa y

cBakoM noruey he ce ynpasibaTi M TYMauyuTH y CKJIajy ca 3akoHuma Kune.

Koncyaraumje v g06poj Bepu CtpaHe y 0oBOM criopazyMy ce obaBe3syjy Ja

ya0xe Haj0o/be Hanmope 3a pelaBarbe OWIO KOI Cropa MpOUCTEKIOr W3 OBOT
MM Y BE3H Ca OBHM CIIOPA3yMOM IyTeM KOHCYJITallHja, y J1o0poj BepH M ca
MehycoOHMM pazymeBameM, MoJ1 YCJIOBOM Jla TAKBE KOHCYJITALM]e He I0BOJIE Y
MHTake OCTBaApHBame OMIIO KO MpaBa MJIM MPaBHOT Jieka OMJI0 Koje cTpaHe
HOTIHCHHUIIE OBOI Cropa3yMa 0 OMJIO Koje cTpaHe y Be3u ca OMI0 KOJUM

TAaKBHM CITOPOM.

IMoaHomeme HAa aDﬁHTDaE! CBaku CIIOp HacTao H3 HJIH Y BE3H Ca OBHM

criopazymom Ouhe peleH npHjaTte/bCKUM KOHCYITauMjaMa. AKO ce TaKBHM
KOHCYJITallijamMa y poky oj wesjecet (60) nana He moxe noctuhu gorosop,

CBaKa CTpaHa HMa IIpaBo [1a TaKaB CIIOp MOJHECE:
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15.4

15.5

Cpaka cTpaHa MMa [paBo Jia TakaB crop nojHece Ha apOutpaxy Knneckoj

KOMHCH]H 3a MehyHapoIHy NpHBpeHy U TproBuHcky apouTpaxy (,,CIETAC™).

Apbutpaxa ce cnpooau y ckinany ca CIETAC-oBum  apOuTpakHuM
npaBHJIMMa KOja Cy Ha CHa3H Yy BpeMe IMOJHOLIEHhAa 3axTeBa 3a apOHMTpaxy.
ApOutpakHa npecy/a je konaina u obase3syjyha 3a obe crpane. ApOuTpaka

he ce BpuuTH y [lekunry.

Oapuname 3ajMorpHMall ce HeONo3uBO U OE3yCI0BHO OJpHUe OMIIO KaKBOT
NPUIrOBOpa KOjU cajia MM KacHHWje Moe umartd Ha u30op Kune kao mecra
oJpkaBarba OHJI0 KOT MPaBHOT MOCTYIKA IPOMCTEKIION H3 OBOI CIIOpa3yMa HilH
y Be3u ca mHUM. 3ajMonpumall ce Takohe cnaxe na he apOuTpaxna npecyna
[MPOTHB Ibera JIOHeTa 0Jl CTPaHe TAKBOI apOMTPaKHOT cyaa OMTH 3aK/byuHa H
KOHAYHA, H MOXKE €€ M3BPIIMTH y OWJIO KOjO] APYroj JYPHUCAMKLMIH W Ja
OBepeHa MJIM JIpyraduje MponucHo noTBpheHa Komwuja npecyje npeacrasiba

KOHa4yaH JI0Ka3 H H3HOC HBEroBe 3a/1yKEHOCTH.

Oapuiame HMYHHTeTa 3ajMONPHMAIl C€ HEOMO3HBO M 0e3yCIIOBHO OJIpHYE

CBAKOI MMYHHTETa HA KOJU OH HJIM HEroBa MMOBHHA MOXe Yy OHIIO KojeM
TPeHYTKY JOOUTH HIIH UMATH MPaBO Ha wera, OWIIO J1a je OKapakTepHcaH Kao
CYBEPEHH HMMYHHMTET MJHM Ha HEKH JpYru HauuH, M3 Ouio koje TyxOe,
Ha/UIeKHOCTH OWII0 Koje apOMTpakHe MHCTHTYLIH]E HIH apOMTpa)kHOI cy/a,
npecyje, apOMTPaXKHOI MMOCTYIKa, CIyXOeHOr MOCTYNKa Hal HHM HIH
3aCTYNHHUKOM, W3BpIIEHE Ipecyjle, HW3BplIee apOuTpaxkHe npecy/e,
npebujare, 3aruieHa rnpe H3pHiama npecyJie, 3aruieHa paji H3BplIeha Ha Koje
OH HJIH IbErOBa HMOBHHA MOTY HMATH 11PaBo Y OHIIO K0jO] 11PABHO] pa/libH HIIH
MOCTYINKY WK apOUTPaXKHOM IOCTYIKY Y MOTJIey OBOI Cliopazyma Hiiu Ouiio

KOje 0J1 TPaHCaKIIH]a KOj€ CY pa3MaTpaHe OBHM CIOPA3yMOM.

bes 003upa Ha opeibe oBor wiana 15.5, 3ajMonpumail ce He oapuye OUII0 KOr
HMYyHHUTETa y norieay Owio Kojux cazaurmbux u Oyayhux (i) ..npocropuja
mucHja” kako je JgeduHHCaHO Y beuko] KOHBEHLHJH O IHIIIOMAaTCKUM
ojHOCcHMa, motnucanoj 1961. roaune, (ii) ,,KOH3yJIapHHX MPOCTOPHja™ KAKO je
nepunucano y beukoj KOHBEHIH]H O KOH3YJIapHHM OJIHOCHMA, MOTIHCAHO)
1963. roauue, (iii) IMOBHHE KOJOM €€ HE MOXE KOPHCTH 3a KOMEpIHjalHe
CBpXe€, Y CKJIALy ca 3aKOHHMa WM nponucuma PenyGinke Cpbuje. (iv) BojHe

HMOBHHE WIM BOJHMX o0jekata M 3rpaja, Opykja M OlpeMe HaMEHeHHX
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15.6

16.1

o110paHu, IpXkaBHoj U jaBHO] Oe30eHOCTH, (V) IPHPOJHKX DoraTrcraBa, Mpexe

y jaBHO] CBOJMHM, BOJHOI 3€MJbHINTA U BOJHHUX objekara y jaBHO] CBOJHHH,
samTHheHnuX mpupoaHKuX jo0apa y jaBHOj CBOJHHH M KYJITYpPHHX j00apa y
jaBHO] CBOjHHH, (Vi) HEMOKPETHOCTH Y jaBHO] CBOJHHH KOje, Y LEJIHHH HIIH
JIeJIMMUYHO, Kopucte oprand PenyGmuke CpOuje, ayrOHOMHE MOKpajHHE H
jeIMHHMILE JIOKAIHE CaMOYIIpaBe 33 OCTBapHBAME HHXOBUX IIPaBa H JIy)KHOCTH,
(vil) aKkiuja apxaBe, ayTOHOMHE NOKpajuHE U jeJJMHHIA JIOKaJTHE CaMOYIIpaBe
M yJeia y KOMIAHHjaMa H jaBHHM Ipejy3ehnMa, oCHM aKko ce pelieBaHTaH
EHTHTET He carjiacH Ja Ja y 3al0r Te aKkuuje u yzaene, (vili) MOKpeTHe H
HEMOKPETHE WMOBHHE 3JIPABCTBEHHX HMHCTHTYIHja OCHM aKo HHje
VCIIOCTABJbEHA XHMIIOTEKA Ha OCHOBY OJuTyke Brnane wim (ix) apyra HMOBHHA
Koja je u3pruuTo 3abpamena Baxehum 3akonuma Penyomuke CpOuje koju cy
NPUMEH/BHBH M HA CHA3H HA JIaH [OTIHCHBAba OBOT CHIOpasyMma o/1 OJIpHliama

0/1 TAaKBOI' HMYHHTCTA.

HMeHoBambe 3aCTYNHHKA 3a npHjeM cvicke jokymentannje v Knan He

nosojaehu y nuTame ommre ojapeade oBor wiava 15, 3ajMonpuman OBHM
nyTeM Heono3uBo uMeHyje AmOacany Penybauke Cpbuje y Kunun xao csor
osnantheHor 3acTylHUKa Jla Y EeroBO MMe MPHMH W MOTBPAM OWIO KOjM
MUCAHH TMO3MB, HAJIOr, OUIYKY WIH JIpyro oO0aBellITehe O MpaBHHM
nocrynunuma y Kunu, oHocHo ciaxe ce 1a he 3a cBaku cnuc, no3us, Hape/y,
OJUIYKY HJIH JIPYTro 00aBeIITehe O MPaBHOM 1O0CTYNKY OUTH JOBOJBHO 1a Oy 1y
VPYUYEHH Hampej MOMEHYTOM 3acTYIHHKY Ha meroy aiapecy y Kunu, Oe3
003Kpa J1a JIH 3aCTYIIHHK 0 TOMe 00aBeCcTH 3ajMONpPHMIIA HIIK He. 3ajMONpHMall
ce obasesyje J1a he oapxkaBaTH y CBaKOM TPEHYTKY 0C00€ WIIM 3aCTYITHHKE 34
npujeM cyjicke JokymeHrtanuje y KuHu y Besn ca 0OBHM CnopasymoMm, H Yy
cy4ajy Jia U3 U0 KOr pasjiora HaJUIe)KHH 3aCTYITHHK Hanpel HMEHOBaH (M1
IEroB clie/I0CHHUK) BUIIE He Oyj1ie 3aCTYIHUK 3ajMONPUMIIA 3a IIPH]EM CYJICKE
JIOKyMeHTanuje, 3ajMonpumail he omMax uMeHoBatH ciendenuka koju he o

pazMTH H 0 TOMe 00aBeCTHTH 3ajMO/1aBLIa.

Yaan 16  Cryname Ha cHary

V¢/10BH 33 cTyname Ha cHAry Y ckiiajy ca wiadom 16.2, oBaj copa3sym cTymna

Ha CHary 1o HCIIYHbCHY cneﬂehux YCIloBa:
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16.3

(M

(2)

(3)

(4)

(3)

(6)

0Baj] cropasyMm je MNpONMCHO MOTIHCAH O] CcTpaHe 3ajMojaBLa M

3ajmMonpumia;

MunmcTapeTBO 3aumTuTe KHBOTHE cpearbe Penybimke CpOuje je aaio

carnacHoct Ha EMA 3a [lpojekar neonune bynesapa Eppone;

Biachuk je opopMHO THM 3a HA/130p paja 3a aKBH3HIH]Y H pyLIEHE, Kao
u o00peme 3a npojekToBatbe Ha IlpojekTy, WTO ce j0Kasyje KOMHjoM

3alMCHUKA ca cacTanka y popmu 1 capikajy Koju je 0100pHo 3ajMoiaBait;

Biiasa Peny6nnke CpbOuje je nonena 3aksbyuak (1) yeBajajyhu Haupt oBor
crniopasyma u (ii) onamhyjyhn munucrpa ¢unancuja Penydnuke Cpouje
WJIH JIPYTO OJIFOBOPHO JIMIIE /14 3aK/bYYH OBAj CIIOPA3yM y HME U 3a pauyH

3ajMonpuMmILa;

3a/y)KuBame MpeMa OBOM CHOpa3yMy j€ YPeIHO PErHcTpOBAaHO KOJ

Haponue 6anke CpOuje y ckiiajly ca CpICKHM 3aKOHOM: H

3anyxuBame PenyOnmke CpOmje mpeMa OBOM criopasyMmy j€ YpeaHo
npeasuhen 3akoHoMm o Oyyery Peny6nuke CpOuje 3a 2023. roauny u
3akonom o Oyuery PenyGiuke CpOHje KOjH ce IpUMEbYje Y TPEHYTKY
CTyIama Ha CHary, YKOJIMKO C€ CTyName Ha CHary OBOI crnopa3dyma He

jnoroau y 2023. rouMHH.

JlaTyM cTynama Ha CHary OBOI CIIOpa3yMa je JaTyM Koju ce HaBoau y OOpacity

8 (OGasewmtee 0 crynamwy Ha cHary Criopasyma o 3ajMy) KOjH 3ajMojiaBail

JIOCTaBJba 3ajMONPHUMILY HAKOH LITO C€ Y MOTIYHOCTH MCITyHE CBH MPELYCIOBH

3a CTYIame Ha CHAry OBOI' Criopasyma.

Y cinyuajy /1a 0Baj cropa3ym He CTYIH Ha cHary y poky oj jeade (1) roaune

HAKOH IUTO ra CTpaHe MOTNHLIY, 3ajMo/aBall HMa MpaBo Ja MOHOBO OLCHH

yciioBe y Be3u ca crnposohermeM npojekta u kopuinhemwem Kpeanra xako Om

OJUIy4HO Ja JIK J1a HACTaBH €a U3BPIICHEM CIIopa3yma.
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¥ A

17.2

17.3

Yoaan 17 Paizno

be3 npenoca 3ajMonpuMall He MOXe YCTYNHTH MM NpeHeTH OMJIO Koja 0J
CBOJUX TpaBa M M3 OBOI cropazyma 0e3 NpeTxojHe MHCaHe CarjllacHOCTH

3ajMoaBia.

3ajmo/iaBall y3 obaBelTemhe nociaTo 3ajMONpHMILy, MOXKe Y OHJIO Koje Bpeme O
CBOM TpPOLIKY (M TOZA YCIOBOM Ja 3ajMompumall Hehe uMartH J1I0JIaTHHX HIIH
yBehaHHX TPOLIKOBA) YCTYNMHTH, IPEHETH WM 3aMEeHUTH OMJIO KOja 01 CBOJUX
npaBa W o0aBe3a MO OBOM CIOpasyMy 3ajMOJABIly KOJU j¢ OCHOBAaH M HMa
cejiinTe v OMIO KOjoj JypucIMKUHjH Koja Huje CpOuja. 3ajmonpuman he
M3BPIINTH U CIIPOBECTH CBE TAKBE MPEHOCE, YCTYNaba, YBEPEHha, AKTHBHOCTH H
CTBapH Koje 3ajmMojaBall Moxe 3axTeBaTu Ja nodosbiua v 00aBH NPEHOC TAKBHX
npaea, noroJHoctu u obasesa. HakoH nmpeHoca KOjM CTYNM Ha CHary Ha oBaj
nauun, 3ajmonasain he 6utn ocnodohen obaresza nz Criopazyma y MepH y Kojoj
CY OHe [peHeTe Ha NPUMaola MCTHX; M I03HBAba Y OBOM CIOpa3yMy Ha
3ajmoaaBua cxoaHo he ce TyMaunTH Kao MO3MBama Ha MPHMAoIla 3ajMo/IaBlla
win 3ajmonasia. CBH criopasyMH, M3jaBe M rapaHiije Koje cy Yy OBOM
crniopaszymy octahe ¥ HAKOH NpeHoca y CKJIaay ca OBHM WiaHoM U npunarojuhe

Ce Y KOPHCT CBHX TpHMasialia 3ajMo/laBla, Kao 1 3ajMo/1aBua.

be3 orpanuyersa Ha MPeTXO/HH cTas, 3ajMonpumall he, y Be3n ca OUII0 KOJUM
yCTYNamkeM /MM [IPEeHOCOM TpaBa M o0aBe3a [0 OBOM CIIOpa3yMy O] CTpaHe
3ajMoj1aBiia, 00aBHTH CBE perHcTpaiMje M mnoaHomewa nojaaraka koa HbC y
CKJIQJly Ca CPICKMM 3aKOHOM (M, ako je morpebHOo, ca OMI0 KOJMM Jpyrum
HAJUIEKHHM JIPKABHHM WJIM JIPYTHM OpraHuMa) W W3BpIUMTH oarosapajyhe
MCIIpaBKe M/ICHTHTEeTa 3ajMOJaBlia Y akTHMa O ToJullmbeM Oyuery u vy
EBH/ICHIIM]aMa KOje Ce OJIHOCE Ha 0Ba) CropasyM Koje BoJM MHHHCTapCTBO

thunancuja.
be3 ociobahama Hujeana nputyxba WM crnop KOJH NMPOUCTHYY W3 HIIK CY Y
BE3M ca OMJIO KOJUM JPYrHM YIOBOPOM HIIH CIIOpasyMoM Y Be3u ca [Ipojektom

nehe umaryn yrunaja Ha obasese 3ajMONPUMIIA TIPEMA OBOM CITOPA3yMy.

be3 oapHuama, NPaBHH JIEKOBH KYMY.JIaTHBHO Hukakas [ponycTt HIH

ojularame 3ajMo/1aBiia y ocTBapuBarby OWJIO KOT 1paBa npeMa OBOM CIIOpazymy

Hehe ce TyMauHuTH Kao OJpHIIAlkEe O HCTOr, HHTH he ocTBapeme OWIIO Kor
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17.4

17:5

17.6

177

l'IOjC,I[HHa‘{HOI' npaBa HJIH HBEroBO JICJTHMHYHO OCTBapCHkh€ 01 CTpaHe

3ajMo/1aBI1a CIIPEYHTH OWIIO KaKBO JIPYTO HIIH J1aJbe OCTBapee OMII0 KOT Jpyror
npasa. HujenHo oxpuname 3ajmosasua Hehe OMTH Ha CHA3H YKOIHKO HHjE Y
nucanoj Gopmu. llpaBa W npaBHH JIGKOBM KOJH Cy OBJI€ HAaBEICHH CY
KYMYJIATHBHH H HE HCKJbYYY]Y HHje/IHO JIPYTO 1PAaBO HITH JIEK KOJH je npesuhen

3aKOHOM.

Jdeaumuuna _Hezakonurocr Ako Ouio kama Ouiao koja ozapeadba osor

criopasyMa rocTaHe He3aKOHHTa, HeBakeha WM HecrpoBoaMBa y OMIIO KoOjeM
norjey npeMa 3akoHuMa Onilo Koje jypucaukije, o vehe umarn yruuaja Ha
HHTH OMETATH 3aKOHHTOCT, Ba/baHOCT HWJIM M3BPILIMBOCT OMIO Koje apyre
oJpeade OBOI criopasymMa, HHTH he OMeTaTH WM YTHLATH Ha 3aKOHUTOCT,
BA/AHOCT HJIM H3BPIIMBOCT TakBe ojipende y okBupy Baxkeher 3akoHa Ou10 koje

JIPYTe JYPHCIAHKIIH]E.

Ilpomena oka3a HajuIekHOCTH Y ciyuajy OHIIO KakBe NPOMEHE Y MHTabuMa

KOja Cy HaBe/IeHa y JJOKYMEHTOBAHHM JloKazuma npe/isuhienum y unany 4.1 ctas
(1), 3ajmonpumair he oamax nucMeHHM nyteM o0aBecTHTH 3ajMo1aBLa O TAKBO)
[POMEHH W HCTOBPEMEHO JIOCTABHTH 3ajMO/IaBIly PEJIEBAHTAH JIOKYMEHTOBAHH
JI0Ka3 y BE3H C TAKBOM MPOMEHOM, Ka0 U OBEpeHe PHMEPKE NOTITHCA H TIOTBp/Ie
o osnaithewsuma ocode/ocoba U3 TAKBOT MPOMEHEHOT IOKYMEHTOBAHOT JIOKA3a,
VKOJIMKO TAaKBa MPOMEHA YK/by4yje 3aMeHy WM JlojaBawe ocobe/ocoba u3
nomenyror craba (1). 3ajMomaBall ce MOXKE€ OCIOHMTH M TI03MBATH Ha
JIOKYMEHTOBaHe JioKa3e, OBEpeHe TpHMepKe TMOTIHCa W NOTBpIE O
osnamhemuMa Koje je npeTxo/Ho MpUMHO 3ajMo/1aBall cBe JI0K 3ajMo/aBall He
npuMH obaBelTehe 071 3ajMOIPUMILA O TAKBO] IPOMEHH, Ka0 M pejieBaHTHE

ropc NOMCHYTC JOKYMCHTOBAHE JOKaA3€.

U3smene n jonyne CBaka M3MeHa M JIONYHA MJIM OIpHLame 0] OMI0 Koje

oJpeade OBOI CIIOpa3yMa W CBaKo OJpHLare 01 OMI0 KaKBOI HEHCIYIbEHa
npema 0BOM crniopazymy Ouhe Ha cHa3zW caMo ako cy JaTH y nmHcaHo] GOpMH H
M3BpIICHH Y HUME YrOBODHE CTpaHe 3a KOJy Ce HM3MEHa W/ JIONyHa WM

OJIpHIIAILE TTPEITaKe.

IloBep/buBOCT 3ajMOnpHMalL JIPKH CBE YCJIOBE M CTaHAap/ie HAKHA/a 110 OBOM

criopasymy HJIH Y BE€3HM Ca OBHM CIOpa3yMOM CTpOIro IOBEPJEHBHM. bes

NpeTXo/IHe IMcaHe carjlacHocTH 3ajMoasLa, 3ajMonpuMail Hehe OTKpHTH OHII0
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17.8

KOjy MH(pOPMAIIHjy U3 OBOT CIIOpPa3yMa HJIH Y BE3H ca OBHM CIIOPa3yMOM HEKO]

Tpehoj cTpaH#, 0CHM ako To 3axTeBa Baxehu 3aKoH.

Komynukaumja Ako HHje Jpyraydje Ha3Ha4eHO y OBOM CIOpa3ymy, CBa

obaBelnTema, NUTamka U Ipyra KOMyHHKalja uamehy yroBopHux cTpaHa mamy
Ce MJIM BpLIE MPErnopyyeHOM aBHOHCKOM MOLITOM (MK (haKcoM KOJH ce oMax
notephyje NpenopyuyeHoM aBHOHCKOM IMOLITOM) ajpecupaHoM Ha cieaehu

Ha4YHUH:

3a 3ajmojaBua: Kunecka Export-Import 6anka
(na pyke r-auny Mao Haoyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave..
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Makc: +86-10-83579677
SWIFT: EIBCCNBIJ
Ten: +86-10-83579143

3a 3ajMonpumMua: Bnana Penybnuke Cpouje
MunucrapeTBo (puHaHcHja
Knesza Munoura 20, 11000 beorpaj, Cpbuja
(na pyke Cununiuu Maniom, nornpejaceanuk Bruane
¥ MUHHCTap (pUHAHCH]A)
dakc: +381 11 2629 055
Ten: +381 11 7652012

HJIH Y CBAKOM CJIy4ajy Ha Jpyry ajapecy Kojy OHI0 Koja yroBopHa cTpaHa MOKe

OJIpe/INTH MUCAHUM 00ABELITCHEM JIPYT0] YTOBOPHO] CTPAHH.

OOagelnitera, 3axTeBH, IUTAba WM JIpyra KOMYHHKAallMja rociata WM
M3BpLIECHA HAa rope HaBeJCHH HAYMH IPENOPYYEHOM AaBHOHCKOM IOIITOM
cmarpahe ce J1a je ypeaHo nocnara v u3BpiueHa aecet (10) 1ana HakoH ciama
MOLITOM, @ OHA MOcjIaTa WK H3BpLIeHa (AaKcoM H NoTBpheHa perucTpoBaHOM
rope HaBeJ€HOM aBHOHCKOM nomtoM, cmartpahe he ce 1a je ypeaHo ypyueHa

HJTH M3BPIICHA KaJla MPUMaJIall yPE/IHO NIPUMH TakaBs (akc.
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17.9 Ynorpeba enrjeckor jesmka Cpa jokyMeHTa, HHOpMaALIHje H MaTepHjaIn

Koju Tpeba j1a ce J0CTaBe y CKJIaly ca OBHM crnopazymMoM Ouhe Ha eHIJIECKOM

JE3MKY WIIH Y3 BbUXOB OBEPEHH NPEBOJI HA CHITIECKH je3HK.

17.10 Cxpahennua Ogaj criopazym ce Moxe Hasusatu ,,Criopasym o 3ajmy (3ajam
3a yroBapame CTpaHor mnpojekra o usrpaamH), bp. BJIA20230090068 3a
koMyHHKaiHjy u3mehy 3ajMonpumiua v 3ajMo/aBla, Kao H Y pejieBaHTHHUM

JIOKYMCHTHMA.

MMOTBPBHYJYHRHU I'OPE HABEJIEHO, 3ajmonpuman u 3ajmonasail, nocrynajyhu
[IPEKO CBOJHX MPOMHCHO oBIamheHHX Npe/ICTaBHUKA, YYHHHIIM CY J1a Ce 0Baj CIopasyM
YPE/IHO 3aK/bYuH y [Ba IPHMEPKA Ha CHIJICCKOM Je3HKY H 3aK/bYUH Y IbHXOBO HME Ha

JIaH HaBEJICH Ha NOYETKY OBOI Cliopasyma.
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KHHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA

On cTpane:

Ume: Mrs. Zhang Tiangin

@OyHKIMja: 3aMEHHK FeHepaIHOr JIMPEeKTOpa
Opnesberbe 3a CyBEpEHO MOCIIOBAKE
(Oneswere 3a nonamheHe 3ajMoBe)

PEITYBJIMKA CPBUJA
KOJY 3ACTYIIA BJIAJIA PEITYBJIMKE CPBUJE
NOCTYHNAJYHRHU IPEKO MUHUCTAPCTBA ®HHAHCHJA

On cTpane:

Ume: Cunuina Masnm

®yukuuja:  Ilornpeacennuk Bnane
M MHHHCTap (HHAHCH]a
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O6paszan 1 ObaBemTere 0 IOYETKY NEPHOAA HeILIaTe

Illasbe: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China
daxc:
SWIFT:
Ten:
3a: [ ]
Jlatym:
[lomroBanu,

V cknany ca wianom 4 Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapame CTpPaHOT MPOjeKTa o
u3rpajmu) bp. [ | (y nasbem tekery ,,Cnopazym™) o [ | uamehy | ]
(,.3ajmonpuman”) u Kunecke Export-Import 6anke (,,3ajmo1aBai’), obasemraBaMmo Bac

o cinenchem:

(a) Csu ycioBu HaBejeHH y uinaHy 4 Crnopasyma cy MCHYHEHH MM €€, Kao LITO TO

Moxke OMTH Ci1ydaj, 0/l lbHX OJyCTallo; H

(6) Tlepuon ncnnare (kao mro je nedunucano CnopasyMoM) 3anouHIbE Ha 1aTYM KOJH

j€ HaBeJIeH Yy OBOM JIOMHCY.

Kunecka Export-Import 6anka

(ITornuc oBnamheHoOr MOTIHCHUKA)
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O6pa3zan 2 3axres 3a oq00peme n3Mena u qonyna Komepuujannor yrosopa

(y Be3u ca CropasymoMm o 3ajMy (3ajaM 3a yropapame CTPaHOT IIPOJEKTa O M3IPajithi)

bp. )

Hatym:

3a: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

H/P:

[TomrroBaHu:

Monumo nosuBare Ha Komepuujanuu yrosop (bp. , 0n n3mehy
[ ] (Bracnux)n (EPC useohau).

[TpuiaxemMo HAUPT U3MEHA U I0ITyHA HABEJEHOT KOMEPLIH]aJIHOT YyrOBOpPa 01

IIpeameT u3MeHa U onyHa je cieaehu:

Buhemo BaM 3axBajHM ako y IITO KpaheM pOKY MHCAHHM IyTEM MNOTBP/JMTE CBO]

[IpHCTAHaK Ha MPEJIOKEHE U3MEHE H J1I0IIYHE.

C noirroBameM

(oBnamtheHH MOTHUCHUK)
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O6pazan 3 Ob6aBemTeme 0 NOBJIAYCHY

lasmwe: (3ajMonpumMatlt)

3a: Kunecka Export-Import Oanka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xicheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
Pakc:
SWIFT:

Temn:

Jlarym:

[TomrroBauu.

[To3usamo ce Ha Criopasym o 3ajmy ca bpojem Crniopazyma (y 1asbeM

tekery: .Cnopasym™) oxa (natym) ox crpane W usMmehy

(,.3ajmonpuman™) u kunecke Export-Import Oanke (,.3ajmogaBam™). OBo je
OfaBewitese 0 nopiayerby. TepMHHH HAHCAHW BEJIMKHM CIOBHMa KOJH CE OBJIEC
KOPUCTE U HUCY Apyraduje AepuHHcaHH uMahe HcTa 3HaYeha Kao To je 1epuHHUCaHO

y Cnopazymy.

1. OBuM Tpaxkumo Mcruaty noa cienehum ycioruma:

[Ipennoxenn natym ucnare: [ | (M1, ykosiuko HHje PajgHu J1aH, Hape/IHH
Pajnu nan)
H3noc: [ ](anyra::0YCJ1$ OEYPOPMBO[ )

HJIH, YKOJIMKO je Make, pacrojloxkupa odbasesa

CrnoBuma:

(Banyra: :OVCJ1$ OEVPOPMBO[ )

PauyH 3a Hcrnnary [Tpumanau ynnare:

(y cknany ca unavom 5.3.1 Cnopaszyma):  Pauyn banke:
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bpoj pauyna:

V cknany ca yenosuma Criopazyma, OBUM BaM J1ajeMO HHCTPYKLH]Y W oBiamhyjemMo Bac

na u3spiumte wiahamwe Ha PauyH 3a ucnnary ca usnocom Menuare.

2. OBa Mcnnara ce BpuIM npema daxtypu (Pakrypa Op.: )
npema Kowmepuujannom yrosopy (Yrosop bp.: ), panu 1uahama
(cpxa).

3. Oeum notBphyjemo aa he ce oamax kana nosHauute Mennary na Padyn 3a ucnary,
cMaTpaTH Jia je oBa MCIUlaTa W3BplieHa y ckiany ca Cnopasymowm, a ucruiahenum
M3HOCOM C€ MOMEHTAIHO YCIOCTaB/ba Hamie oJroBapajyhe 3amykerme nmpema Balioj
crpanu. Taj usnoc orruatnheMo Bam 3aje/IHO ca 00pauyHAaTOM KaMaToM y CKJajy ca

yciaoBuma u oapeadama Crnopasyma.

4. Takohe norsphyjemo na cy:

Hallle M3jaBe U rapatije Koje cMo gainu y CrnopasyMmy M Jlajbe BEpOIOCTOJHE, TaUuHe H
Ba/IMJIHE Y CBMUM acreKTHMa 1o3usajyhu ce Ha YnibeHHIe H OKOJIHOCTH KOje MOCToje Ha

natym oBor ObaseluTerba O MoBJIavYeHhy

uujesan Ciydaj Heusspiiema o0aBe3a Koju ce HaBoau y Criopazymy HHje HACTYIHO,

HHUTH je Y TOKY HJIH OH MPOUCTEKA0 W3 NMpeUIoKeHor 3ajMa;

CBH MPETXO/IHH YCJIOBH HaBe/leHH Y CriopasyMy Cy HCIYHEHH H OCTAIH CYy HCTHHHTH,
TaYHHM M BAJIMIHH Y CBMM aclieKTHMa 1o3uBajyhu ce Ha YnibeHHIIE U OKOJIHOCTH Koje
MocToje Ha JatyMm oBor ObaselnTema 0 MoBjlayey.

5. OBo ObaBelnTermhe 0 MOBJIAYEHY j€ HEONO3HBO.

(ITyn na3uB 3ajMonpumiia)

(3BaHHYHH reyaT 3ajMOTIPUMIIA)

(ITornuc onamheHor NOTHUCHUKA)
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O6paszan 4 Tabesa ucnaara

(v Be3u ca CniopazyMoM o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapame CTPaHor MPOjeKTa 0 W3rpaiibH)

bp. )

Jlatym:

[TomrroBanu:

OBum nyTem mabeMo npumepke Tabene ucnnara (y Besn ca CriopazyMoM o 3ajMy

(3ajam 3a yroBaparbe CTPaHOTI NpojeKTa 0 H3rpaimH) bp. 1L

VY caywajy jaa y Balllo] eBHIEHLHJHM YTBpAMTE OMIO KakBe pa3sjMKe, OAMax Hac

o0aBecTHTE NMyTEM NOIITE, TeJIeKca WK (akca.

AKO Y POKYy 01 JlaHa 0J1 IaTyMa OBOT ITHCMa He IPUMHMO npHMe 0y o1

Bac, cmaTpaheMo j1a cte nmoTBpauHn caapxaj Tabese u 1a cre 1o mbeMy 00aBe3HH.

C nomrToBameM,

Kunecka Export-Import 6anka

[lpunor: Tabena ucrnuiara 3a
(v Be3u ca CrniopasymoM o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTPaHOI IPOjeKTa O H3rpajiibu)
bp. )

[Ipumepak 3a:
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(mpunoxuTH y3 Obpasan 4)

TABEJIA UCILVIATA

|
KHUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA
(v Be3u ca Criopa3zyMoM o 3ajMmy (3ajaM 3a yroBapare CTPaHOI NpojeKTa 0 H3rpaamH) bp.

)

(M3nocu m3pakenn y :00YCJ1 $ OEYPOPMBO)

Jlatym ucnare Ucnnahenn usnoc | Hewsmupenu canjio Hanomene
OJ1 IPETXOAHOT
mecelna
\
YKynHo: 0/1 OBOTI' Mecela
|
|
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Oobpazan S Ilaan ornnare

(v Be3u ca CriopasyMoM 0 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTPaHOT IIPOjeKTa O H3rPalibH)

bp. )
bpoj para Jlarym nocneha Wsnoc y OYCJL $
OEYPOPMBO
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
YKyInHO

Hanomena: M3Hoc Ha3HayeH y OBOM IUIAaHY C€ OJHOCH €aMO Ha OTILUIATY
I'naBuune 3ajMa npema Cnopasymy o 3ajMy (3ajaM 3a yroBapame CTpaHor
npojexkTa o u3rpaamwH) (bp. ), 10K ce obpauyHata kamarta riaha y ckiamy
ca oapendama yiana 6 Crnopazyma.
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Oopa3zan 6 [lpaBno Mmunubeme MunucTapeTBa npas/jie 3ajMmonpumuna

3a: Kunecka Export-Import GaHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031, P.R.China
dakc:
SWIFT:

Teas
[lomrroBanu:
Ja cam Munucrap npaszae Penybinke Cpbuje U OJHOCHM OBO MPABHO MHLLUBEHE Y

Be3u ca CriopasyMoM o 3ajmy (3ajam 3a yroBaparme CTPaHOT TIPOJEKTa O U3rPajiibH) 01

, (bp. ., y nasem Ttekery ,.Cnopazym o 3ajmy’) usmeby

kuHecke  Export-Import  Ganke (y  jgassem  Tekcry:  3ajMojaBan) M
(3ajmonpuman) (y 1abeM Tekety ., 3ajMonpumai’).

AKo HHje apyraudje aeduHHCaHO OBJe, W3pasu neduHucann y Criopasymy o 3ajMy

uMahe ucTa 3HaYema Kajaa ce KOpPHCTEC Y OBOM MHIII/BEHY.

Pa3sMOTpHIIM CMO H HCITHTAJIA CBE 3aKOHE H NPOITHCE (3emma 3ajmonpumya)
KOjH cy pesieBanTHH 3a CriopasyMm o 3ajMy M CBe TakKBe JIOKYMEHTe, KOje CMO cMaTpaJiu
MOTPeOHUM MM [0KEJBHHM 33 MULLULEHA Y JabeM TekcTy, YK/byuyjyhu, Oes

orpaHuuema, ciaenehe 10KymeHre:

(a) llornucan Crnopa3zyMm o 3ajmy:

(6) oenauthemwe 3ajMonpumua o1 KojuM ce oj00paBa 1 osnaihyje
3aK/by4HBabe, JI0CTaBa U u3Bpliemhe Crnopazyma o 3ajMy ¥ OMIIO Koje apyre
JIOKYMEHTallHje y Be3n ¢ THM; H nyHomohje koja je u3jzao 3ajMonpumail
opnamhyjyhu r-auua/r-hy ja 3akbyun Criopasym o 3ajMy y UMe
3ajMonpumILa;

(1) Ycrae 3ajMonpumiia; v

(e) mpyra JOKyMEHTa KOja cMarpamo MoTpeOHHM 3a H3/aBarbe Haller NMPaBHOT
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MHLLbeba (YKbYyuyjyhu oarosapajyhu 3aksbyyak Bnane kojum ce onobpasa

Komepuujainu yrosop).

Ila;yhu 0BO MHIL/BCHE, MPETIIOCTABHIIH CMO H OBO MHIIIJBEHC ,[lajeMO Ha OCHOBY TOra:

(a) Jla ¢y CBH IMOTHHCH, ME€YATH U H3BOJH OPHIHHAJIHH H J1a CY CBH JIOKYMECHTH

KOJH Cy HaM JIOCTABJbEHH KA0 KOMH)E y CKJIALy ca OPHTHHAINMA;

(0) na je 0BO MPaBHO MHILBEHE OPAHHUYEHO U JIaTO HA OCHOBY 3aKOHA
(3emmpa 3ajmonpumya) 10 1aTyma oBOT MUIIL/beba. HUCMO HeTpaXkuBanu u He
H3pakaBaMO HIIM He HMIUTHIMPAMO OMJI0 KAKBO MHUIILbEHHE, 3aKOHE OHIIO KOje
Jpyre HaJUIeXKHOCTH, M MPETNOCTABHIM CMO Jla HHjeJaH APYrH 3aKoH Hehe

YTHLATH HA MHIIJbEHE H3HETO Y HACTABKY .

OBO NPaBHO MHIIBEHHE 3aCHHBA C€ HA TOPE HABEJICHHM JIOKYMEHTHMA Ha JaH HbHXOBOT
JIOHOIIIEHHA H 3@ OBY CBPXY CMO NPETIIOCTABH/IN J1a TAKBH JJOKYMEHTH HUCY J0NYHaBaHH,
MOIM(HUKOBAHH 0J1 AaTyMa TUX JoKyMmeHTa. Ha oCHOBY mpeTXo/HO HaBeIEHOT, Halle

MULIBERE je cliesehe:

1. 3ajMompuMal je TMPOMMUCHO OCHOBAaH W 3aKOHMTO [OCIyje Y CKIaly ca
3aKOHHMa . (3emma 3ajmonpumya) w uma osnamhemwe, ogo0peme u

3aKOHCKO IPaBo Jia 3a cBoje o0aBe3e 0/iroBapa CBOM CBOjOM HMOBHHOM;

[S)

3ajMornpuUMall UMa NyHo oriauthemwe, 0,100peHe H 3aKOHCKO MTPABO HA 3aKJ/bYUeH:e
W H3BplIEe CBOJUX obaBe3a mpema Crnopasymy o 3ajMy, W TIpey3eo je cBe
HEOIXO/IHe pajbe 3a JaBambe oBiamherma 3a NMOTHHCHBAKE, J0CTaB/bambe H

u3Bpiiemhe Crnopasyma o 3ajMy;

3. Cnopa3sym o 3ajMy je ypeHO MOTIIHCAH M JIOCTaBJ/bEeH 3a H Y UMe 3ajMonpumiia o1

cTpaHe , KOju uma oBiatherse J1a TO Y4YHHH;

4. Cnopa3ym o 3ajMy npejicTaBba 3akoHcke, Baxkehe u oOase3yjyhe oOasese

3ajMorpuMIIa KOje ce MOTY H3BPLINTH Y CKJIa/ly ¢a HherOBUM YCJIOBUMA;

5. TlornucuBame, I0CTaBJbaltbe M H3BpHIcHke Crnopayma o 3ajMy OJ CTpaHe
3ajMonpUMIIa He Mpe/CTaB/bajy MOBPELy, HUHTH CY Y CYNPOTHOCTH ca OHlo KOjoM

ojapeadboM OMIO0 KOI' 3aKOHAa MM [pOIUca (zemma




3ajmonpumya); v YCTaBHEM JOKYMEHTHMA 3ajMOIIPHMLA H CBUM 0JipeibaMa OHJ1o

KOT YTOBOpa HJIM ClIopa3yMa y KojuMa je 3ajMonpHMall CTpaHa;

Cse Brnaguhe 103BoJie, CarlacHOCTH, 0100pea U JIMIEHIIE KOj€ 3aXTeBajy 3aKOHH

(zemmwa 3ajmonpumya) 3a TOTHHUCHBAKE, HCHOPYKY H

usppiierbe Criopasyma o0 3ajMy YpeaHO cy NpuOaB/beHH, H3BPIIEHH H
KOMIUIETHPAHH M Y TOTIYHOCTH CY Ha CHa3d M IPOU3BOJE MpPaBHO J€JCTBO
yKkbyayjyhu miahama y crtpano] Banytd Ha ocHoBy Cmopasyma o 3ajMy u
npuxsar/buBocT Cnopasyma o 3ajmy kao jgokasa y CIETAC u y cynoBuma

(3emma 3ajmonpumya);

HH]€ HEOINXO/AHO Jia ce o0e30e/ 3aKOHMTOCT, BAJIMIHOCT, MPABOCHAKHOCT HIIH
MPUXBATILHBOCT Kao Joka3 Cropasyma o 3ajMy Ja OH WM OWJIO KOJH JIpyru
MHCTPYMEHT Oyjie €BHCHTHPAH, PErHCTPOBAH HIIM YIHCAH y OMIO KOM Cyny,

JaBHO] cNy:KOM MJIM HErzie Apyrie y (3emJba 3ajMonpumIa);

He mocToju 3aapixaBame WIH JIPYTH 1ope3 Koju Tpeba ja ce 0a0uje oA ruahama
riaaBHMIE Koje 3ajMonpumall Tpeba aa u3BpluM y ckiany ca CropazyMoM o 3ajMmy,
OCHM IITO Ce 3a/Ip3KaBarba WK CJIMYHH OPe3H reHepanHo niahajy unu Hannahyjy

y (zemmwa 3ajmonpumya) Ha cBa ahamwa kaMare U3BpIICHA OJ1

(zemmwa 3ajmonpumya);

3ajMONpPUMILY je JI03BOJBEHO JIa W3BPIIM I1ahama IJIaBHUIE U KaMaTe U JPyrHx
M3HOCA KOjH JjocrnieBajy no Cropasymy o 3ajMy 0Oe3 OHMIO KakBor oA0MTKa HIH
3ajipykaBarba H 3ajMONpHMaIl je 01 PelIeBAaHTHUX HAUIEKHUX OpraHa 3a JIEBH3HY
KOHTpOJIy J100HO 03BOJIY Ja HM3BpLIM TakBa Iuiahawa y CTpaHoj BalyTH BaH

(3eMJba 3ajMonpuMIa);

. 3ajmonmpuman  u 3ajMosjaBarl  He ruiahajy HakHaxy 3a  perucTpalmjy.

JIOKYMEHTOBAbE HJIH CIIMYHY Takcy y Be3u ca CriopasymoMm o 3ajMy;

. Ob6aBeze nuahama 3ajMonpumia no Crnopazymy o 3ajMy jecy u Ouhe nupekrtHe,
Oe3ycioBHe | ominTe odaBese 3ajMONPUMLIA U PAHTHPaAJy ce HajMalbe pari passu ca
CBHM OCTAIMM Heobes0ehenum u HenoipeheHnm 3a1yKenumMa;

. IotnucuBame W wu3Bpuicke Cropazyma o0 3ajMy O CTpaHe 3ajMonpumiua

NpeJICTaB/bajy KOMepIHjalHe palibe a He paamwe Brane, a Hu 3ajMonpuMall HUTH
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13.

14.

15.

16.

17.

Hako je 0BO MHUIILbEbE O] /1aHa

OHIIO KOje HeroBO BJIACHHUINTBO MM UMOBHHA HE YXKHBajy OHJIO KAakBO MpaBO Ha

HMMYHHTET 110 OCHOBY CYBEpEHHTETa 0/ apOUTPa)KHOT NOCTYIKA, TykKO0e, H3BplIeHha
1JTH OMJIO KOT JIPYTror HpaBHoT Mmpoleca Koju ce oaHocH Ha CropasyMm o 3ajMy, 0CUM

H3y3eTaKa HaBeJCHHX HAaBEICHHX Yy wiaHy 15.5;

Ornpezie/berbe 32 KHHECKO MHpaBo Kao MepoaaBHo 3a Cnopasym o 3ajMy je
nyHoBaxkaH w30op MepojaBHOr npapa. Heono3uBo MMeHOBarbe 3acTyNHHKa 3a
MpHjeM CyJICKe JOKYMeHTallje o1 ctpate 3ajMonpumia je Baxehe u odasesyjyhe

3a 3ajMonpHUMIIa;

[ToaHOLIEE OHIIO KOT CrIOpa MPOHCTEKIION W3 MK Y Be3u ca CriopasyMoM o 3ajMmy
KuHeckoj KOMHCHJH 3a MelyHapoJHY NpUBpeJHY W TPrOBHHCKY apOHTpaxy
(CIETAC) npema Criopa3zymy o0 3ajMy HHj€ Y CYTIPOTHOCTH ¢a OHIIO KOJUM 3aKOHOM

(zemma 3ajmonpumyay;

Konauna u wu3BpiIiHA npecyna/OMao Kakea apOMTpakHa Inpecyja IPOTHB
3ajMonpumiia y OO0 KOM TakBOM IIPaBHOM IIOCTYIKY OMia OM npu3Harta |

M3BpIIKMBA O/ CTPaHe CyI0Ba (zemma 3ajmonpumya);

CBaka npecyja y cy10BUMa (zemma 3ajmonpumya) y Be3u ca

3axXTEBOM KOjH je rnojiHeT y Be3d ca Criopa3yMoM o 3ajMy, Moxke ce u3pasuti y EVP;

H

3ajmojaBail HHje W Hehe OUTH cMaTpaH 3a Juile ca GopaBUIITEM, MPeOHBAIHLITEM

HJIH CEOUIITEM Y (zemma 3ajmonpumya) camo 3a norpebde

MOTIHCHBAMa, I0CTAB/bakd, peain3alikje u/uii u3spiiemha Criopazyma o 3ajMy.

MOXCTEC CC H J1aJbC OCJlakhaTH Ha OBJIC

M3HETO MHIIJbEHE, CBE /10 MCIUIATE CBUX M3HOcA y ckiaay ca CriopazyMoM O 3ajMy,

OCHM aKO Bac MHCAHUM IyTeM He 00aBecTHMO O OWJIO K0jO] M3MEHH y OHMJIO KOM

MHII/BEHY H3HETOM Y OBOM JIOKYMEHTY.

ITOTBPBHYIY'HRU I'OPE HABEJIEHO, ja jtosie HaBeieHH NOTIHCY]eM JlaHa :

C molToBameM,

Hme u npesume:
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O6paszan 7-1 Heono3uBa mynomoh

(MmeHoBame 3acTynHuka 3ajMONPHMIIA 3a MIPHJEM CYJCKE JTOKyMEHTallH]e)

Jdatym:
[Mowmrosanu:

O6pahamo Bam ce y Be3u ca CropasymoM o 3ajMy (3ajam 3a yroBapame CTPaHor
NpojeKkTa o H3rpajmu) o1 (bp. . Y JajbeM TEeKCTy
..Cnopa3sym™). [To Ciopazymy oBum Bac nMeHyjeMo 3a Haller 3aCTYITHHKA, HCKJbYUHBO
3a noTpede npHjema 3a Halll pavyyH U y Halle UMe cy/IcKe JokyMmeHTauuje oa Knnecke
KOMHCH]e 3a MeljyHapoIHY NpUBpe/IHy U TProBHHCKY apoutpaxy (CIETAC) y Be3u ca
Ou0 KOJOM TyKOOM MM TOCTYIIKOM KOJH NMPOMCTEKHY M3 HMJIH Yy BE3H Ca OBHM
cniopazymom. [lotBphyjemo 1a hemo Bam y HajkpaheM poky 00e30eMTH BEpOIOCTOJHE
1 TauHe npumepke Criopazyma M CBHX peJieBaHTHUX MPeIMETHHX JlokymeHara. Takohe,
norephyjemo ja cy ame ofaBe3e, y CBOJCTBY HalIer 3acTYNHHKA, OrpaHHuYeHe
MCKJbYYHBO Ha OHE KOje Cy HaBeJIeHe Y JIOIHM CTaBOBMMa, M Ja he cBe octane ycnyre
OMTH HEOIMXOJHE €amMO Ha Hall KOHKPeTaH 3aXTeB W Yy 3aBHCHOCTH C€a BalloOM

carnacHouhy. Bame obaBese cy caenehe:

(a) Jla Ham Oe3 oanarama npocieauTe (Y MEpH y KO0jOj je TO MpaBOBa/baHO M
Moryhe) opUrHHaII WK KOTH]Y CBAKOI 00aBellTeHa O CYJICKOM Ipollecy Koje
IPUMHTE €KCIIPeCHOM ABHOHCKOM T[PEMOpPYyHYEHOM MOILITOM Ca YHanpesa
rmiaheHoM TMOIMITAPHHOM, MJIM HAa HEKH JIPYTH €KCIeJMTHBAH HAa4YMH KOjH

cmarpare ojarosapajyhum, na caeaehy aapecy:

[Ipuma:
Ten:

Tenexc:

WJIH HA OHY JPYTY aJipecy Kojy NnoBpeMeHo Oy1eMo 3aXTeBalH y 00aBellTeby
Koje BaM 10CTaBMMO €KCIPECHOM aBHOHCKOM MPENOpYyYEHOM IOLITOM ca
yHanpe/a miaheHom nomTapuHoMm ca o3HakoM: ,H/p: JIuny osnauthenom 3a

npujeM nucmena/l Ipeamer: [pujem nucmena™

(0) nma mam 0Oe3 oJularama npocieauTe (y MepH Yy KO0jo] je TO NpaBoBa/baHO W

Mmoryhe) obaBerurere 0 npujemy Tejaekca Ha Tenaeke Opoj
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HJIM Ha HEKH JpyTH Opoj Tesekca 0 yeMy Bac MOKeMO 00aBECTHTH Y CKJajy ca

CTABOM () rope;

(1) na obapibaTe JIYKHOCTH 3acTYIIHHKA 3a NpPHjeM [HCMEHa Y CKiaay ca

Crnopazymom.
MoauMo Bac Jia MOTBP/MTE CBOje NMPHXBATAILE OBOI HMEHOBAA M CBOjY CarjlaCHOCT
nomabeTe 3ajMOIaBILy.

C nolToBameM,

HUme u npesume:

Ddyukumja:
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O6pasan 7-2 Caraacroct 3actrynuuka 3ajMonpumua 3a npHjem cyacke

nokymentanmje y Kuuu

Jlatym:

Illame: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,

P.R.China
dakc:
SWIFT:
Ten:
[TomToBauu:

[TozuBamo ce Ha Criopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapambe CTPaHOI [POjeKTa O H3rPa/ibH)
011 (bp. . Yy nasbeM Tekcty ..Cropazym™) uimely KuHecke

Export-Import 6atnke (y ga/beM TEKCTY: 3ajMoaanail) 1 (y namem

TEKCTy: .3ajMonpumai’).

VY cknany ca CrnopazyMoM, MOCTHIHYTHM Y ITHCMY O] . 3ajMompumar je aone

MOTIMCAHOT (ca KaHIeJAapHjoM Ha JlaH OBOT JaTyma y )

MMEHOBAO 3a 3aCTYITHHKA 3a [IPHjeM cy/IcKe JokyMenTauuje y Kunu, 1a y meroso ume
M Y CBOJCTBY YCIIYIKHE CIIy’KO€ IPHMH OPHIHHAJ WIIM KOIH]Y 1103HBA H Kande H OUIIo
KOJH JIPYTH CYJCKH JIOKYMEHT KOJH C€ MOMKE YPYUMTH 3a CYJICKE CIIOPOBE HIIH Jpyre
nocrynke npea KHHeckoM KOMHCHJOM 3a MehyHapo/aHYy €KOHOMCKY M TProBHHCKY

apoutpaxy (CIETAC) KOjH NPOHCTEKHY H3 WM Y Be3u ca CriopazyMoM.

Jlone moOTHHCAHW IMPUXBATa)y TAaKBO HMEHOBAK-€ 3acTYIHHKA 3a MpHjeM CYJCKe

noxkymeHTtanuje y Kunu u Ha ocHOBY Tora:

(1) mone nmornucand Hehe YKHHYTH Jl0Jle MOTIIMCAHY areHiMjy Kao 3acTyNHHKa 3a
npujeM cyjcke Jaokymenrtauuje y Kunu wusyszeB ako 3ajMonpumanl He HMEHYje
cien0eHHKa 3a 3acCTYMHHKA 3a TNpHjEM CYACKe JoKyMeHTauuje y KuHu koju je

NPUXBAT/bUB 3a 3ajMo/1aBIIa;
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(2) cBa npenucka ca jone nornucanum Ouhe obenexena Ha pyke . JIuiy opnamhenom

3a [Ipujem nucmena’™;
(3) none nornucanu he umatu kanuenapujy y Ilekunry, Kuna, cBe 110k ce cie10eHHK
3aCTYNHMKA 3a NpPHjeM CYJACKe JoKyMmeHTauuje y KuHH He nmeHyje y ckiamy ca

CHOpBSyMOM U oMax 00aBecTH o CBﬂKOj I[TPOMEHH aJapece 10JI€ MOTIMHCAHOT]

(4) none nornucanu he 06aB/baTH CBOje JIy)KHOCTH Kao 3acTYNHHUK 3a MPHJEM CYICKE

nokymenTauuje y Kunu y ckiany ca Heonosusom nynomohu:

(5) none nornucanu he oMax npocieMTH 3ajMONIPHMILY Ha HErOBY a/Ipecy HaBe/eHy
y Heono3usoj mynomohu OpuruHain WM Konujy OMI0 Kojer nosusa, xande u Jpyror
MOCTYNKa KOjH J1071e MOTIIHCAHU PUMH Y BE3H Ca CBOJMM HMEHOBAEM Kao 3acTylHHKa
3a MpHjeM cyjicke JoKyMeHTauuje y Knuu.

Y ckiajly ca rope HaBeJICHHM CTaBOM, OBO MPHUXBaTame obaBesyje J0Jie NOTIUCAHOI U

cBe cie0eHUKe JI071€ TIOTIIHCAHOT, YK/bY4Y]yhH ¢Ba jiMla Koja Jake J1eyjy y CBOJCTBY

J10J1€ TIOTIMCAHOT HIIK CY Ha JIPYTH HA4MH OJIrOBOPHA 3a (PYHKIH]Y 10J1€ OTIHCAHOT.

C nourroBamemM,

WUme u npesume:

Oynkimja:
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Ob6paszan 8 O6paszan ObaBemTersa 0 crynamy Ha cHary Cnopa3syma o 3ajmy

[Hasbe: Kunecka Export-Import 6anka
No. 30, Fu Xing Men Nei Ave.,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

Daxc:

SWIFT:

Ten:

3a: (3ajmornpumait)
Jlatym:

[TomrroBanmu,

V cknany ca wianom 16 (Cmynarwe na cnaey) Criopaszyma o 3ajMy (3ajaM 3a yroBapambe
cTpaHor npojexkra o u3rpaamu) bp. | | (y namem Tekery ,,Cnopasym™) o [ |
usmeby [ ] (..3ajmonpuman”) u kunecke Export-Import 6anke (,,3ajmonasait’”),

o0agennrasamo Bac o cieachem:

(a) Csu yciosu Hasejienu y wiany 16.1 (Venosu 3a emynarse na cnaey) Cnopasyma cy

HCITYHCHH,

(6) Cnopasym cTyna Ha CHary OJ1 /1aHa HaBeJICHOI' Y OBOM JIOKYMEHTY.

Kunecka Export-Import 6anka

(ITornuc opnaiheHOr NOTIIHCHUKA)
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Ynan 3.
OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary OCMOr JaHa o] JaHa o0jaB/buBama y ,,CnyxOeHOM rIacHUKy
Peny6auke CpOuje — MehyHapoaHH yroBopH™.



OBPA3JIOXEBE

I. YCTABHH OCHOB 3A JJOHOUIEILE 3AKOHA

YcTaBHH OCHOB 3a JIOHOIIEHE OBOI 3aKOHA cajpkaH je y oapendu unana 99. cras 1.
tauka 4. Ycrapa Peny6nuke Cpbuje, kojom je nponucano aa Hapoana ckynmruna notsphyje
mel)yHapoHe yroBope kaj je 3akoHoM npezsuleHa obaBe3a mUXOBOT NOTBphHBambA.

II. PA3JIO3U 3A JJIOHOUIEILE 3AKOHA

Pa3n03u 3a JloHOLIEHE OBOT 3akoHa KojuMm ce notephyje Crniopasym o 3ajmy (IIpojekar
u3rpaamwe obuiaasHuie oko Hosor Cana ca moctom npeko Jlynasa), mamely kunecke Export-
Import Ganke, Kao ,.3ajmozasai” u Penybmike CpOuje, kojy 3actyna Bnana Penybinke CpOuje
noctynajyhu npexko Munucrapera $unancuja, kao .3ajMonpuman’, Koju je notnucan 10.
oktobpa 2023. romuHe, caapkaHd cy y ojpeabu unana 5. craB 2. 3aKOHa O JaBHOM JIyry
(..Cnyx6enn rnacuux PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18. 91/19 n 149/20) npema kojoj
Hapoasa ckynmiuTHHa outydyje o 3aayxusaiy Penybmnke CpOuje u oapendu unana 14. cras 1.
3akoHa O 3aK/byuMBamy M H3BpluaBarby mehynapoanux yropopa (,.CmyxOenu rinacuuk PC™,
6poj 32/13) npema kojoj Hapoana ckyniuruna, uamely ocranor, notsphyje yropope kojuma ce
crBapajy (unancujcke obasese 3a Penyonnky CpOujy.

Ha ocnosy Criopasyma 0 €eKOHOMCKO] H TEXHHYKO] capajiibi Y 001acTH HHPPACTPYKType
usmely Bnane PenyGiuke Cpouje n Bnage Hapoane Penybanke Kune, 3akbydenor 20. aprycra
2009. roaune (,.Cnyx6enn raacuuk PC - Mehynapoauu yrosopu™, 6p. 90/09, 9/13, 11/13, 13/13
u 4/20), koju je crynuo Ha cHary 25. jyna 2010. roauHe, oTrnouena je peanusanuja HEKOJTHKO
3HAYajHUX NpojeKaTa y HaIIoj 3eMJbH, KOjU ce (MHAHCHPA]y M3 NOBOJbHHUX KPEJHTa KHHECKE
Export-Import 6anke kao osnamhene uHctutyunje Bnane Hapoaue Penybinke Kune.

Y KOHTEKCTY J0cajallibHX AaKTHBHOCTH Ha HHBOY BlIaja JIBejy 3eMaba., y LHIbY
yHanpehema eKOHOMCKe capajibe W peaiusaldje MpojeKkara o7 3ajeHHYKOr HHTepeca, y3
yuemnhe peHOMHpaHHX KHHECKHX KOMIIaHH]a H aHrakopame JIoKanHe rpaheBMHCKe oneparuse,
YCIEIIHO j€ peaTH30BaHO HEKOJIHKO KPEeJIMTHHX apaHKMaHa.

U3 0 cana onoOpeHMX KpeAMTHHX cpejcraBa peaiusoBanu cy llpojexar nabGaske
CHCTEMA 3a PEHATEHCKY KOHTpoiy 3a nortpebe Ynpase uapuna, IIpojekat msrpaame mocta
3emyH — Bopua ca npuctynnum caobpahajunnama, [psa ¢asa Ilaker npojexra TE Kocronan-b,
I[lpojekat wm3rpamme aytonyra E-763 (neonnna OOGpenoBan — Jbur), Ilpojekar wusrpaame
aytonyta E-763 (neonnna Cypunn — O6peHoBan), mok cy Jlpyra ¢asa Ilaker npojekra TE
Kocronau-b, Ilpojekar MoaepHH3ammje U peKOHCTPYKLHje MahapcKo-CpIicKe KeNe3HHUKE Bese
na teputopuju Penybiuke Cpbuje, neonnna beorpaa Llentap — Crapa Ilasosa u neonunua Hosu
Can — Cyboruuma — apxkasHa rpanuua (Kenebuja), Ilpojekar msrpamme oOusasHHue OKO
beorpasa na aytonyry E70/E75 (neonnua: moct npeko peke Case koa Octpyxkuuiue — byGaw
[Torok) (Cektopu 4, 5 u 6), Ilpojekar usrpammwe ayronyra E-763 (neonmua Ilpesbuna —
Iloxkera), I[Ipojexat msrpanmwe toruosoja ObOpenosan — Hosu beorpan, Ilpojekar usrpaume
6p3e caobpahajuuue Ib pena Msepak — Jlajkosan u Ilpojexar usrpauwe Opse caobpahajuuie
Hosu Can — Pyma (., @pyuikoropcku Kopuaop™), y TOKy.

Capa/iha 10 OCHOBY MOTIIHCAHHX YTOBOpA ca KHHECKMM KOMIaHMjama, Kao u3Bohauuma
pajoBa, y NpojeKTHMa BakHe TpaHcnopTHe uHdpacTpykType y Penybimuun Cpbuju (nyTesu u
JKEJIe3HMIIA) j€ MHTEH3UBHA M MOXe Ce IeHEepaTHO OLIEHHTH Kao BeoMa 3a10Bo/basajyha.

3akbyukom Brane 05 bpoj: 351-4002/2020 ox 21. maja 2020. romune, Ilpojekar
uirpaame obunasuuie oko Hosor Cama ca mpuctynmnum caoOpahajuunamMa M MOCTOM Ha
JlyHaBy, mpeno3Haje ce Kao NpojeKaT H3rpajimbe H PEKOHCTPYKIIMje jaBHe nMHHUjcKe caobpahajue



uHppacTpyKType, 01 moceOHor 3Hauaja 3a Penybauky Cpbujy, Te he ce peanusoBatu npema
noceOHUM TOCTYNIMMA 3a JIMHHjCKe HHQPAcTpykTypHe oOjekTe on nocebHor 3Hauaja 3a
Peny6nuky Cpowujy.

MeMopaH/iyM 0 pazyMeBamy 0 H3pajy [UIAHCKEe W TeXHUUKe J0KymeHTauuje 3a [1pojexar
usrpanme odmnasnuie oko Hosor Cana ca npuerynuuM caoOpahajHHilaMa W MOCTOM Ha
Jlynasy, usmely Peny6muke CpGuje, China Road and Bridge Corporation ¥ npHBpeaHOr
apyursa .. Kopunopu Cpbuje” 1.0.0. beorpan, 3akibyden je 14. anpuina 2021. roaune.

Umajyhu y Buay 3Hauaj npojekta 3a PenyGaumky CpOujy, AyTOHOMHY MOKpajuHy
Bojpoauny u rpajg Hosu Cax, a Ha oCHOBY 0DOCTpaHO MOKa3aHOI HHTEpeca 3a peaau3allu)y
[Tpojexta usrpaume obunazuuie oko Hoeor Cana ca npuctynuum caobpahajHunama u MOCTOM
Ha JlyHaBy, CTpaHe Cy ce NMOTIHCHBambeM MeMopaH/iyMa 0 pazymeBamy caraackie ja he ce nctu
Oasuparu Ha npuHUMIEMa MehycoOHe capajame H 3ajeIHHYKe KOPHUCTH, Y CKJIaJy ca MpaBHUM
OKBHPOM HAIlMOHAJIHOT 3akoHojaaBcTBa PemyOimuke CpOuje u apyrum  MehyHapoaHum
crnopasymuma Koju ¢y Ha chasu usmely PenyGimike Cp6uje u Hapoane Penybnuke Kune.

3akonom o Oyuery PenyGiuke Cpbuje 3a 2022. roguny (..CiayxOenn rmacuuk PC”, 6p.
110/21 u 125/22) u 3akonom o Oyuery PenyOmuke CpOuje 3a 2023. roauny (..CiyxOenu
rnacauk PC”, 6p. 138/22 u 75/23) onobpeno je 3aayxkupame Penybnuke CpOHje Ko KHHECKHX
Ganaka y usHocy g0 149.175.000 espa 3a ¢unancuparse 85% spennoctu IIpojexra usrpajmbe
obunasuuie oko Hosor Cama ca w3rpaamom Mocta npeko JlyHaBa M NpHCTYITHHM
caobpahajuunama (y nasem tekcry: ,JIlpojekar™), nok he ce npeoctamnx 15% obesdehupatu n3
Oyuera Penybnuke Cpbuje.

Jlana 19. mapra 2022. rogune nornucan je KoMepuujainu yroBop o npojeKToBamy H
u3Bohemwy panoBa Ha uirpaawu odunaznuue oko Hopor Cana ca moctom mpeko Jlynasa Ha
npxasaom nyty IIA pena 6p. 111 wusmehy PenyGimke CpOuje, kojy 3actyna Brama, xao
¢uunancujepa, .Kopunopu Cpbuje” 1.0.0. beorpai, ka0 HHBECTHTOPA W KHHECKE KOMIIAHMje
China Road and Bridge Corporation, kao u3Bohaua (y nabem texcry: ., Komepiumjanuu yrosop™).

[Ipeamer KomepuujasiHor yroopa cy YCIyre M pajoBH NOTpeOHM 3a ycreliaHn
3aBpiueTak Mocta y Hacrasky bynesapa EBpona — Be3a ca HactaBkoM jpxasHor nyta IA pena
Op. 119, ca npucrynHuMm caoOpahajiuuama, y Hosom Cany, ka0 M HacraBak 3a Be3y ca
apxasuum nyteMm Ib pena 6p. 21 (ayxune oko: 4,443 km).

[IpuxBahen yroBopHH H3HOC 3a yciyre W panose uzHocH 175.500.000 espa u oOyxpara
no6ut M3sohaua, Kao M TPOLIKOBE M3paJe TEXHHYKE M IUTAHCKE JIOKYMEHTalHje, OpraHu3aluje
rpajMJIMIITa, TIPUIIPEMHHX PaJoBa, npaTehnx MarepHjana U OnpeMe, OCHryparma M CBe ocTale
3aBUCHE, JIMPEKTHE H HHANPEKTHE Tpolukose M3Bohaya.

Yenyre yKbyuyjy:

— npunpemy Huejnor npojexra. Ilpojekta 3a rpaheBuHcky nospoay, Ilpojekra 3a
uspoheme, [Ipojekra u3BegeHor objeKkra 10 3aBPLIETKY W CBHX JPYTHX Npojekara, CTyauja
enabopara notpeOHUX 3a Jo0ujame rpaheBHHCKe 103BOJIe, ynorpebHe J103Boje H H3BOheme
pajioBa y ckiaay ca oapeabaMa 3akoHa o IUTaHHpamy M H3rpaibi 3a aeonuue 1, 2, 3 u 4 (Huxke
Y TEKCTY je HaBeJ/IeH HHUXO0B JIeTalbaH OIHC); H

—  W3pajly IUaHcKe JoKymeHTauuje, Maejnor pemema, Maejnor npojexra, Ipojekra 3a
rpaheBuHcky nos3soiny, [lpojekta 3a u3Boheme, IIpojexkTa u3BeseHor objexTa Mo 3aBpIICTKY H
CBHX JIPYTHX Ipojekara, cTyaMja u enabopara notpeOHHX 3a j00Hjame rpaheBHHCKe J103BOJIE,
ynorpebHe 103BOJIe M HM3BOheme pajoBa y ckiaay ca oapejadama 3akoHa O IUTaHHpamby H
H3rpajambH 3a JleoHuy — Besa obunaszuuie oko Hosor Cana ca Moctom npeko peke Jlynas Ha
Tpacu apxkastor nyta IIA pena Op. 111 ca 6p3om caobpahajuuiiom Ib pena Hosu Can — Pyma
(,, DpyLUIKOrOPCKH KOPUIOP ).

PanoBu o0yxBartajy u3rpaamy ciaeaehux neonnna:

— Jleonuua 1: Be3a ca apxkasuum nytem IIA-119 (MocToBcka KOHCTpyKIIMja M3Ha
TepeHa), L.=2400 m;



— Jleonnna 2: caoOpahajuuile napajiellHO HMCIOJ MOCTOBCKE OJ1 PacKpCHHIE ca
Bynesapom Ilarpujapxa [laBna 1o packpeuuue ca 1300 Kannapa, L= 650 m;

— Jleonunua 3: cabupne yiuie mnocie packpcHuie ca yauuoM 1300 Kannapa (venoj
MOCTOBCKe KOHCTpyKuHje), L=600 m;

— Jleonuna 4: pamne jeHuBenncanux packpcauua L=160-200 m;

— Besa obunaszuuiie oko Hosor Caja ca MocToM nipeko peke Jlynas Ha TpacH JApKaBHOT
nyta IIA pena 6p. 111 ca 6p3om caobpahajuuiiom Ib pena Hosu Can — Pyma (., @pymkoropcku
KOpH0p™).

Pok 3a usBoheme panosa je 31 Mecen, pauynajyhu on /laryma noverka aeduuucanor y
ynany 53. Komepuujannor yropopa (lIloserak pamosa m yciyra), 1moj OKOJHOCTHMA Ja cy
Gunancujep 1 UuBectutop ypeauo aamm Mspohauy nmoTnyH npuctyn H moce/l rpajdjMiTy H
rpalyeBHHCKY 103BOY 3a Pajiose 3a jieonuue 1,2, 3 u 4.

Pok 3a u3Boheme panosa je 11 meceun, pauynajyhu oa /laryma nouerka nedunucanor y
ynany 53. Komepuujansor yrosopa (lloderak pamoBa W yciyra), 1moja OKOJHOCTHMA Ja Cy
Ounancujep 1 MuBectuTOp ypenno aanu M3sohauy noTmyH npucTyn M 1oceji rpagdjidiiTy H
rpaheBuHCKY 103Boay 3a Panose 3a neonuny — Besa obunasuuue oko Hosor Cana ca Mmoctom
npeko peke Jlynas Ha Tpacu apxkasnor nyta IIA pena Op. 111 ca 6p3om caobpahajuunom Ib
perna Hoeu Can — Pyma (,,@pyHiKkoropcku Kopuaop™).

[Inanupanu moct npeko JlynaBa je npoayxerak nocrojehe rpaiacke caoOpahajuune
bynesapa EBpone y npasiy jyra. Oaj moct he nopesatu ymuuny mpexy Hosor Cana ca
Cpemckom Kamenunniom u apkaaum nytem IIA-119 (JlpkaBna rpanuna ca XpBaTCKOM
(rpannynu npena3 HemrmuH) — beounn — Cpemcka KaMmeHHI1a) U 1IpeKo mera JIpKaBHHM 1yTeM
IB-21 (HoBu Can — Upur — Pyma — lllaban — KonebeBa — bamero — Kocjepuh — Iloxera —
Apuibe — MBamuna — Cjennua). Ha ocHoBy noctojehe niaHcke JOKyMeHTallH]e, MOCT MPEKO
Jlyuasa y npoayxerky byieBapa EBpore, ca npucTynHuM nytesuma, tpeba jla Oysie HaMerneH
3a KpeTare ayToMoOH/Ia, BO3MIA JaBHOT mpeBo3a (ayroOyca), repeTHor caoOpahaja, nemaka v
OMIMKIIMCTA, KAao H Kako OH ce omoryhusio aa cea niuanupana uudpactpykrypa npehe Jlynas.

Jleonuua 1: je rpajacka marucTpaia Koja je HajBehum JeloM Ha KOHCTPYKLHMJH (M3HAL
Tepena) ca pauyHnckoM Op3uHom Bp=80 km/h. Osa neonnna (2x2 tpake) oOyxBara H JIBOTpa4Hy
pamity Koja criaja Moct ca bynesapom Eppone. Ykynuna nyxuna jaeonune je oko 2.400 m.

Koncrpykumja Mocta je ykymHe ayxkuHe 2.267 m W noae/beHa je Ha TIJIaBHY
KOHCTpYKIH]y npeko JlyHasa ayxune 880 m v npuiasHe KOHCTpyKIHje, ayxkuue 1.387 m.

I'naBHa KoHCTpyKIHja npeko JlyHaBa je ycBojeHa ca TpH IHJIOHA BHCHHE 1o 30 m.
[llupuna mocta je Ha HajBehem neny 294 m, camo ce npej Kpaj MOCTa, ca CTpaHe npema
Cpemckoj Kamenuu, Moct mupu Ha 36,4 m, paju yKianama y KpykHy packpcHuity. Ilonoxaj
cryGoBa M pacrope pacrona je ojapehen npema norpeGHOM IUIOBHOM rabapHTy W Ipema Jatoj
pesepBucaHo]  nospiuMHu  3a  Oyayhy  mapuny. Pacnonu  rmaBHor  Mocta  Cy
50+150+2*240+150+50 m.

Jleonuna 2: nojapasymesa rpajcke caoOpahajHuIe Ha NMOBPUIMHU TEPEHA €a pauyyHCKOM
op3uHom 50 km/h. OBa neonuna oGyxsara more3z o packpcuuie ca bynesapom Ilatpujapxa
[TaBna no packpcuuue ca yiuinom 1300 Kamapa W uenum jieioM M€ MapaiesiHo HCIoj
MOCTOBCKE KOHCTPYKIIHje. Y MuTamy cy JBoTpauHe caoOpahajHulle ca pa3BOjeHHM CMEPOBHMA.
Jlysxuna jeonuiie je oko 650 m yk/byuyjyhu v packpcHHLE.

Jleonuna 3: cnajajy cabuphe ynuie nocsie packpenuue ca yauuoM 1300 Kannapa ca
pauynckom Opszurom 30 km/h. YV nuramy cy JaBoTpauHe caoOpahajuuie ucrnpen u usa
oa0pamMOeHOr HAacHIa MCIOJ MOCTOBCKE KOHCTpYKIHje. YKynHa aykHHa caoOpahajuuua je oko
600 m.

Jleonunua 4: IlocebHo cy u3aBojeHe pamiie JeHHBenucaHux packpeuuna (L=160-200m)
KOJ1 KOjHUX je pauyHcka Op3una 50 km/h.



[IpuxBahen yroBopHH H3HOC 3a yciayre W pajose uizHocu 175.500.000 espa u obyxsara
06Ut M3Bohaua, Kao M TPOIIKOBE H3pajie TEXHHYKE M IUIAHCKE JIOKYMEHTAllHje, OpraHu3aluje
rpagH/IMINTa, MPHIIPEMHUX pajaoBa, nparehMx mMartepujaia v ornpeme, OCHIypama H CBE OCTalle
3aBHCHE, IMPEKTHE H HHJUPEKTHE Tpornkose M3Bohaua.

[TpenBubeno je ja ce u3 kpeauTa punancupa 85% yrosopHe 1ene, 10k he ce cpeicTsa 3a
npeoctanux 15% o6e30equtn u3 Oyuera Penybnuke CpOuje. Cxonno tome, Bnana Hapoaue
PenyOiuke Kune je nojapxana 3axTeB cplicke cTpaHe jJa, rmocpejactBoM kuHecke Export-Import
Oanke, 00e30em 3ajam y uznocy a0 149.175.000 eppa.

MdopmanHH yCI0B 1a HAIJIEKHH oprand OaHke 07100pe KpeauT je OMI0 IMOJHOLIEH:E
KpeJMTHE TpHjaBe W ojarosapajyhe HokyMeHTalHje 3a oOlleHy M0J00HOCTH (HHAHCHpaHOT
MpOjeKTa, KpeuTHe CHOCOOHOCTH 3ajMONPUMIIA H (DUHAHCHJCKOT CTama Kpajlmher KOPHCHHKA
KpeauTa.

Bnana je 3akspyukom 05 Bpoj: 48-10165/2022 oa 8. neuemOpa 2022. roaune ycBojHIa
KpeAUTHY NpHjaBy 3a Kymia koja kuHecke Export-Import 6anke, koja je ca nparehom
JOKYMEHTalMjoM yrnyheHa KHHECKHMM HA/UIeKHHM OpraHMMa Ha ouLeHy MnoJA00HOCTH OBOr
pojexTa 3a o100peme 3ajMa.

Ha ocHoBy TpameHHX (PUHAHCH]CKMX YCJIOBAa y KpPEIMTHO) NPHjaBH M OLIEHE TNOJHETE
TEXHHYKE M Jpyre nparehe JOKyMeHTalluje, Ha/UIeAHH JIPAKABHH OPraHd M CTpyuHe ciayxOe
kuHecke Export-Import Ganke moBo/bHO ¢y oneHuad nomoduoct Ilpojekta 3a KpeauTHO
(unHaHcupame 1 0100puin Penyonuuu CpOuju tpakena cpejacta. Hakon Tora, kunecka Oanka
je MunucrapcTBy ¢unHancHja goctasuia Haupr oarosapajyher cnopasyma o 3ajmy. Kako je peu
O THIICKOM YTOBOPY, NMPEroBOpH ¢y 00aBJbeHH JICKTPOHCKHM Ty TEM.

3aksbyukom Baane 05 Bpoj: 481-8871/2023 ox 28. centemOpa 2023. roaune, yrBphena je
OcHoBa 3a Boheme mnperoBopa u ycBojen Hauprt crnopasyma o 3ajmy (Ilpojexar msrpaame
obunazuuie oko Hosor Caza ca Moctom nipeko Jlynasa), usmely kunecke Export-Import 6anke,
kao ,,3ajmonasan” u Penybnmke CpOwuje, kojy 3actyna Brana Penybnmke CpOuje nocrynajyhu
npeko Munucrapctsa duHancuja, kao ,,3ajMonpumart’”.

HaBenenum cnopasymom o 3ajMmy, Penybnuum Cpbuju cy onobpenun crneaehu
(PMHAHCH]CKH YCIIOBH:

— wu3Hoc 3ajma: 149.175.000 espa;

—  BaJIyTa KpeauTa: eBpo;

—  pok aocneha kpeaura: 15 roauna ykbydyjyhu net roamna nepuo/a noveka;

—  rojMIma kamatha crona: sapujabuinna 6M EURIBOR + mapka o1 1,90% roauuime
(EURIBOR he ce oGpauyynaBatu kao () (Hys1a), YKOJIHKO je HeraTHBaH);

— TpowkoBH obpaze kpeauta: 1o cronu oa 0,5% na ykynau usHoc kpeauta (ruiaha ce
JeIHOKPATHO);

— IMPOBH3M]a HA HENOBYYEHA cpeJicTBa: 110 cTonH 011 0,5% roauume;

— sajmonpumai: Penybmuka CpOuja, kojy 3actyna Bnana Penybauke CpOuje
nocrynajyhu npeko Munucrapersa punancuja;

— (¢unancujep: Penybmuka CpOuja, kojy 3actyna Buana Penybauke CpOuje,
nocrynajyhu npexo Munucrapersa rpahesunapctsa, caodpahaja u uHdpacTpyKkType:

— wuuBectuTop: ..Kopuaopu Cpbuje™ n.0.0. beorpaz;

— HW3BOhay pajoBa: China Road and Bridge Corporation.

[II. OBJAIIBELE OCHOBHUX TTPABHUX UHCTUTYTA U TMOJEJAMHAYHUX
PEIIIEILA

Onpenbom unana 1. osor 3akoHa npeasuba ce mnorBphuBame Cnopasyma o 3ajMy
(Ilpojekar m3rpaame obunasuuie oko Hosor Cana ca Mmoctom npeko JlyHaBa), usmehy kunecke
Export-Import Ganke, kao ,,3ajmonasan’” u Penybmuke CpOuje, kojy 3actyna Biana PenyGimke



Cpbuje nocrynajyhu npeko Munucrapcersa ¢puHaHCH]a, Kao ,,3ajMonpuMall’, KOjH je NMoTn1caH
10. oktoOpa 2023. rojinHe, y OpUrMHally Ha EHITIECKOM JE3HKY.

Onpenba unana 2. oBor 3akoHa cajpiku TekecT Cnopaszyma o 3ajmy (IIpojekar nsrpaame
obunaznuie oko Hoeor Cana ca moctom npeko Jlynasa), usmel)y kunecke Export-Import Oanke,
kao ,,3ajmoxasan’’ u Penybiuke CpOuje, kojy 3acryna Brnana Penybnuke CpOuje noctynajyhu
npexo MuHHCTapcTBa pUHAHCH]A, Kao ,,3ajMonpumall”, Y OPHTHHATY Ha EHITIECKOM JE3HKY H Y
NIPEBO/Iy HA CPIICKH jE3HK.

Onpenbom wiana 3. ypehyje ce cTyname Ha cHary OBOI' 3aKOHA.

IV. TIPOLHIEHA MW3HOCA ®UHAHCHUICKHUX CPEJACTABA IIOTPEBHHUX 3A
CITPOBOBEIE 3AKOHA

3a cripoBohjerse oBor 3akona obezbehuBahe ce cpeactpa y 6yuery Penybinke Cpouje.

V. PA3JIO3U 3A JIOHOUIEE 3AKOHA 110 XUTHOM TTOCTVYIIKY

Pa3zno3u 3a J0HOIIEHE OBOI 3aKOHA 10 XMTHOM MOCTYIKY, carjacHo unany 167.
ITocnosuuka Hapoane ckynmrune (,,CayxOenu rnacauk PC”, 6poj 20/12-npeuninhen tekcr)
MpoM3Jia3e W3 YMILCHHUIIE JIa je NoBiavdere cpeacTtaBa 3a ¢unancupamwe Ilpojexkra ycnosmeno
CTynamEeM Ha CHary OBOI' 3aKOHA.



